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BBenenue

HecMoTpst Ha TeHaeHUMIO K rioOaju3allid M WHTEpHAIMOHAIM3AIUHU, B
KOKIOM HAlUUMOHAJIBHOM KyJIbTYpE HMMEIOTCA pEaMHd, KOTOPbIE OTHOCATCA K
NpeleIeHTHBIM (eHOMEHaM U TpeOyrT 0co00ro MOSCHEHHS ISl MPEACTaBUTEINS
WHOM KyJbTypbl. Bompoc wW3ydyeHMs peanmnid II0O3TOMY BCeraa OCTaércs
aKkTyaJbHbIM. [IprMeHeHne crnoco0oB ajanTaluy HalMOHAIbHO-CIIEHU(DUYECKOM
JEKCUKM BCerja TMpeACTaBiIsl MHTEpec sl mepeBoadukoB. Ocoboe 3HaueHue
M3yYEHHE KyJIbTYPHO-MAapKMPOBAHHBIX €IWHMI] HMMEET JUIS XYI0KECTBEHHBIX
NEpPEeBOJIOB, OCOOCHHO KJIACCUYECKOM mauTeparypsl. [lpumeTsl BpemeHu, ObITa,
MECTa, KOTOPBIE BBIPAXKAIOTCS B pealusix, JAl0T 0oJiee MOJHOE MPEICTaBIECHUE O
JICUCTBUU B XYJOKECTBEHHOM IpOU3BeJeHUHU. boiiee TOro, OHM CHOCOOCTBYIOT
0oJiee TOJIHOMY BOIUIOHICHUIO WJIEW MHUCATENs, YTO HEOOXOAMMO YUYHUTHIBATh IPH
MEPEeBOAE MPOU3BEICHUM.

JlaHHOE€  OUCCEePTAallMOHHOE  HCCIENOBAHME  IIOCBAIICHO  H3YYEHMIO
OCOOCHHOCTEM mepenaud pealuid PyCCKOW KyJbTYphl Ha AHIJIMHCKOM SI3BIKE B
pasHoBpeMeHHbIX IepeBoaax pomaHoB D.M. Jlocroesckoro. TsopuectBo D.M.
JIOCTOEBCKOTO y>K€ HAaBHO OLIEHEHO HE TOJBKO B HAIIEW KyJIbType, HO U 3a
pyOexxom. HecMOTpst Ha TO, UTO aBTOpP — T€HHI PYCCKOM CIOBECHOCTH, OH MPU3HAH
U B MUPOBOM JMUTEpaType. boJblIyl0 poiap B 3TOM ChIrpaid NEPEBOIbI, KOTOpPbHIE
CMOIJIM TepelaTb PYCCKUM JyX M OCOOEHHOCTH TOro BpeMeHH. Poccuiickoe
obmectBo XIX Beka B Cuily TakuxX MNPUYMH, KaK BIJIMSHHE 3aNaJHOW MBICIH,
COLIMAIMCTUYECKUM JTUCKYPC, OETHOCTh M KpPEMOCTHOE MpPaBO, MPOXOJIUT dYepes
TypOyJICHTHBIH TEpUONA - Mepuoi OOJM, HUIIETHl, Kpaxa Lapu3Ma, NaBJICHUS U
nepeMeH. JTO CIIOKHO OIKCAaTh HE Il PYCCKOrO 4YeJIoBeKa. XYJ0)KECTBEHHBIN
NEPEBOJ SIBISIETCS OJHUM M3 CaMbIX CIOXHBIX BHJOB mepeBona. Ilpu mepeBone
POU3BE/ICHUI BaXHO COXPAaHUTh HE TOJIKO aTMocdepy CIoKeTa U CTWIIb aBTopa,
HO YW MAakKCHMAaJbHO aJanTUPOBaTh €ro Uil IPEICTABUTEIIEM WHOM KYJbTYpbl. B
paMKax »3TOr0 MEKHAIMOHAJIBLHOTO B3aUMOJAECUCTBUS OOJIBIIYIO pOJIb HUIPAET

IEpeBOA TaK HA3bIBACMbIX peannﬁ HNmenHo oHM 3a494CTYH0 BBICTYIIAIOT OINYTHUMbIM
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OappepoM Ui B3aUMONOHUMAHHUS NPEJICTaBUTENECH  Pa3IMUHBIX  KYJIBTYD.
[lepeBoqUMKY XyI0’KECTBEHHOT'O TEKCTAa HEOOXOJUMO CTPEMUTHCS JIMKBUAUPOBATH
CYLIECTBYIOIIME SI3BIKOBBIE W KYJNbTYpHBIE Hperpaabl, 4YTOObI OOJIETYUTH
BOCHPUATHE YUTATEIEM (PPArMEHTOB Uy KOU KyJIbTYpBHI.

Juccepranys BBIIOJHEHA B PYCIE COBPEMEHHOIO IIE€PEBOJOBENCHUS H
JIMHTBOCTPAHOBEICHHUSI, KOTOPBIE PACCMATPHUBAIOT NIEPEBOJ KAK BUJI MEXKBA3BIKOBON
KOMMYHMKAIIUM, IPU KOTOPOM CO3JAC€TCA BTOPUYHBIA TEKCT, 3aMEIIAOLIUN
VUCXOIHBIA B JPYroy KyJbTYPHOM M SA3BIKOBOW cpene. B cBsA3M ¢ TeMm, 4TO B
COBPEMEHHOW (DUIIOJIOTHH HE OciabeBaeT MHTepec K MpobdieMe B3auMOJEHCTBHUS
aHTJIMICKOM U PYCCKOM KYJIbTYp, AKTYaJbHOM OCTAeTCsi HEOOXOAMMOCTh PELICHMUS
TEOPETUYECKUX W MPaKTUYECKHX 3a/Jad MepeBoja Mpu padoTe ¢ AaHHOW mapoi
SI3BIKOB; HUCCJEIoBaHUE nepeBogoB poMaHOB D.M. JI0CTOEBCKOTO SBJISIETCS OJHUM
U3 IIAaroB B CTOPOHY MEXHALMOHAJIBHOI'O B3aWMOJCHCTBUS JIUTEPATYPOBEAOB H
IIEPEBOTYMKOB.

Leap mceegoBaHMA 3aKIIOYACTCSl B BBISIBICHUM OCOOEHHOCTEH Mepenadyu
pealmii PyCCKOM KYJIbTYypbl B mepeBogax mpousseaeHud @.M. JlocToeBCcKoro Ha
AHTJIMACKUAN SI3BIK.

[{enp uccienoBaHus ONpeaenia ero 3aia4m:

— YTOYHHUTH O0BEM  TIOHATHS  «pealus», PACCMOTPETh  HaumboJlee
PacIpOCTPaHEHHBIE TOAXOBI K ONPEIEICHHUIO ITOHATHS «Peausy;

— W3YYMTb KJIacCU(UKALUU S3bIKOBBIX peaslnii;

— BBIABUTH pycckue peainuu B pomanax @.M. JlocroeBckoro;

MPOAHATM3UPOBATH OCHOBHBIE MPUEMBI IEPEBOJIA PEATIUA;

IIPOBECTH CONOCTABUTEIbHBIA aHAJIW3 BAPUAHTOB IIEpENayd peaui
PYCCKOM KyJIBTyphl B mepeBogax pomMaHoB D.M. JIOCTOEBCKOrO Ha aHTJIUMCKUN
A3BIK.

O0BbeKTOM HCCIe0BAHUSA SIBUIMCH PEATMU PYCCKOM KYJIBTYpPhl B pOMaHax
@ .M. JIOCTOEBCKOTO U UX MEPEBOAAX.

IIpeamMeTom ucciie0BaHMs BBICTYIIAIOT IIPUEMBI IIEpPEAAYN PEAIUN PYCCKOU

KYJIbTYPBI B aHTVIMMCKUX NlepeBogax poMaHoB @.M. JlocToeBCcKoro.



MeTonammu HMCCJIEIOBAHMS SIBIISIFOTCSI COMOCTABUTEIBHBIN M OMUCATEIbHBIN
aHanu3, KJ1acCU(UKAIMOHHBINA, MHTEPIPETAMOHHBIN, TPUEM CIUIOUTHOU BHIOOPKH.

Teopernueckoii 0a3oii Mcciaef0BaHWA CTald pabOThl TAKMX H3BECTHBIX
SI3bIKOBEJIOB U TiepeBojoBenioB, kak WM.C. AmnekceeBa, E.J[. Aunapeea, E.M.
Bepemarun, B.C. Bunorpanos, A.A. I'epamenko, E.B. Epodeea, M.H. Ecakoga,
T.A. Kazakosa, T.P. JleBumkas, A.JI. Cemenon, JI.JI. Hemo6un, 3.I'. IIpommuHa,
B.M. Poccenbc, B.C. CnenoBud u ap., KOTOpbI€ 3aHUMANINCh U3yYCHUEM MOHSTHUS
peanuii, ux kjaaccupukauel 1 NpueMaMmu UX MepeBoia Ha PYCCKUM S3bIK.

MarepuajioMm HcCIeI0BAHUS TIOCTYXKWIIN TEpPEeBOAL poMaHOB «beck» u
«Nanot» @.M. J1IoCTOEBCKOI0 Ha AHTJIMUCKUN SI3BIK:

Hocroesckuii, @. M. beckr: Poman / @.M. JloctoeBckuii. — M.: ACT, 2003. —
603 c.

Dostoyevsky F. The Possessed [text]; tr. from rus. Garnett C. - South
Australia: University of Adelaide, 2005- 701p.

Dostoyevsky F. Devils [text]; tr. from rus. Michael R. Katz- Oxford
University Press, 1992- 769p.

Dostoyevsky F. Demons [text]; tr. from rus. Robert A. Maquire- London:
Penquin Books Ltd., 2008 - 842p.

Dostoyevsky F. Demons [text]; tr. from rus. Pevear R. and Volokhonsky L. -
London: Vintage Classics, 2003- 756 p.

Hoctoeckuit @.M. Unuor / ®.M [ocroeBckuit// Jlenunrpan: Jlenusnar,
1987 — 638 c.

Dostoyevsky F. The Idiot [text]; tr. from rus. Garnett C. // U.S.A: Bantam
Classics, 1983- 720 p.

Dostoyevsky F. The Idiot [text]; tr. from rus. Magarshack D.// London:
Penguin Classics, 1973- 774 p.

Dostoyevsky F. The Idiot [text]; tr. from rus. Pevear R. and Volokhonsky L. —
London: Vintage Classics, 2003- 756 p.

The idiot / Fyodor Dostoyevsky; translated by Eva Martin. — CaHkr-
ITerepOypr: Kapo, 2017. — 733 c.



Hayuynass HoBH3HA pabOTHl OMNpeAeNisIeTcsl TEM, 4YTO BIEPBBIC OBLI
MIPOU3BEAEH KOMIUIEKCHBIA TEPEBOMAUYECKUN AHAIU3 IMEPEJadyd pPeAIud PYCCKOHU
KyJbTypbl B ImepeBogax pomaHoB D.M. JIOCTOEBCKOTO Ha AHIJIUUCKUU S3BIK,
BBISIBJIEHBI OCOOCHHOCTH NPHUMEHEHHS TEpPEBOMAUECKHX IPUEMOB MpU Iepeaade
PYCCKUX pealuid W3 pPa3IMYHBIX TEMAaTHUYECKUX TPYIIl B TEKCTaX IEPEBOJIOB;
M3Y4EHO KayeCTBO IIEpeayd PYCCKUX PEalui B AHIVIMWCKUX MEPEBOAAX POMAaHOB
«bece» u «anor».

IIpakTHyeckass 3HA4YUMOCTb [JAHHOTO HCCIICIOBAHMS 3aKIIFOYAETCA B
BO3MOYKHOCTH NPHUMEHEHHSI €ro pe3ysbTaTOB MpPU pPa3padOTKE TEOPETUUYECKUX U
CIIELIUAJIbBHBIX KYyPCOB [0 TEOPUM IMEPEBOJA, MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKALIUU U
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUU. Pe3ynbTaThl HcCHEIOBaHUS MO3BOJAT TIyOKe H3Y4YUTh
NPEANOCBUIKM  NPUMEHEHUs  aJalTUBHBIX  IEPEBOJUYECKUX  CTpaTerui B
XyJOKECTBEHHOM IepeBoJe. BBIBOIBI, CHEllaHHBIE Ha MaTepUalle IEPEBOJIOB
pomanoB @.M. JI0CTOEBCKOr0, MOT'YT IPEACTABIATh NPAKTHUECKUNA HHTEPEC IS
IIEPEBOJAYMKOB  XYJOKECTBEHHOW JIMTEpaTypel. PaccmarpuBaemple  BOIPOCHI
U3YUYEHUS JICKCHUYECKUX €IUHUIl C SIPKO BBIPAKEHHBIM HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIM
KOMIIOHEHTOM HMEIOT TAaKXKE TEOPETUYECKOE M IPAKTHUYECKOE 3HAYCHUE A
JBYSI3BIYHON JIEKCUKOTpaduy U METOJAUKU O0YUYEHHS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

OcHOBHBIE N10JI0KEHUS, BBIHOCUMBbIEC HA 3ALIUTY:

1. [TonsiTne «peanus» TOYHO TaK Ke, KaK U €€ KiIacCUUKAIHs, SIBISIOTCSI
OJIHUMH U3 CAMBIX aKTYaJIbHBIX U HEPA3PEUIEHHBIX BOMPOCOB JIMHTBUCTUKH.

2. IlepeBoabI OAHOTO W TOTO K€ MPOU3BEIACHHUS, BBINOJHEHHBIE Pa3HBIMU
[IEpEeBOAUYUKAMU, MOT'YT OTJIMYATHCA APYT OT JPyra, 4TO MEHSET PELEILUI0 BCEro
pOMaHa MM YaCTUYHO.

3. HanmonanbHO-KyIpTypHast OKpacka, pucCyLas HEKOTOPBIM
JIEKCUYECKUM €IMHUILIAM, SBIIIETCA OJHOM U3 OCHOBHBIX BO3JECUCTBYIOLIMX CHJI
XYJIOKECTBEHHOTO TEKCTa. B 3TOM CBA3M aJeKBaTHas Iiepenada KyJIbTypHO
MapKUPOBAaHHBIX €IWHUII TOJJWHHUKA TPEACTABIACTCS OJHOW H3 Haubosee

CJIOXHBIX 3a1a4 II€pcBoaa.



AnpoGanus padorbl. Pe3ynbTaThl McCiieOBaHUA ObLIM NPEICTABICHBI B
BUJIC JIOKJIajla Ha CTyJAeHUYecKkod HayuHou KoHpepenmuu OI'BOY BIIO PITMY
Nuctutyt «llonspuas Axaaemusi» (r. Cankt-IlerepOypr) 03 nexabps 2021 rona
«Henens nayku. [lepeBoa 1 mpoOaeMbl IepeBoia B COBPEMEHHOM U HCTOPUYECKOM
acriekTax» Ha Temy: «Vcmonb3oBaHME OMUCATENILHOrO CIIOCO0a TIpU Iepeaaye
pycckux peanui pomana @.M. JfoctoeBckoroy.

Ctpykrypa padorbl. PaGoTa cocTOMT M3 BBEJACHUS, ABYX IJIaB, 3aKIIOUCHHS
W choucka JauTeparypbl. Bo BBeaeHuum QopMmynupyroTCS UEIM U 3ajauu
UCCIIEIOBAHUSI, ONPEACISIETCsI OOBEKT U MPEAMET UCCIeI0BaHusA, 0OOCHOBBIBACTCS
aKTYaJIbHOCTb U MPAaKTHYECKash 3HAYUMOCTb PabOTHI, OMUCHIBACTCS €€ CTpyKTypa. B
['maBe | paccmaTpuBaeTcsi MOHATHE S3BIKOBBIX pealuii, WX KilacCuUKauu u
npuemsl ux nepepauu. B ['maBe II pmaercs ananm3 peanuii u UX NEPEBOJIOB,
BcTpevaromuxcss B poManax «becv» um «Mmpmor» ®.M. JIoCTOEBCKOro, a Takxke
aHaJIM3 MMPUEMOB, UCIIOIB30BAHHBIX TP UX TIepeBoie. B 3akmouennn o6o0maTes
OCHOBHBIC TEOPETUYECKHE IIOJOXKEHUS MO pacCMaTpUBA€MOMY BONPOCY U
MOABOASTCS UTOTU UCCIEAOBaHUA. B criucke auTepaTypbl COIAEPKUTCS MOAPOOHAas

I/IH(l)OpMaI_[I/IH 0 KaXXA0M HCIIOJIb30BaHHOM HMCTOYHHMKC.



I'naBa 1. Peaiun Kak 00beKT NepeBOAOBEACHUS

1.1. TIlonsaTue «peayus»

B pamkax mo0oro mepeBoja BO3HMKAET CTOJIKHOBEHHUE HE TOJIBKO CaMMX
A3BIKOB, HO 1 OCOOCHHOCTEN U pa3Inuuil KyJIbTyp HOCUTENEH 3THUX SA3BIKOB. B cBs3n
C ATUM OJIHOW M3 3aj1ay J000ro MepeBoaurKa sBJsieTcs Hanboiee TouHas rnepeaavya
cnenupuyecKkux JAeTtaled U OCOOEHHOCTEW ayTeHTHYHOro Tekcra. K ux uwucmy
MOYKHO OTHECTH U PEAJIMH SI3bIKA.

B kaxaom si3pIKe OMNpeesieHHbIM 00pa3oM OTPaKaroTCsS MPOUCXOIAIIUE B
MUpE SBJICHUS U MPOIECCHI, 0COObIE 0OBEKTHI, XapaKTepHbIE Pa3IUYHBIM HAPOJaM,
MPOKMBAIOIINM Ha reorpaduyueckr OrpaHUYCHHONW TEPPUTOPUU. Y TpecTaBUTEEH
BCEX HAPOIAHOCTEN CYIIECTBYIOT MOHSTHUS, SBJICHUS, NPEAMETHI, NPUCYIIHE U
CBSI3aHHBIE TOJIBKO C O3TUM HapoOJOM M C €ro HCTOPUKO-TeorpaduiyecKuMH,
COLIMAJIBHO-TIOJIMTUYECKUMHA M JPYTUMHU YCIOBUSIMH Pa3BUTHS CaMOOBITHOCTH,
CYILIECTBOBAaHHE KOTOPBHIX OOYCIOBJICHO HAJIMYMEM Yy TMPEACTABUTENCH KaXKIOW u3
KyJbTYp COOCTBEHHOW HETMOBTOPUMOM «KApPTUHBI MHUPa», T.€. «IEJIOCTHON
COBOKYMHOCTH  00Opa3oB  JIEUCTBUTEIbHOCTH,  KOTOpas  CYIIECTBYeT B
WHIWBUAYAJIBHOM  WIM  KOJUICKTUBHOM  CO3HAaHMM M OTpakaercs B
KOMMYHUKAaTUBHON  JeATebHOCTH. IIOCKONBKY  s3bIKOBasg KapTWHA MUpa
CYILIECTBYET HE B fA3BIKE, @ B CO3HAHWHM, TO MHOTHE CIELUUAIUCTHl NPEATOYUTAIOT
MCIIOJIb30BaTh TEPMUH JIMHTBOMEHTAJIbHASL KapTUHA Mupay [35, c. 43].

OrnpeneneHHyo 4acTb TaKOW KapTUHBI MHPA COCTABJISIOT TaK Ha3bIBAEMbIE
peamuu. Ilox peanussMu B IIHPOKOM CMBICIIE CJIOBA TIOHUMAKOTCSA JJIEMEHTHI
HAI[MOHAJIbHOTO U MCTOPUYECKOTO0 CBOEOOpa3usi, KOTOPHIE OTPa)XKaroTCs B SA3BIKE C
NOMOIIbI0  Oe3dKBUBaJeHTHOM Jekcuku [27, c¢. 47]. (TpaaMIIMOHHO K

0Ee3PKBUBAJIEHTHOM JIEKCUKE OTHOCST: CJIOBa-pcajin, BPpEMCHHO Oe37KBUBAJICHTHBIC
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TEPMUHBI, CITydaifHO Oe3dKBUBaJIeHTHBIC cioBa [20, c. 25]). V. Uelid cuuraer, uro
OnucaTh KakOM-IMOO $3bIK HEBO3MOXKHO, HE YUYUThIBasi OCOOCHHOCTEH CO3HAHMS,
MBILIJICHUS JIIOJIed — HOocuTenen a3bika [38, c¢. 30], TO ecTh aJeKBaTHBIA MEPEBO]
HEBO3MOXEH 0€3 ydeTa S3bIKOBBIX M KYJIbTYpHBIX peanuil. Pacmo3nate peanuu B
TEKCT€ JOBOJBHO Jierko. OHHM SpPKO BBIACISIOTCA Ha oOmeM QoHe cBoel
HEOOBIUHOCTBIO M 3K30TUYHOCTHIO, BEJb HE 3ps €€ Ha3blBAlOT HAIMOHAIBHO-
OKpaIlleHHON JeKCUKOW. TepMHH «Oe3dKBHUBAJICHTHAS JIEKCMKa» OBLI BBEACH
E.M. Bepemarunusim u B.I'. KoctomapossiM. Ha ocHOBE cBOMX HMCClIEA0BaHUI UMHU
IIPEUIOKEHO CIIENYIOIIee OmpenesieHne peanuu: «Peanuu — 310 cioBa, ciryxamue
IUISl BBIPQKEHUS MOHSTUM, OTCYTCTBYIOUIMX B MHOW KYJIBTYpE U B MHOM S3BIKE,
CJIO0Ba, OTHOCAIIMECA K YACTHBIM KYJbTYPHBIM 3JIEMEHTAM, T.€. K KYJbTYpPHBIM
AJIEMEHTaM, XapaKTePHBIM TOJIBKO ISl KyJIbTYypbl A U OTCYTCTBYIOIIMM B KYJIbTYpE
B, a Taxxke cioBa, HE MMEIOUIME IEPEBOJIa HA APYroil S3bIK, OJHUM CJIOBOM, HE
MMEIOIIME YKBUBAJICHTOB 3a MpeeiaMu si3blKa, K KOTOPOMY OHU IpUHAIeKAT» [7,
c. 53]. JlanHoe omnpeneneHrue OJHO U3 MHOTHX ONpPEACIICHUN pealinid, KOTOPbIX 3a
BpeMsI U3yUEHUs JAHHOTO MOHITHUSI HAKOMIIOCH OOJIBIIIOE KOJTUYECTRO.

O peanusx Kak O MOKa3aTeNsAX KOJIOPUTA, KOHKPETHBIX, 3PUMBIX 3JIEMEHTaX
HAIlMOHAJILHOT'O CBOEOOpa3usl, 3aroBOPUIIM JIUIllh B Hauale 1950-x rogoB [13, c. 24].
Torma B 1952 roay JI.LH. Cob6oneB He TOIBKO yMOTPEOMT TEPMUH «PEATHsD» B €ro
COBPEMEHHOM NOHMMAaHUH, HO U J1all EMy JOCTaTOYHO TOYHOE orpenenenue. [1o ero
MHEHUIO, IOJ pealuell NOHUMACTCA «IPEIAMET CBOCH WA HHOW KYJIBTYpHI,
Ha3bIBAIOIIMI TO WJIM MHOE MOHATHE KYJIbTYpPHO OOYCJIOBIEHHBIM clIOBOM» [14, c.
154].

Takum 00pa3om, B TEOpUH TIEPEBOJIa TEPMUH «PEATUMY UCIIOJIb3YETCS B IBYX
cvpiciax. C OJHOW CTOpPOHBI, TOJ pEATHSIMU TOHHMAIOTCA JIOObIe (aKTHI,
XapaKTepHbIE [JIsi OMNPEACIICHHOTO0 Hapoja. OTH (AaKThl BKIIOYAIOT OOBEKTHI
KYJbTYpbl U KU3HH, UCTOPUYECKHE COOBITHS, TOMOHUMBI U JU4YHbIe nMeHa. C
JPYTOM CTOPOHBI, peajui — 3TO cJIoBa U (pa3bl, 0003HAYAIONTUE ITH BEIIIH.

[To muenuto B.C. Bunorpanosa, peanusiMu SIBISIOTCS «BCE CIEHUPUUECKUE

(GakThl HCTOPUM W TOCYJAPCTBEHHOTO YCTPOWCTBA HAIMOHAIBLHON OOIIHOCTH,

10



0COOEHHOCTH ee reorpaduuecKor Cpelbl, a TAKKe TPATUIIMOHHBIC TTPEIMETHI ObITa,
XapaKTepHbIe IS MPOIUIOr0 WM HACTOSIIEro, 3THOrpaduueckue u (HoIbKIOPHBIE
MOHATHUS. YUEHBI OTHOCUT PEAIMH K KaTeropuu 0€33KBUBAIIEHTHOM JIEKCUKNY |8, C.
37].

CTouT OTMETUTh, YTO CaMO IO ceOe TMOHATHE «peajus» BO3HUKIO OT
JATUHCKOTO UMEHU MPUIAraTesIbHOro, KOTOPOE€ MMEJIO 3HAYEHUE «BEIICCTBEHHBIM,
JNEUCTBUTENBHBINY. JIpyrumMu clioBaMH, NEPBOHAYAIBHO 3TO CJIOBO 03HAYAJIO
peanbHble, MaTepUalbHbIE BEIIHU, a HEe a0cTpakTHhIe. Ho mpu 3TOM, Kak Mbl BUJUM,
B JIMHTBUCTHKE pEaJIMM HE BCErJa OTOOpa)katoT MaTepUalbHbIE BELIU, IOATOMY U
OOJBIIMHCTBO MEPEBOJOBEIOB TOBOPIT HE TOJBKO O MPEAMETaX, HO M SIBJICHUSX,
CUTyalusx u T.II.

B TtonmkoBom crnomape JI.JI. HemoOuna, Hampumep, naercs cCieayrolee
omnpenenenue: «Peaquu — 3TO ciioBa WM BBIPaKEHUs, 0003HAYAIOIIKUE TPEIMETHI,
MOHSATHUSI, CUTYal[U1, HECYLIECTBYIOIINE B MPAKTUYECKOM OIIBITE JIFO/I€H, TOBOPAIINX
Ha apyrom szeike» [20, c. 178].

B.JI. Poccennc yTBepknaer: «Peanus nmpeactaBiser coboil 0coObli TpeaMeT,
MOHSITUE WJIM SIBJICHUE, SIBIIAIONICECS 3HAKOBBIM WM OTIWYUTEIBHBIM JJI UCTOPUH,
KyJbTYphl, OBbITA, KM3HU TOTO WMJIM HHOTO HApoJa, KOTOPOE HE BCTpeyaeTcs B
SI3BIKAX JIPYTUX HApOIOB». ABTOP MOOABISET, UYTO, MO €r0 MHEHUIO, «PEAIUU - ITO
WHOCTpPaHHBIE CJI0Ba, 0003HAYAIONTUE TTOHATHS, IPEIMETHI WIH SIBJICHUS, HA3BaHUS
KOTOPBIX HE MCHOJB3YIOTCSI TEM HApOJOM, Ha S3bIK KOTOPOIO IPOM3BEACHHE
nepeBoguTcs» [25].

SAzpikoBen B.C. CrenoBuy, B CBOIO OY€pelb, CUUTAET, UTO «peajds — 3TO
oTpaxkaemasi B si3bIkeé OCOOEHHOCTh, TO, UTO OTJIMYAET OJMH HAapOJ OT JPYroro, Tak
KaK TPOSIBIICHWE KYJIbTYPHBIX Pa3Iu4Uil UMEIOT MECTO B OYEHb MHOTHX c]epax»»
[26, c. 79].

N.C. AnekceeBa NULIET, YTO «PEAJTUU — ITO OTPAKEHHE OCOOEHHOCTEU
MOBEJICHUS, 00bIYAEB, MPUBBIYEK HAPOJIA, TOBOPSIIIETO HA JAHHOM S3BIKE, KOTOPHIC B

TCKCTEC HE CBOOATCA K yHOTpe6J'I€HI/I}O OTACJIBbHOTO CJIOBa, a BOSI[GIZCTB}HOT Ha
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cnenuuKy ero MpeaMETHOTO COJEP)KaHHS B IIEJIOM, TO €CTh, KOTJa B CUTYaIlUH
3aKJII0YCHA JIMHTBOATHHUYECKas crierupukay [1, c. 172].

ITepeBomosen I'.JI. Tomaxun nox peanuen MOHUMAET «HA3BAHUS IPUCYIIUX
TOJIBKO ONPENEICHHBIM HallMsIM M HapoJaM MPEeAMETOB MaTepUalibHOW KYJIbTYPHI,
(GakToOB MCTOpPUHU, TOCYJAapPCTBEHHBIX MHCTUTYTOB, HMEHA HAIIMOHAJIBHBIX M
(b OJIBKIOPHBIX TepoeB, Mupomaorndeckux cymectsy [30, c. 5].

[To coBam T.M. YepemucuHou, «peaavu — 3TO JIOKAJbHO-MapKUPOBAHHbIC
CJIOBa, Cy:KaIiue s 0003HaueHus: 00bl4aeB, MPeaMETOB 00MX0/1a, CBOMCTBEHHBIX
onpenesieHHoN Hatmy [33, c. 27].

B.JIl. ®uiaToB B Ka4eCTBE pealiiii TIOHUMAET, B MEPBYIO OYEPE/b, BCE CIIOBA,
KOTOPBIC CBSI3aHBI C HOBBIMH YCIIOBUSIMU OKPY>KaloIleh JII0/Iel IeCTBUTEILHOCTH,
a TaKXe€ CJIOBAa, CO CIOXHBIMU B3aHMMOOTHOLIECHUSIMU MEXAY MPEACTaBUTEIAMU
Pa3JIMYHBIX dTHUYECKUX OOITHOCTEH B OBITY U TPYAOBOM nesTenbHOCTH [32, c. 171].

CornacHo omnpeznenenuto, npegioxkeHHomy C. Bnaxoeim u C. DiopuHbIM,
«peamuu — 3TO CloBa (M CIOBOCOYETAHUS), HA3bIBAIOIIHME OOBEKTHI, XapaKTepPHBIC
JUISl )KU3HU OJTHOTO HapoJia M 4yKJble IpyroMy, TpeOyrolue oco0oro noaxojaa npu
NIEPEBOJIE B CUITy TOTO, UTO HE UMEIOT TOUYHBIX COOTBETCTBUM B JPYTUX SI3bIKAX» [9,
c. 47]. WUccnenoBarenu OTMEYAIOT, YTO MPHU IEPEBOJAE peaiud TPeOYIOT 0coOOoro
MOAX0/1a, TOCKOJIbKY OHU HE MMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBUM HA APYrUX SI3bIKAX,
SABJISISICH HOCUTEIISIMU HAIHOHAJIBHOTO U UICTOPUYECKOTO KOJIOPUTA.

O.C. AxmaHOBa CYMTaeT, YTO «peajusi — 3TO MHorooOpasue (paxTopoB,
M3y4aeMbIX 3apyOeKHOW JTUHTBUCTHKOM, TAKMX KaK TOCYJapCTBEHHOE YCTPOMCTBO,
UCTOpPUSL M KyJbTypa KOHKPETHOW HAIMM, S3bIKOBas KOMMYHHUKAIUS MEXKIY
HOCHUTEJISIMU SI3bIKA U TAK JAJIE€ C TOUKHU 3pEHUS UX OTPAKEHUSA B s3bIKE» [6, c. 187].

AJI. llseitiep mnox peanded IMOHUMAET  JIGKCUUECKUE  €IMHUIIBI
HAIMOHAJIBHOTO S13bIKa, OOO3HAYalollMe YHUKaJbHbIE pedepeHThbl, MpUCyIIHe U
CBOMCTBEHHBIE OMNPEACICHHON JMHTBOKYJIBTYpE, HPU HTOM OTCYTCTBYIOIIHUE B
comnocTaisieMoit [36, c. 185].

Kak BuAHO U3 BBINICTIEPEUNUCICHHBIX OMPEACICHUN TEPMUHA «peausy,

CIWHOI'0 MHCHHUS Ha €ro TPAKTOBKY Yy y‘-IéHI)IX, 3aHNMAarOMuxcs JaHHBIM BOIIPOCOM,
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HeT. [Ipu 3TOM cpelln HUX MOXHO BBIIEIUTH U 00IIee — BCE aBTOPBI TOBOPAT O TOM,
YTO pEaTuu Kak JICKCUYECKHUE €IMHUIBI O0003HAYAIOT AJIEMEHTBl «UyXKOW»
KYJIbTYPBI, JJIsI KOTOPBIX XapaKTEpHA HAIlMOHAIbHAsl, UICTOPUYECKAs, MECTHAS WJIU
ObITOBasl OKpacka W IpH 3TOM HE HMMEIOT 3KBUBAJCHTHI B JAPYTUX S3bIKaX H
KyJIbTypax.

3/1ech CTOUT OTMETHUTh, YTO HEKOTOpBIE TEOPETHUKH U BOBCE OTJIMYAIOTCS B
CBOUX ONPEIEICHUSIX.

Tak, Teopetuk mepeBoma B. H. KowmwuccapoB ykaselBaeT, 4TO
0€37KBUBAJICHTHAs! JIEKCMKA BCTPEYAETCA «CPEAM HEOJOTM3MOB, CpEIU CJIOB,
Ha3bIBAIOIIMX CHEHU(PUUECKHE IOHATUS M HalMOHAJIbHBIE pEaIUH, U Cpeau
MaJIOM3BECTHBIX HMMEH M HAa3BaHWM, I KOTOPBIX NPUXOAUTCA CO3/1aBaTh
OKKa3MOHAJIbHbIE COOTBETCTBUSI B Ipoluecce mnepeBojaa» [16, c. 148]. B manHom
onpenenenun Komuccaposa B.H. BriepBbIe yIIOMHUHAIOTCSI HEOJIOTU3MBI, KaK CJIOBa,
OTHOCSIIMECSH K peanusaM. [[pyrue aBTopsl HE yIOMUHAIOT JAaHHBIN IIJIACT JEKCUKH B
CBOUX OINPEIEICHUIX.

Hecmotps Ha TO, 4TO aBTOPBI HE CXOIATCS B ONPEIEICHUH JAHHOTO IOHSTHS,
BCE OHU YBEPEHBI B OJHOM: IIPU IIEPEBOJIE NMPOTUBOINOCTABIIAIOTCS U CPABHUBAIOTCS
HE TOJBKO SI3bIKM, HO M KYJBTYpBl pa3iMuHbIX HapoaoB. CTOUT 100aBUTh, 4YTO
peanusM IpuUCylla SPKO BBIPAKEHHAs HAMOHAJIBHO-KYJBTYpHas OKpacka, a oOT
aJICKBAaTHOM Iepefjauu TAKUX 3HAYCHUM 3aBUCUT CTENEHb PELEIIUY POMaHA.

[Ipn comocraBieHUU JEKCUKHM WHOCTPAHHOIO S3bIKa W POJHOTO, MOYKHO
3aMETUTh TOT (AaKT, YTO B «UYXKOM» S3bIKE, KpOME CJIOB, HMMEIOIIUX WU
€AVMHUYHBIE, I MHOXXECTBEHHBIE COOTBETCTBHSI U SKBUBAJICHTHI B SI3bIKE I1IEPEBOA,
BCTPEUYAIOTCS TAKKE JIEKCUKO-IPAMMATUYECKUE E€IUHULBI, I KOTOPBIX B S3BIKE
nepeBojia TOCTaTOYHO TPYAHO MOA00paTh MPSMOE COOTBETCTBHE MJIM K€ TAKOBOTO
IIPOCTO HE CYLIECTBYET.

[IpoBeeHHBIN aHAIN3 JTUTEPATYPHI, TOCBAIIECHHBIA BOPOCAM HCCIIEIOBAHUS
TEPMUHA «PEAUW», MO3BOJISAET CHIENATh BBIBOJ, YTO B PAMKAaX €ro OIpPEACIICHUs
aBTOPaMHU TAKXE€ HCIIOJIB3YIOTCA TAKWE TEPMHUHBI KaK: «IOKAJIU3M», «JIAKyHa»,

«mpooeI, «BapBapHU3IM», «3THOTpadu3m», «3K30THYECKas JEKCHKa
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«0e32KBUBAJICHTHAS JIGKCHKAY», «JIOKATIOU», «CJIOBA C KYyJIBTYPHBIM KOMIIOHECHTOM,
YTO B HEKOTOPBIX CIIyUasiX MPUBOJUT K CYKEHHUIO camoro TepmuHa [12].

[lo »TOolf mpuuMHE, MBI CUUTAEM HEOOXOIUMBIM PACCMOTPETh TEPMUHBI,
KOTOpbIe HaHOONBIINM 00pa30M KOPPETUPYIOT C TOHITHEM «pealui», a UMEHHO:
«0€e32KBUBAJICHTHAS JIEKCUKA» U «JIOKATOUT.

be3skBuBaneHTHas JEKCHKA MPEACTABISAET COOOW CIIOBA, HE TOIAOIINECS
CEMaHTHU3AIMK TIPU MTOMOIIM OOBIYHOTO TepeBojia. B cBsi3u ¢ TeM, 4TO MOAOOHBIE
CJIOBa HWHTETPUPOBAHBI B JIIOOYIO JIEKCHYECKYIO CHUCTeMY, O€3dKBUBaJICHTHAsS
JIEKCUKAa TIPEJICTaBIIIET CO00M cBoeoOpasme S3BIKOBOW KapTHHBI MHpA CpEIu
NPEACTABUTENIEW OTIEIBbHOrO0 Hapoja. be3sKBHBaneHTHas JIEKCMKA IPOSIBISAETCS B
000 SI3BIKOBOM JIMHTBOKYJIBTYPE 3a CUET HAJIUYHUsl 0O0BEKTa, MPEACTABIISIONIETO
ONPENECICHHYK) LEHHOCTh I TOW WJIM WHOW HApPOJHOCTH, IIOATOMY [UJIs €€
oOHapy>XeHHsI B JIGKCMKOHE, KaK IpaBWio, TpeOyeTcs Ipyroil si3bIK B KadyecTBE
VHJINKATOPA.

ITo maenuto A.O. VMBaHoBa, 6oJiee JIEBSIHOCTA MPOIICEHTOB OT OOIIEro 4yucia
BCEl 0€3PKBUBAJICHTHOM JIGKCUKHU COCTABJISIOT UMEHHO pPEajini.

Cornacuo omnpenenenuto C.I'. Tep-MunacoBoii, «0e37KBHUBaJICHTHAS IEKCUKA
— camas spKas WUIIOCTpalus pa3HULBI MUPOB, OTPAaKCHHBIX PA3HBIMHU S3bIKAMH,
MpUHAJJICKAIIUMU pa3HbIM Hapojgam» [29, c. 287]. Pa3Hulia B kapTuHax Mupa u
YHHUKQJIIBHOCTh KaXJOM M3 HHUX 10 CYTH H SBJISIOTCI OCHOBHOW IPUYMHOMN
MOSIBJICHUST O€3DKBUBAJICHTHOCTH B f3BIKE, KOTOpas SIBISETCS PE3yJIbTaToOM
OCOOCHHOCTEH 4YEeNIOBEYECKOTO0 TMO3HaHWsA Mupa. Kaxasli Hapoa Mo-CBOEMY
BOCIIPUHUMAET OJIHU U T€ K€ SABJICHUSI.

Ilepenaua AEHOTATUBHOIO 3HAYEHUS COJICPKAHUSA JIEKCUYECKUX E€IIMHUIL
3aBUCUT OT COOTHOUICHHS JICKCHUYECKMX EIWHMI SI3bIKa OpUTMHANa M S3bIKA
nepeBoga. To, kakum oOpazoM OyAeT OCYIIECTBIEHA Iepejavya JAeHOTaTUBHOTO
3HAYEHHS PEaJU, 3aBUCUT OT TOrO, KaK CJIOBO U3 TEKCTAa OPUTMHAIA COOTHOCUTCA
CO CJIOBOM B s3bIke nepeBoja. [lo muennto M.B. Ap3amaciieBoii, CyIleCTBY€ET ISITh

THUIIOB COOTHOICHUA MCKAY JICKCUYCCKUMH CANHHUIIAMM:
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1) Korma eIUHMIIBI fA3bIKA OpUTMHAJIA W S3bIKA TNE€PEBOJA IOJHOCTHIO
COBIIQJAIOT, OJTOT THII COOTHOIIECHUS JEHOTATUBHBLIX 3HAYCHUM EIMHHII
ayTEHTUYHOTO TEKCTa U TEKCTa S3bIKa MEPEBOJIa HE BBI3BIBACT JOMOJHUTEIIBHBIX
TPYAHOCTEH y MEPEBOIUMKA, OJHAKO, JJIS S3BIKOB, HE HAXOJAIIMXCS B JOCTATOYHO
OJIN3KOM POJICTBE, JAHHBIM THUI COOTHOIICHHUS JIEKCUYECKUX CIUHHMI] SIBIISCTCS
JIOCTATOYHO PEIKUM SIBIICHUEM;

2) Korma O0O0beM JICHOTATHBHBIX 3HAYCHUW CIWHUII S3bIKa OpUTHHAJA
MOKPBIBAETCSI COBOKYMHOCTBIO 3HAUYCHUIN HECKOJIBKUX JICKCUUECKUX €MHUIL S3bIKa
MepeBojia WM HAao0OpPOT; COBOKYHMHOCTh JCHOTATUBHBIX 3HAYEHUN HECKOJIBKUX
JIEKCUYECKUX CJWHUI[ S3bIKa OpUTHMHAJa TOKPBIBAIOTCS 3HAYCHUEM OJIHOU
JIEKCUYECKOW €JIMHUIIBI SI3bIKA EPEBOJIA;

3) Korjga JCHOTATUBHOE 3HAYEHUE E€IWHHUIBI S3bIKAa OpPUTHMHAJIA JIWIIb
YaCTUYHO COBIIAJAeT C JCHOTATHUBHBIM 3HAYEHHEM OJHOM HJIM HECKOJBKHUX
JIEKCUYECKUX €IWHUII SI3bIKa TMepeBoja, 1 Hao0opoT. COOTHOIICHUE AAHHOTO THUIIA
SBIISIETCS HanOoJiee paclpOCTPaHSHHBIM, MTOCKOJBKY B TaKOM ClIydae NEPEBOIIHK
JOJDKEH CaMOCTOATENIBHO BbIOpaTh HaumOoJiee aJIeKBATHBIM BapHaHT MEpeBOjaa U3
HECKOJIBKHX, PYKOBOJICTBYSICh TPEOOBaHHAMHU KOHTEKCTA,

4) xorja ACHOTaTUBHOE 3HAYEHUE JICKCUUECKOM eIMHUIIBI S3bIKa OpUTHHAJIA U
S3bIKa TEpPEeBOJIa HE COBMANAIOT U, CJEAOBATEIbHO, UX 3HAYCHUS HKBUBAJICHTHBI
JIpyT JIPyry TOJBKO B Ipejesiax ONpeJeCHHBIX COYETaHWM, a KaK JIEKCUUYECKUE
€UHULIBI CIIOBAPHOTO COCTaBa, OHU IO CBOEMY 3HAUYCHHUIO HE coBmajarT. Kak
MpaBWJIO, IO TAaKOMYy THUIy COYETAIOTCS, YCTOMYUBBIC BBIPAXKEHHUS U
bpazeosoTu3MBbl;

5) KOTJla CJI0Ba U BBIPAYKEHHUSI sI3bIKa OPUTHMHAJIA HE UMEET MOJIHBIX aHAJIOTOB B
sI3bIKE TIepeBo/ia. JJaHHBIN TUIT COOTHOIICHHS PA3HOS3BIUYHBIX JIEKCUUECKUX €UHMI]
CBOMCTBEHEH UMEHHO JIJIs Tepeaun Oe33KBUBAJICHTHOM JIeKcHKH |5, ¢. 130].

Takum 00pa3oM, MOXKHO CHeNaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO O€37KBUBAJICHTHAs
JIEKCHMKA — JTO INIACT JIEKCMYECKHUX EIMHMI[I M CIIOBOCOYETAHUI, HE HMMEIOIIHX B
A3bIKE€ TepeBOJla TOYHBIX JIEKCHUUECKHUX cooTBeTcTBuil. [lomMmmmo  sToro,

OOJIBIIMHCTBO TEOPETUKOB IEPEBOA ACNIAIOT YIIOP Ha KYJIbTYPHBIM KOMIOHEHT, YTO
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BIIOJIHE OMPABJAHO, TAK KaK PEAIMM Yalle BCETr0 OTPAXalOT UMEHHO KYJIbTYpHbIC
0COOEHHOCTH OIPEACIIEHHOI0 HAapo/1a.

Psin aBTOpOB CHHOHMMOM peaivii ONpeIeIsIOT JIAKYHbI U JIOKAJIOU/TBI.

B nekcuueckoM IUIaHE JIAKyHA OIpEAEseTcsd KaK «OTCYTCTBHE CJIOBA Ha
KOHKPETHOM y4YaCTKE JEKCUYECKOIO MOJs sA3bIKa» [41].

Jlakyna (ot nat. lacuna yriy6nenwue, mpobei) — mpoOen, mpomycK, HeA0CTaro-
ee MECTO B TEKCTE, a TaK)Ke 0003HAYCHHE OTCYTCTBUS JIEKCUUECKUX SKBUBAJICHTOB
B OJHOM U3 $s3BIKOB (poaHoM wiu uHOCTpaHHoM). Ilo muenuro A.H. IllykuHa,
JAKYHbI CBSI3aHbl IPEUMYIIECTBEHHO ¢ 0003HAYEHUSMU HAIlMOHAJIbHBIX, HCTOPUKO-
KYyJIbTYpHBIX peanuii [37, c. 136].

CormacHo CJIOBapl0 TEPMHUHOB MEXKKYJbTYpHOH KOMMyHHMKannu J.H.
Kykosoi, M.I'. Jlebenpko, 3.I'. ITlpommuoit m H.I'. IO3edosuu, Ttepmun
«JIOKaJou» ObUIT MPEUIOKEH POCCUUCKUM ¢uiaogoroM u JuHrsucrom B.B.
Kabaxum B 1998, KOTOpHIN JaeT eMy CiemyIoliee ONPECICHUE: «3anMCTBOBAHUE
WHTEPHAI[MOHAJIN3MA B €r0 MHOS3BIYHOHN (opMe, K KOTOpOMY OOBIYHO MpUOEraroT B
CTUJIMCTUYECKUX LEJISIX WIH JIJIs1 pa3TPaHUUCHUS C KOPPEIATOPOM SI3bIKA ONMHUCAHUS)
[14].

Hpyrue uccnegoBarend, HA000POT, pa3ACNAIOT MOHATUS PEAMH U JIAKyHBI.
Hanpumep, A. Kpy3 nonaraer, 4Tro «JIaKyHapHOCTbh NMPUCYTCTBYET JIMIIb B CIIy4dae
HaJIU4Ms B KyJbTYPE ONPEEICHHOIO SBJICHUSI, HO OTCYTCTBHSI MapKUPYIOILIETO €ro
cioBa. OH cUMTAET, 4YTO UYXKJble JUIsl JAHHOW KyJIbTYpbl MPEAMETH U SIBIICHUS B
MPUHLMIIE HE MOPOXKIAIOT JaKyHapHOCTH» [40].

Bormpoc 00 uaeonornueckoi JaKyHapHOCTH TEpPEBOJa CBA3aH HAIPSIMYIO C
BOIIPOCOM O TOHAJIBHOCTH JUCKYpCa KaK CBOEro poja JUHIBUCTHYECKOM peannu L-
peanuu B TepmuHax Teopum peanuii A. JI. Kperona u H. JI. ®enenko. Ogun u3
TJIABHBIX MTOCTYJIATOB 3TOM Teopuu: «Peannuu B OJHOM S3bIKE BCETa COOTBETCTBYET
JakyHa B aApyrom» [3, c. 97].

JlaHHast Teopusi TOKa3bIBa€T HEKYIO (HE BCEraa MPHUCYTCTBYIOIIYIO) CBSA3b, U
JEUCTBUTENBHO, JIAKYHBI YEM-TO CXO0XH ¢ peanusamu. Ho, kak y»ke TOBOpUIIOCH, OHU

0O0JBIIEC OTHOCATCA K O€33KBHBAJICHTHOM JICKCUKC, BC/Jb JIAKYHAPHOCTb O3HAY4cCT,
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YTO B JIPYTOM $I3bIKE€ a0COJIFOTHO HET COOTBETCTBUM JAHHOMY CJIOBY WJIU SIBIICHHUIO.
VY peanuii 4acTo €CTh SKBHUBAJICHT: COJACP)KAHHUE W BHEIIHUN OOJIMK peanuil He
BCErJla MOXET COBMaJaTh B OOOMX S3bIKaxX, IJIABHOE, YTOOBI COBIajana
KOMMYHUKATHBHAsI (DYHKIIHS TaHHOTO CJIOBA WJIU SBJICHUS.

Peanuu Taxke He cienyer MyTaTh U C TEPMHUHAMU: NOCIEIHUE B OCHOBHOM
UCIIOJIB3YIOTCS B HAYYHOU JIUTEpaType NIt 0003HaUYeHUSI 0ObEKTOB, OTHOCSIIUXCS K
Hay4qHOU cdepe, U 0OBIYHO TOSIBISIOTCS TOJBKO B JIPYTMX BHJIAX TEKCTOB, YTOOBI
CIY>KUTh OYEHb CHEeNU(PUUECKON CTUIUCTUYeCKoW uenu. Peamuun, c apyroi
CTOPOHBI, POXKJIAIOTCA B MAaCCOBOUM KYJbType M BCE 4Yallle BCTPEUAIOTCA B CaMbIX
pa3HbIX BUJaX TEKCTOB. XYJI0)KECTBEHHAs JIUTEPATYpa, B YACTHOCTH, JTIOOUT peasiuu
3a AK30TUYECKOE MPUKOCHOBEHUE, KOTOPOE OHU MPHUHOCAT. TepMuHaM, B OTIUYHUE
OT peaJiiii, He CBOMCTBEHHA HH SMOIIMOHAIIBHOCTH, HU 00pa3HoCTh [9, ¢. 57].

B Toi1 ke 00sacTH MO3HAHUS BMECTE C MOHSITHUEM «PEaJTUN» MPUCYTCTBYET
MOHATHE «KyJbTypeMa». Kak U C TepMHHOM «peainus» B COBPEMEHHBIX
UCCIIEOBAHUSX OTCYTCTBYET €IMHAasi TOYKAa 3PEHUsT Ha COJEp)KAHHE JIaHHOTO
MOHSTHUS.

B. B. BopoObeB Hapsiy ¢ KyJIbTypeMOM BBIICTSET JTUHTBOKYJIBTYpPEMY, MPU
ATOM «KYJbTYpEMOW MPHU3HAETCS OJJIEMEHT JAEUCTBUTENIBHOCTU (TIpEeIMET WU
CUTyalus), NPUCYIIUI ONpEeNeNeHHON KyJIbType, a JIMHTBOKYJIbTYpEMOU —
MIPOEKIIMS DJIEMEHTA KYJIbTYPhI B SI3bIKOBOM 3HAK» [43].

B. I'. T'ak paccmaTpuBacT KyJIbTypEMY «KAaK ONPENEIICHHBIN 3HAK KYJIbTYpHI,
MMEIOUIMA B TOM YHUCJE SI3bIKOBOE BBIpaKEHUE, MNpPU STOM B KYyJIbTypemax,
UMEIOIIUX SI3bIKOBOE BBIPAKEHUE, S3BIKOBOM 3HAK SBIseTCS O003HAYAIOIIUM, a
peanuss — oOo3HauyaeMbiM (MOJ peausIMU B JAaHHOM CjIydyae MOHUMAETCs BCE
OTHOCSIIEECS K KyJbType: MPeaMEThl, (PYHKIUHU, 00bI4au, (aKThl MOBEACHUS H
T.IL)» [44].

B konuenmuu O. Okcaap KyJbTypeMOW MpuU3HAEeTCs «a0CTpaKkTHas €IWHULA,
MO-Pa3HOMY PEATU3YIONIAsCI B KOMMYHUKATUBHBIX akTax». Ero Mojens KyJbTypeM
HUCXOJUT U3 BO3MOXXHOCTH OOOCOOJICHHOTO PAaCCMOTPEHHUS KOMMYHHUKATHBHBIX

CHOCOOOB  IOBEJIEHUSA: MPUBETCTBUS, BBIPAKEHUA OJIArOJAPHOCTH, AMOIM,
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MOJYaHUSI — B 3aBUCUMOCTH OT cutyauud [45]. JlaHHast TeOpusi UHTEpECHA TEM, UYTO
OXBaThIBAET HE TOJIBKO IUIACT SI3bIKa, HO U AKCTPAIMHIBUCTUYECKHE KOMITOHEHTHI
KOMMYHUKaIMU. MuMUKa, )KeCTbl (HEOThEMJIEMBbIC MPU U3YUYEHUU HWTAIbSHCKOU
KyJbTYPHBI), a TAKXKE UX BepOaAIU3aIlis SBISIOTCS BAXKHON YaCThIO MEXKYJIBTYPHOTO
oOmenusi. I cam TepMHMH «KyJIbTypema» Onarojapsi cBoed BHyTpeHHel dopme
OYECHb TOYHO OTPAKAET KYJIbTYPOJOTHYECKYI0 OOYCIOBIEHHOCTh 3JIEMEHTOB
oOmenusi. Kynbrypemsl U peanuu sSBISIOTCS Pa3HBIMU MOHATUSIMHU, HO OY€Hb TECHO
CBSI3aHBI. JTA B3aUMOCBS3b JOKA3bIBAETCS 3TOU TEOPUEH.

Pa3o0paB cambie HW3BECTHBIE TPAKTOBKU MOHSATHUSI PEauU, Mbl BUAUM, UTO
NPAaKTUYECKU B KAXKJIOM U3 HHUX €CTh CIEAYIOUIME BBIPAKEHUA: «HALIMOHAJIBHBICY,
«OCOOEHHOCTUY, «KYJIBTypa», «dTHOTpaduyeckas crenudukay, «4yxable Ipyromy
Hapoay». Takum oOpa3oM, MOXKHO CKaszaTh, YTO PEAUHd MPEACTABISIOT COOOM
0COOBII €O JIEKCUKHU, TPeOYIOUUN HHANBUIYATBHOTO MOAX0/a IPU IEPEBOIE.

SABnsisch  QUIOIOTUYECKUMH JUCIHUIUIMHAMH, JIMHTBOCTPAHOBEICHUE W
[IEPEBOJAOBEICHUE, B OCHOBHOM, 3aHUMAIOTCSI M3YUYEHUEM TEX SA3BIKOBBIX E€IWHHII,
KOTOpble HauboJjiee SIPKO OTpPakaroT HAUMOHAIbHO-KYJIbTYpHbIE OCOOEHHOCTH
HapoJa-HOCHUTEINSl SI3bIKa W CpPENbl €ro CyIIeCTBOBAHMS. AJIEKBaTHas Iepeaaya
TaKuX JIEKCEM SIBISIETCS 3aJIOTOM YCIIECIIHOW MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIUU WU
KauecTBa JMHTBUCTHUYECKOTO 00pa3oBaHus. B MpPOTUBHOM cily4ae, KaxKIbld, KTO
M3y4aeT MHOCTPAHHBIN S3bIK, OYJIET UCTIBITHIBATH CEPbE3HBIC TPYAHOCTH B OOIIICHUHU
C WHOCTpPAHIIAMHU, NPU UYTEHUH XYyJOKECTBEHHOW JHUTEPATYphl, MyOIUIUCTUKH,
MIPECCHI, MIPU NPOCMOTPE KUHO U BUICO(PUIBMOB, MPU MPOCIYIIUBAHUY MIECEH U JIP.
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

HccenenoBanre poiv CIOB-peanuid B XyJA0KECTBEHHOM TEKCTE MPEACTABISAET
OONBIION WHTEpPEC [UJIi TEOPETUKOB TepeBoja. HanuoHanbHO-KYJIbTypHas
cnenuuKa TaKuxX S3bIKOBBIX €IUHUIL JAET BO3ZMOXXHOCTh MPOHUKHYTH B KYJIbTYPY
HOcUTENEeH si3bika. Bellb s3bIK M KyJIbTypa HEpPa3pbIBHO CBSI3aHBI MEXKIY COOOM.
SI3pIk  — 9TO 3epKajo KyJIbTyphl JIIOJICH, OTpakaromee uX o0pa3 >KH3HH,
MHPOBO33PEHUE, OTHOILICHUE, HAIIMOHAJIBHBIA XapakTep, TEMIEPAMEHT, CUCTEMY

LIEHHOCTEW, 3TO MEHTAJIMTET OMNPENEICHHONW Hanmuu. B mponecce IBYSI3bIYHOTO

18



OOIIEHUST TPOUCXOIUT HE TOJIBKO MEKBSI3BIKOBOE OOIIEHNE, HO U MEKKYJIbTYypHOE.
Takum 06pazom, NEPEeBOTUUK JTOJKEH ObITh HE TOJIBKO MOCPEAHUKOM MEXKIY JIBYMSI
SI3bIKAMU, HO U MEXJY JABYMs KyJbTypaMH, MOCKOJIbKY MEPEBOJ — 3TO HE TOJBKO
3aME€Ha f3bIKa, HO U 3aME€Ha 3JIEMEHTOB KYJIbTYPBI.

PaccmoTpeB  BbILLIETIPEICTABICHHBIE TPAKTOBKM TOHSTUS «pEajus», Mbl
BUJIUM, YTO BJIaJeHHE (POHOBBIMM 3HAHUSIMU SBISETCA KIIOYEBBIM (PakTopom
aZIcKBaTHOM Tiepenauu peanuil. Bce aBTOpBl 0€3 MCKIIOUEHUN CUYUTAIOT PEAIUIO
KYJbTYPHO-MapKUPOBAHHOU €IMHUIIEH, TOJYEPKUBAIOT TOT (PaKT, 4TO OHU TPEOYIOT
0co00ro noaxoja Mpu MEPEeBOJE, a TAKXKE CUUTAIOT aJ€KBATHBIN MEPEBOJ PEATHH
3QJI0OFOM YCHEIMIHOW MEXKYIbTYPHOM KOMMYHUKAUMU. Mbl IOJIHOCTBIO COTJIACHBI C
JAHHBIMU YTBEPKIACHUSIMHU. CTOUT OTMETUTh, UTO PA3JIMUMS B TPAKTOBKAX MOHSITHUA
«peanum» TPUBEIU K TOMY, YTO CETOJHS HET U EJUHOW MX KiaccHudUKaIuu.
Paznuume noaxoJoB K OCMBICICHHIO pPEAIM MPUBEIM K TOMY, YTO CETOJHS
CYLIECTBYET JOCTaTOYHO OOJbIIOEe pa3HOOOpaszue KiacCHU(PHUKAIMl MO pa3HbIM
npusHakaMm. Ha Ham B3rsiq JaHHOMY BOIIPOCY CHEAYET YAECIUTh OTIEIBHOE
BHUMAHUE, TAK KaK M3YUYCHHUE COJICPKAHUS PEAU MOMXKET MOMOYb ONPEIECIUTH

JIOTHKY UX HUCCIICAOBAHUA B XYIOKCCTBCHHBIX IICPCBOIAX.

1.2. Kuaaccupukanus KyJbTYPHBIX peajni

Peanuu npeacTaBisitoT coO0W 3HAYUTENbHYIO YaCTh JIFOOOTO SI3bIKA, B CBSA3U C
YyeM BO3HHMKJIA HEO0O0XOIMMOCTh HX Kiaccupukanuu. Ha ceroaHsmHuil JeHb
CYILIECTBYET MHOXECTBO KJlacCH(UKAIMU peanii, B OCHOBY KOTOPBIX IOJOKEHBI
pa3JIMuHbIC KPUTEPUH.

Hanpumep, KyJbTypHbIE peaiii MOKHO paccMaTpuBaTh KaK B IJIOCKOCTHU
OJIHOTO s3bIKa (CBOM W 4YYXKHME pealiuu), TaK U B IUIOCKOCTH OOOUX SI3BIKOB
(BHYTpEHHUE U BHEIIHKE peasiun) (pucyHok 1.1).

K cBouM peanusiM OTHOCATCSI B OCHOBHOM HMCKOHHBIE CJIOBA TOTO WJIM MHOTO

A3bIKa (B PYCCKOM SI3bIKE — CaMOBap, OOSIpUH; B aHTJIMACKOM SI3bIKE — Ma0d, 371b U

T.1.).
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K  4gyxkum  peaqusiM  OTHOCITCS  3aMMCTBOBAHHS,  KaJIbKH  WIH
TPaHCKPUOMPOBAHHBIE PEAIUU JPYTHUX S3BIKOB (MEHEIKEp, HeOockpeO, dacT dyn).

BHemHne peanuu  SBASIOTCA — OJWHAKOBO  UYXKIBIMH  JUIsl  00OWX
COIIOCTABJIIEMBIX SI3BIKOB (JIJI1 PYCCKOTO W aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB — COMOpEpo,
¢buopna, cyiiu, Ja3aHbs).

BHyTpeHHHE peasuu — 3TO CJIOBa, NPUHAICHKANUE OJHOMY H3 JIBYX
COTOCTABJISIEMBIX SI3BIKOB, W UyXHe i JApyroro (mad — CBO€ CJIOBO IS
AHTTIUICKOTO s3BIKA M YYXKO€ JJISI PyCCKOT0, U HA000POT, MY>KHUK — CBOE CIIOBO JIsI
PYCCKOTIO sI3bIKa M 4y>0e JJisl aHTuiickoro) [27, ¢.60].

KymnbTypHBIE peanimi

1.B INIOCKOCTH OJHOTO SI3LIKA!
2. B IUIOCKOCTH ITAphI SI3BIKOB:

a) CBOM PEalTHH, TO ECTH TE
JIEKCHYECKHE EJIHHUIIEL, KOTOPEIE B a)BHEIIHHE PEATHH, TO ECTD
OCHOBHOM SIBJISIIOTCSI CIIOBAMH, TE, KOTOPBIE Ty KJIBI UL

TIPHHAJIEKAIHMH JAHHOMY S3BIKY QO OHX SI3BIKOR:

0)BHYTPEHHHE PEAITHH, TO
0) 4y KHE PEAINH, TO ECTh JIEKCHYECKHE € CTh [PHHAJITEKAIITHE

€IMHUIBI, KOTOPBIE TMOO 3aMMCTBOBAHEI U3 OJIHOJA H3 TTAPBI S3BIKOB, 1,
JIDYTOTO SI3bIKA U SIBJISFOTCSI CTIOBAMM CITE{OBATETHHO, He OCBOEHEI
HMHOSI3IYHOT'O ITPOUCXOKIEHHUS, THOO

KaJIbKaMH, TO eCTh ITOMOPGhEeMHBIMH I
IO CJIOBHBIMH ITEPEBOJIAMH IIPEAMETOB HIIHA
SIBIIEHUIH Yy KUX JJISI JAHHOTO HapoJa, M

TPaHCKPHOHPOBAHHBIX PEAJIUH APYTOTO

SI3BIKA.

Pucynok 1.1 — Knaccudukanus KyabTypHBIX peainii Mo MECTHOMY mpu3Haky [11,
c.68]
I'. JI. ToMaxuH BBIAENSET HECKOJbKO KPUTEpPHEB KiaccU(pUKAIUU peanuit

(pucynok 1.2):

Kpurepuu
KITacCH(bHKAI U
peanmit

TIpeIMETHBIH reorpadmyecKu-
(TemarHye CKit) apeaTbHBIH

BPEMEHHOK TepeBOMYE CKHI
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Pucynok 1.2 — Kpurepun knaccudukanuu peanuit no I'.JI. Tomaxuny [34, c.128]

OTHU KpUTEPUU OUYEHb BAXKHBI MPU UCCIETOBAHUM PEaNii, HO K HUM MOXHO
100aBUTh U JIPyTHE.

Tak, B.C. CrnenoBuu roBopuT, 4TO, paccMaTpuBasi KyJbTypHbIE pealiH B
IEJIOM W HEOOXOIMMOCTh WX y4YeTa MPHU TEePeBOJE, CIEAyeT OCTAaHOBUTHCS Ha
CIENYIONUX  PAa3HOBHAHOCTAX (mpuM. reorpaduueckue, dSTHOTrpaduueckue,
OOIIIECTBEHHO TMOJUTHUYECKHUE), KOTOpbIe HE MPETEHAYIOT Ha TMOJHBIM U
MCUYEPHBIBAIOIINI CIUCOK, OAHAKO JAI0T MPEACTABICHUE O IIUPOTE JUana3zoHa
UCIIOJIb30BaHUA TepMuHa «peanus» [27, c.153]. CornacHo €ro MOSICHEHUSIM,

KJ1accudukanus peanuii OyAeT BBITIIAIETh CIeAYOMMUM 00pa3oM (pucyHok 1.3).
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I'eorpadHueckHe p eanHH OTHorpadHIeCKHE P €aTHH O6111ec TBEHHO -[TONHTHY ECKHE

Ha3BaHHA 00LEKTOB,
CBA3aHHBIX ¢ reorpadHeii B
IITHP OKOM CMBICIIE CIIOBA:

cTerb — steppe, TyHApa —
tundra; sequoia— ceKBOFA,
jungle — miyHrIH;

CI10COD BBIP AKEHHA
MECTOIONOM EHHA
HaceleHHoro myHKTa: 30 miles

east of Boston —
00A3aTENBHOE, B OTIIHYHE OT
o Y CCKOTO S3bIKa, YKa3aHHE Ha
4acThb CBETA, a two-hour drive

OBIT (OM OT/bIXa — rest
mamm  10IME, CAMOBAp — samovar;
ale — 31b, tavern — TaBepHa);

(hONIBEKIIOP H HCKY CCTBO
(ITetpymxa — Punch,
©ananaiika — balalaika; blues
— Omto3, banjo — 6aHmKo);

aIMHHHC TP aTHBHO-

TEPPHTOPHAIIBHOEY CTP OHCTBO
(oGmacTe — oblast, region;
BOEBOJICTBO — Wojewy dstwo,
S Icgion; county — rpadcTBo,

state — mrrat, township —
HAcEJIE€HHbIH [Ty HKT, pafoH KaKk
yacTh okpyrag CIIIA 1
Katane),

OpraHbl BTacTH H HX HOCHTEIIH

(McrionkoM — executive

e COITIMIIttee, retmMan — hetman;

House of Commons — ITanata
O6mH, sheriff — mepud);

from home — Bo3MOX¥HOCTD
YKa3aHHsA PACCTONHHS HE B

reorp ahH4ecKie Ha3BaHH,
KOTOPBIEMOTY T HE COBITAflaTh
B A3bIKAX OPHTHHAIA H
riepeoyia: Middle East —
BmrnxHei (a He CpeqHEET)

MepbI H JIeHbTH (py 0N —

rouble, uepBoHer;— a 10-

= TOUblenote; pound — dyHT,

dime — pafim, MoHeTa B 10
LIEHTOB).

— COILHANTBHBIE ABJIECHHA
(Tonxau — pusher, go-getter;
uenHoK — shuttle trader; hippy
— xurmmH, white and blue

Boctok; the Arctic Ocean —
CeBepHbIii JIemoBHTHIA (a HE
ApPKTHYECKHI) OKEaH,
Cpenunas Azmun — Central (a
He Middle) Asiau ap.

collars — Gennle H cHHHE
BOP OTHHYKH, T.€. PabOTHHKH
YMCTBEHHOTO H (DH3HYECKOTO

TPYAa)H 1Ip.

Pucynok 1.3 — Knaccudukauus peanuit no B.C. Crnenosuuy

C.H. BnaxoB u C.II. ®nopuH, 3aHUMAaBIIMECS BOMPOCOM PACCMOTPEHHUS
pealud JOCTaTOYHO MPOJOJDKUTENbHBIM Mepuos BpeMEHH, a paboThl KOTOPBIX
Omarojapss CBOEHM IIOJIHOTE U CTPYKTYype W3BECTHBI JIMHTBUCTAM BCETO MMpa,
BBIICTISIIOT aHAJOTHYHbIe BUABI peanui, Bbiaensas 4 Bua. K Hemy oTHOCSTCS Tak
Ha3bIBa€Mbl€ «BOEHHBIE pealunW», MOJApa3JeNAIIuecs Ha HaWuMEHOBaHUS
HoJpa3iesIeHuil, Opy>Kusi, OOMyHINPOBAaHUS U BOCHHBIX 3BaHUII.

CornacHo kmaccuuxanuu, npemioxeHHon B.H. KpynHoBeiM, peanunu
JeJATCS Ha:

1)  reorpaduueckue U STHOrpaPpUUYECKUE;
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2)  wmudonoruyeckue U QPOIbKIOPHBIE;

3)  OBITOBHIC;

4)  pexiamHble U oauTryeckue peanuu [17, ¢.150].

OObenMHUB TOCIEAHWE NpUMEpPhl KiIaccU(UKALMM MOXHO BBIIEIUTD

CIEAYIONIYIO KiIacCU(UKAIHIO peasinii (pucyHOoK 1.4).

Feorpapuueckue STHOrpaguyeckue

Moautuyecku TBEHHbI
peanuu peanum o) eckue O6LecTBeHHbIe

aAMUHUCTPATUBHO-
m TEPPUTOPUANBHOE
YCTPOMCTBO

CouuancHble
ABNEeHuA

OpraHbl BNacTt 1 UxX
HOCUTENM

-
MEpbi U ACHLMM

Pucynox 1.4 — O0wenunenHas knaccuukaiys peannii (aBTOpCKast)

PeknamHeie

¢donekAop U MUk

B.C. BuHorpamoB mnpemjiaraeT paccMaTpuBaTh €II€ U OHOMACTHYECKHUE
peanuu, K KOTOPbIM, 10 MHEHHUIO aBTOpa KJacCU(PUKAIIUU, OTHOCSITCS aHTPOIIOHUMBbI
Y TOTIOHUMBI.

I'. ®unuMoHOB mpeayiaraeT KiacCU(PHUIIMPOBATh pEAIUM, Pa3[eIuB HUX 10
CTPYKTYpPHOMY MpHU3HAKy, B 3aBUCHUMOCTH OT CJIOBOOOpa3OBaTEIbLHON MOJEIU
JICKCUYECKOW €TUHHUIIBI:

1)  ogHOKOpHEBBIE CIIOBA;

2)  CJOXHBIE U CIOKHOCOCAUHEHHBIE CIIOBA;
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3)  CIOXHOCOKpAIlCHHBIE CJIOBA;

4)  ycToiuMBBIE CIOBOCOYETAHMUS.

VYkpaunckue auHrBucTsl C.O. YepnooOaii u I'.C. UepHobail kiiaccuuiupyror
peanuu, ONnupasch Ha UCTOPUKO-CEMAHTUYECKUI NMpuHLMN. B npegnaraemyio umu
KJIaCCU(DUKAIUIO BXOMST:

1)  coOcTBeHHO, peanuH, BKIIOYAIONINE JIEKCHUYECKHE €JWHULBI, He
UMEIOIINE MOHATUMHBIX COOTBETCTBUI B KOPITyCE SI3bIKA MTEPEBOJIA;

2)  WCTOPUYECKME pealud WIM apXau3Mbl, KOTOpble TI0 NPHUYUHE
VCUYE3HOBEHUS JaHHBIX HCTOPUYECKHM - MApPKUPOBAHHBIX JIEKCUYECKUX €IUHUII,
YTPATWIA CBOIO OCBOCHHOCTH B sI3bIKE. J[aHHBIM THI peanuii, 10 MHEHHIO aBTOPOB
KJ1accuuKalyy, BKIIOYAEeT B ce0sl JIEKCUKY, cojepxKairyto (oOHOBYIO HH(MOPMAIIUIO
Y HCTOPUYECKHUMN KOJIOPUT.

3) TOMOHHMMBI, B TOM uucie (puznueckue u reorpaduyeckue OOBEKTHI,
BKJIFOYAsl HA3BaHUs CTPaH, IITATOB, TOPOJIOB, IJIOMIAJEH, YIIHII, a TAKKE OTIACIbHBIX
COOPYKCHUU W 3JIaHUM.

4)  aHTPONOHMMBI, TO €CTh ITHOrpapUUeCcKas JEKCHKa ObITa, BKIOYAIOLIAs
BEre€TaTHUBHBIE U AaHUMAJIUCTHYECKHNE CUMBOJIBI U IBETOBYIO CUMBOJIHKY.

[To muenuto 3.I'. IlpommHON, BCEe peaqud MOXKHO Pa3/eIuTh HAa YEThIPE
TPYIIIIbL:

1)  yHuUKalbHBIE, K KOTOPBIM OTHOCATCS JIEKCUYECKHE EIUHULIBI,
CBSI3aHHBIE C KYJIbTYPOU;

2)  cIlOBa - aHAJIOTH;

3) monoOHBbIE CJIOBAa, MMEIONIME JAPYroe 3HAUYE€HHUE B JAPYTrod KYJIbTYype.
CaMbIMU PAcCOpPOCTPAHEHHBIMU MPUMEPAMHU pEaIUi, OTHOCSIIMXCA K JaHHOM
KaTerOpuu, CUUTAIOTCS MPUMETHI, UMEIOIINE, OJHAKO, Pa3HYyI TPAKTOBKY Cpeau
OpEACTAaBUTENIE  Pa3iMyHbIX  CTpaH M [PUHAAJIEKAUX K  pa3HbIM
JIUHTBOKYJIbTYpaM;

4)  nakynsl [24, c.117-118].

Jlmareuct H.A. @DeHEHKO yTBEpKIAET, YTO OIPEICICHUE «peajum» Kak

TCpMHUHA ABJICTCA PA3MBITBIM, TaK KdK OHO BKIIIOYACT B ceOs1 W SBICHUE WIIH
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IIPEAMET BHEA3BIKOBOM JEHCTBUTENBHOCTH, U €r0 KYJIbTYPHBIN JKBUBAJICHT, 4 TAKKE
(GoHETUYECKUN psll, MMEHYIOIIMHA HSTOT KOHIIENT B S3bIKE, B CBSI3U C YeM,
npeyiaraeT CIeAyONyo KIacCH(PUKAIIUIO Peauii:

1) R - peamuum (ot @paniy3ckoro «realite»), TO €cThb JEKCHYECKUE
€AMHUIIBI, 0003HAYAIOIINE MTPEAMET Uy KOU KYJIbTYPHI;

2)  C- peamuu (ot (panIiry3ckoro «concept culturel»), To ecTh JeKcuIecKre
eAVHUIIBI, OOO3HAYAIONIMe KYyJbTYPHBIM SKBUBAJCHT WHOSA3BIYHON peajuu B
KOPITyCE POJHOTO SI3bIKA;

3) L- peamum (ot ¢panmy3ckoro «lexeme»), TO €CTh JIGKCUYECKUE
eMHUILIBI, 0003HaYarore JeKceMbl WK ¢pazocodetanus [31, ¢.17].

A.A. Pedpopmarckuii, Hanpumep, OOBEAMHSIET pEAIUd MO MPEIMETHO-

SI3bIKOBOMY TIPHHIIMITY B CJICTYIOIIHME TPYIIBI (pPUCYHOK 1.5).

| | |

3) HasBaHHA 4) Ha3BaHHA XapaKTepHbIE 6) obpaneHHA
HOJLKHOCTER H neraneii

0603HauEHHA KOCTIOMA H
HIETTT YKpaLleHHs

Ha3BaHHA H THTYJIbI TIPH
TTHIIH H HMCHAaX

I
1) vmeHa 2) Ha3BaHHA
coBcTBEHHbBIE MOHET

Pucynok 1.5 — Knaccudukanus peanuit, cornmacuo A.A. Pedopmatopckomy

OcobOoro BHMMaHUS  3acly’)XMBaeT Kkiaccudukanus, nanHas E.M.
Bepemaruasim 1 B.I'. KoctoMapoBeiM Kak oOJHa M3 JOCTATOYHO MOAPOOHBIX
KJ1accu(pUKaIni:

1)  coBeTu3Mbl, K KOTOPHIM II0 MHEHHUIO YYEHBIX OTHOCSTCS CJIOBa,
XapaKTEpU3YyIOIINEe TIEPHOJ] COBETCKOTO BPEMEGHHM W  BBIPAXKAIOT IOHATHS,
MOSIBUBIINECS BO BpEMEHa MEePEeCTPONKH (KOMCOMON);

2)  JeKCHYECKHE E€IWHHUIIbI, OMUCHIBAIOUINE TPATUIIMOHHBIA OBIT JOJEH
(KalbCOHBI, TPEIbSIK, BAJICHKH, TAPMOIIIKA);

3) JICKCMYECKHE €UHHIIBI, OIMMCHIBAIOIE€ HOBBIM OBIT;

4)  (Qpazeosornueckue  €AUHUIBI M PA3rOBOPHBIE  BBIPAKEHUS,

nosBuBImHecs B CCCP;
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5)  HUCTOpU3MBI, B COCTaB KOTOPHIX BXOJST CJIOBA, HA3bIBAIOIIE MPEAMETHI
M SBIIGHUS TPEIUICCTBYIONMX HCTOPUYECKUX HTANOB pPa3BUTHUS OOIIECTBa
(amOapumuK, mpuKas, JanTH, X0JI0M, apIInH);

6)  GONBKIOPHBIC CJIOBa, obJagarorme HaIlMOHAJbHOU u
ATHOrpauYECKON OKPACKOM, B TOM YHUCIIE B3AThIE U3 HAPOJHOTO TBOPUYECTBA;

7)  aHTPONOHHMMBI, TO €CTh MMEHa COOCTBEHHBIC, BBI3BIBAIOIIUE DS TEX
WJIA UHBIX aCCOIIHAIINM;

8) TOTIOHUMBI, TO €CTh TeorpauuecKkue Ha3BaHUs;

9) KOHHOTaTUBHBIE CJIOBA.

Opnnako, npexacrasieHHas E.M. BepemaruneiMm u B.I'. KocTtomapoBbsim
Kiaccudukanus NOpu  BCe CBOEH  OOIMIMPHOCTH  SIBISICTCS  HEMOJIHOM U
HEAKTYaJIbHOM, ITOCKOJIbKY IPOBEICHBI CIMIIKOM HEUYETKHE TPAHULBI MEXIY
KaTeropusMH, Jla U OTHOCSTCS OHHM TIO OOJbIlIed 4YacTH K COBETCKOMY H
MOCTCOBETCKOMY MEPHUOJY Pa3BUTUs PyccKoro sizbika. C TeX MOp MpoLI0 MHOTO
BPEMEHH M MOSBWJIOCH MHOTO HOBBIX CJIOB, M Ja)K€ LEJbIX KaTErOpud CIOB.
HeoOxonmuMo mNOHUMATh, YTO «KYJIbTYpPHBIE HW3MEHEHHUS BCerja MPUBOIAT K
MOSIBJICHUIO HOBBIX peajnil M HOBBIX TMOHSATHH, S BCIEJ 3a 3TUM U 0003HAUYCHHI
ATUX peauil U moHATHI» [2, ¢.253].

PaccMoTpeB M cuctemMaTH3MpoOBaB TOYKH 3PEHHS PA3JIMYHBIX aBTOPOB Ha
npobieMy Kiaccu(ukanuy peayinii, MOKHO CIENIaTh BBIBOJ, YTO JAHHBIN BOMPOC B
TEOpUU TIepeBOJila BCE €IIe OcTaeTcs akTyalbHbIM. OObeIUHEHHAs 10
TeMaTU4ecKoMy mpuHnumy (pucyHok 1.4) xnaccudukamus, NpeIoKEHHAS B
JaHHOW paboTte, SABISETCS JOCTATOYHO MOJHOM W TO3BOJUT NpPHU JajbHEHIIEM
aHAJIU3€ PA3JIMYHBIX TEKCTOB JOCTATOYHO YETKO TPYNIUPOBATH BbHIABICHHbBIC
peaiu, 4TO MOKET CITIOCOOCTBOBATH COCTABIICHUIO CTIEIIUAIM3UPOBAHHBIX CIIOBapen
M0 TEMaTUKaM U IMO3BOJUT MEPEBOAUYMKAM 00Oramarh CIOBAPHBIN 3amac Mo y3Ko-
HANpaBJICHHBIM TEMATUKAM B paMKaxX UX JECSATEIbHOCTH.

Jlnst aHanm3a peanuii B paMKaxX XyJ0>K€CTBEHHBIX MPOU3BENICHUN OOJBIIOTO
o0beMa yaiile UCIOoJIb3yeTCs aHAJIU3 10 TpUEMaM Mepeiadn peainid, KoTopble OyIyT

PaccMOTPEHBI HIDKE.
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1.3. OcHoBHBIC NpHEMBbI IIepeAavYu peaaui

OnHoOl M3 OCHOBHBIX TPYAHOCTEH IPU NMEPEBOJE Peanuil sABISIETCS TO, YTO B
A3BIKE TIEpeBOJIa HET 0003HaYaeMoro peayuei oobekTa. Eie omHON TPyIHOCTHIO
SABJISIETCA HEOOXOJUMOCTh BMECTE C CEMAaHTHUUYECKMM 3HAUYCHUEM TMepenarb u
HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHYIO OKPACKy CJIOBA.

Jns nepeBosia 0€37KBUBAJICHTHBIX CJIOB MEPEBOAYMK MOKET NMPUOETHYTHh K
CHEUUANIbHBIM TpueMaM. KX MOXHO pa3lienuTh Ha JEKCUYECKHE M JIEKCUKO-
cemanTuyeckue. Jlekcuueckue mpueMbl  (TPaHCKPUMIMS, TpaHCIUTEpaIlus)
nepealoT MOBEPXHOCTHYIO CTPYKTYpPY CJIOBa (3BYKOBYIO WM T'padUyecKyro
dbopmy), a JEKCHKO-CEMaHTHYECKHE (3aMeHa peaiud yMOJIOOJAIONINA TMepeBo,
YTOYHSIEMbI B YCIIOBUAX KOHTEKCTAa M TUIIOHUMHUYECKHM TiepeBoj (3ameHa
BHJIOBOTO TIOHSITUS HA POJAOBOE) — CEMAHTHUKY [4, ¢.65].

Yacto mnepeBOMUYMKH OKAa3bIBAIOTCA TE€pPE] CIOXKHBIM BBIOOPOM TpHeMa
MepeBo/jia peajiui, Tak Kak HEOOX0AUMO B MIEPEBOJE COXPAHUTH HE TOJIHKO KOJIOPHUT
OpUTrMHAJIa, HO M JIOHECTH CyTh. B HEKOTOpBIX CIydasX [EepEeBOIYMUKHU
KOMOMHUPYIOT MpPUEMbI, B PE3YJIbTaT€ YEro MOXHO HAOII0aTh MEpEIUIeTeHHE
HECKOJIbKUX TPHUEMOB C IIEJIbI0 COXPAHEHHUS B MEPEBOJAEC IMEPBUYHOTO 3aMbICia
OpUTHHAJIA.

IIpuem TpaHCKPUNUIMHU

Tpanckpuniusi MpeacTaBisieT co00M mepeaady peajud MpU  TOMOIIU
rpaduyueckux CpeiacTB s3blka mnepeBoja. [lepeBomueckass TPaHCKPUIIUS — 3TO
dbopmanbHOoe TO(OHEMHOE BOCCO3JaHHME HCXOJHOM JIEKCHUYECKOW €IUHUIIBI C
MOMOIIBI0 (DOHEM TEepPEeBOJAIIETO sI3bIKa, (POHETUYECKas: WMHUTALUS HCXOHOTO
cioBa [15, c.62].

[lepemaua Bo3MOXHa B coueTaHuu ¢ cyddukcamu si3bIKa MepeBoja: pyc.
«Keac» ¥ aHrd, «kvasy, aHriI, «shopping» u pyc. «uonuney.

DTOT METOJI Yallle BCEr0 UCTOJb3yeTCs MPU NEPEBOJIE peaauil ¢ aHIJIMICKOTOo

Ha pycckuid. CuMTaercs, YTO TMEpPEeBOJ peaIMd NpU MOMOUIM IpUEMaA
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TPAaHCKPUOMPOBAHMSI SIBIISIETCA OO0Jiee yIadHBIM, ITOCKOJIBKY MOXHO JOOUTHCS
MPEOJIOJICHHUs] TaKUX TPYAHOCTEH NpHU MEpeBOje, KaK IepeAadyd U CMbBICIOBOTO
COJIEp KaHUs PEAJIMU U €ro KyJIbTYpPHOTO KOJIOPHUTA.

Tpanckpuniusi HeoOXoAWMa, KOTJla HaM  HYXHO  MPUIEPKUBATHCS
JIEKCUYECKOW KpPAaTKOCTH OMNpeAeNieHUs, MOAAECPKUBATH OOBIYHBIE (OPMBI CIIOB,
KOTOpBbIE OBLTM B MCXOJHOM SI3BIKE, U B TO K€ BPEMS MOMUYEPKUBATH CICIHPUKY
MpeaMeTa WK MOHITHUS, KOTOPOE MEPEBOUTCS U HE MMEET DKBUBAJICHTA HA SI3BIKE
nepeBoja.

Opnnako, Hapsaay ¢ nepefadyeil Kojaoputa, HEOOXOAMMO TOMHHUTh U O
BAXXHOCTH TMeEpeJadyl CMBICIOBOTO COJEpPKaHUS peaiud, MO03TOMY CIEIyeT
MPUMEHSTH JaHHBIA MPUEM C OCTOPOIKHOCTBIO.

B HekoTOphIX Cilydasx Jy4IIMM pelIieHHeM OYJeT UCIOJIb30BaTh COYETAHUE
npreMa TPAHCKPUIIMK U JOMOJTHUTENIbHBIE CPEICTBA OCMBICICHUSI, OCOOEHHO TPH
MEPEBOJIC «JIOKHBIX JAPYy3ed TepeBomuuKka». B 3Ty rpynmy MOXKHO BKIIOYHTH
«...Ha3BaHUS MeEp, BECOB, T'OCYJApPCTBEHHBIX OPTraHOB, MPA3HUKOB U JPYTHUX
peanuii, CXOJIHbIE 0 HAMMEHOBAHHUIO B MCXOJIHOM SI3bIKE U SI3bIKE NEPEBO/A, HO HE
COBITaJAIOIIME M0 3HaYeHuto» [46, c.165].

IIpuem TpancauTepaunu

OTHOCHUTENBHO NaHHOTO TpHeMa HEOOXOIUMO CKa3aTh, YTO MPU Tepenaye
peanuii Ha WHOCTPAHHBIM $3bIK TPUMEHEHWE TPAHCIUTEPALMH JOCTATOYHO
orpanudeHo. [IpueM TpaHcnuTepauuy MOJXOJUT B OCHOBHOM ISl IEPEBOJIA PEAHid
OOLIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKON JKU3HU M MMEH COOCTBEHHBIX: PYC. «KOKOWHUK» W
anri, «kokoshniky», anrin. «London» u pyc. «/Ionoon». Hepenko oTinuauTh Ipyr OT
Jpyra TPaHCKPUIILIUIO U TPAHCIUTEPALINIO OBIBAET OYEHB CIOMKHO.

O6a BbIlIICyKa3aHHBIX IPUEMa dYallle BCET0 HCIOJIB3YIOTCS TPH Tepeaade
WHOCTPAHHBIX HMEH COOCTBEHHBIX, TreorpadUyeckux Ha3BaHWM, Ha3BaHUUN
pa3IMYHBIX KOMIIAHUH, (PUpM, KOpaliel, ra3er, KypHaJloB.

OmgHUM U3 TJaBHBIX JIOCTOMHCTB TpPAHCIWUTEpAIlMd W TPAHCKPUIIUU Kak
MPUEMOB SBIIICTCS WX HAJACKHOCTh M MaKCHUMaJlbHas KPaTKOCTh, YTO B PsC

CIydacB CTAaHOBHTCA OCHOBHOM HpH‘-IHHOﬁ HCIIOJIb30BaHUA JOTHUX IIPHUCMOB.

28



Henocratkom mpuMeHEHHs TaHHBIX MPUEMOB CUUTACTCS MEXaHMYECKas Tepemada
0€37KBUBAJICHTHOTO CJIOBA, HE CIOCOOHAs MOJHOCTBIO PACKPBHITh COJIEpPIKAHHE
HOBOTO TOHATHS. JTO BO3MOXHO KOMIICHCHUPOBATH MPUMEUAHUSIMH TIEPEBOTINKA,
MMOMEIICHHBIMUA B CKOOKaX WJIM BHIHECEHHBIMHU B CHOCKY, Hampumep: uch. ceviche -
pyc. cesuue (611000 u3 cvipoti puiowy). [19, ¢.79].

OpHako €CTh MHEHHE, YTO CYIIECTBYEeT OIACHOCTh, YTO MPUMEYAHUS
(KOTOpBIE NENAI0TCS C TOMOIIBI0 OMUCATEIBLHOTO TMEPEBOA), COMPOBOXKIAIOIIIE
TPaHCKPUOUPOBAHHBIC W TPAHCIUTCPUPOBAHHBIC CJIOBA MOTYT 3aHHMATh B TEKCTE
CJIIMIIIKOM MHOI'O MECTa, TaKuM o0pa3oM 3arpomoxpas ero. [loatomy He ciemyer
37I0YNMOTPEOATh ITUMHU TNPUEMaMU TEPEeBOJIa W HCIOJIb30BaTh UX B KpaWHUX
CITyJasx.

Co31aHue HOBOI'O CJI0BA, MJIH CJI0KHOTO CJI0BA, WJIH CJI0BOCOYETAHMS ISl
0003HAaYeHUsI COOTBETCTBYIOIIETO MpeIMeTa Ha OCHOBE DJJIEMEHTOB W
MOP(}OIOrMYECKUX OTHOILIECHUH, YK€ peallbHO CYIIECTBYIOIIMX B s3bike. B cBoeit
OCHOBE 9TO MEPEBO/I ONMKCATENbHbIN, epudpactuueckunii [20, ¢.68].

HoBoe ciioBo co3maeTcss B TeX Ciyyasx, KOTJa IPUMEHEHHE IPUEMOB
TPAHCKPUIIIIMA W TPAHCIUTEPAIMM HE TOAXOAUT MO OOBEKTHUBHBIM TMPUUYHUHAM.
Cozlanre HOBOTO CIIOBA SIBIIETCS Hanbosee MpUEeMIIEMbIM CIIOCOOOM COXpaHEHHUS
KOJIOpUTA peajuu, €ro CMBICIOBOrO cojaepxanus. OaHaKo HEOOXOAUMO TTOMHUTH,
YTO HE BCE U3 HUX «OTKPBITHD) JJII HOBBIX CIIOB.

K HOBBIM CJIOBaM OTHOCSITCS, HAIIPUMED, KaJIbKH.

Kanbka - mpueM, mpu KOTOPOM dUy’Kasl peaiusi TEepenaeTcs MOCPEICTBOM
OykBajbHOrO rnepeBoda. KanbkupoBaHue — «CJIOBO, 3HAU€HHE WM (Ppa3eosorusm,
oOpa3oBaHHOE IyTeM OYKBaJILHOTO IEpPEBOA C APYTrOro S3bIKa — SBISICTCS OJHUM
13 BUJOB 3aMMCTBOBaHMI» [28].

Opnum u3 Hambojee SIPKUX MPUMEPOB KaJIbKUPOBAHUS SIBIISETCA TMOHSTHE
«ONOWUHDBIL PLIHOKY, 00pa30BaHHOE TPH TIOMOIIN KaJlbku OT aHTi, «flea markety,
aHAJIOTMYHBIM 00pa30M 3TO IMOHSATHE 3BYYUT M BO (PpaHIy3CKOM si3bIke («maeche

aux pucesy).
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be3ycioBHO, Kallbka MOXET IOJBEPrHYThCA ACCUMWMISIMU. ITO MOXKET
3aBUCETh HE TOJBKO OT BHYPHS3BIKOBBIX, HO M OT LEJOr0 psiga KyJbTYPHBIX U
conuaibHbIX (akTopoB. Kambka MOXET aCCUMUIUPOBATHCS B S3bIKE M CTaTh
JOBOJIHO PacipoOCTPAaHEHHOM, HO MPU 3TOM OHA MOYKET OCTaBATHCS «IK30TU3MOM,
TaK KakK BbIPaKaeMbIil €10 CMBICI BCE )K€ UYKEPOJIeH JaHHOU KynbType [18, ¢.84].

B cBf3u ¢ OTIMYMAMH, CYHIECTBYIOIIMMHU B JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX
CUCTEMAaX JIBYX SI3bIKOB, HOCUTENIM SI3bIKa MEPEBOJA MHOI/IA CUUTAIOT KaJbKU YEM-
TO HENPUBBIYHBIM WM J@)K€ HaApYIIAIOIIMM HOPMBI POAHOrO si3bika. IloaTomy,
WCIOJNB3Ysl JaHHBIA TpUEM, NEPEBOAUYUKU JOJDKHBI YUUTHIBATH KYJIbTYPHBIN
KOMITOHEHT HMCXOJHOW peajuu, OH HE JIOJDKEH YTPAauMBaThCs WIM MOJMEHSATHCS
KOMIIOHEHTOM JIPYTOM KYJIbTYPHI.

B nepeBogax peannii «KaJlbKUpPOBAaHWE — BOCIPOU3BEJICHHE HE 3BYKOBOIO, a
KOMOMHATOPHOTO COCTaBa CJOBa WJIM CIOBOCOYETAHUS, KOT/Ia COCTAaBHbIE YacTH
cioBa (Mopdembl) unu ¢pasbl (JEKCEMbl) MNEPEBOASATCA COOTBETCTBYIOIIUMU
3JIEMEHTaMM TIepeBOIsIIero si3bika» [15, ¢.87].

Ynoxobasiromuii mepeBo (onucaHue v nepeBoA4eCKMil KOMMEHTAPHil)

Crnenyromuii  JOCTaTOYHO TNOMYJIAPHBIA MOpPHEM Y NEPEBOAYMKOB — 3TO
ynoobssomuii nepeso. K nannoMmy npremy o0paniarorcs J10CTaTOYHO YacTo.

[Ipuemamu ymomoOJArONIET0 TEPEeBO/la MOKHO Ha3BaTh OOBSICHEHHE WU
ONMCaHUE.

OnucarenbHbIl MEPEeBOJ Kak TMPUEM COCTOUT B ONUCAHUM 3HAYCHUS
MCXOJHOW €QMHUIIBI CPEJCTBAMHU JPYroro sizbika. Vcronab3oBaHUE OMUCAHUS MPU
XYJI0)KECTBEHHOM TE€PEBOJIE JOHKHO OBITh YMEPEHHBIM, TaK KakK 3J0yNnoTpeOIeHue
JAHHBIM TPUEMOM MOXKET CJIeJIaTh TEKCT U3JIUIITHE rpoMo3akuM [21, ¢.129].

[lepeBomueckunii KOMMEHTapuii (3aKiaro4daeTcss B 0Oojee MOApOOHOM, YeM
onucaHue, OOBICHEHHH) — OAWH W3 IMPUEMOB, MPU MOMOIIM KOTOPOTO MOMKHO
KOMIIEHCUPOBATh CMBICJIOBBIE TOTEPU IIPHU MEpeBoie. B oTinuue oT onucaTeabHOTO
MepeBo/ia, MePEeBOTUECKUN KOMMEHTapHii 60s1ee moAPpOOEH M 0OBIYHO BBIBOJIUTCS 32
npeenbl TEKCTa U MPUCYTCTBYET MO0 KaK CHOCKAa BHU3Y CTPAHMUIIbI, JIMOO B KOHIIE

IIPOU3BEACHUSA. B HEKOTOpBIX cilydasx NEpPEeBOAYECKHNA KOMMEHTApPUU SIBIISIETCS
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BHYTPUTEKCTOBBIM. JlaHHBIM INpueM pacmupseT (OHOBBIE 3HAHUSA 4YHUTATENEH U
MO3BOJISIET UM JIy4YlIE€ OHATH IPOU3BEINECHUE.

[IpenMyIecTBOM ONUCATENBHOIO WIN PA3bSICHUTEIBHOIO IEPEBOA SABIISIETCS
TO, YTO HCHOJb30BAHUE [IAHHOTO NPUEMAa IMpPU IMEPEBOJIE pEaTUud HCKIHOYAET
HETOJHOE TOHUMAaHHE, MPUCYLIEE TPAHCIUTEPALUN U KaTbKHUPOBAHUIO.

Onurcanue UCNoNb3yeTcs Yalle, 4eM Jio0oi apyroi mpueM. Mcnonabs3ys 3TOT
METOJI, HaM YJIaeTcs MepeaTh, XO0Td U HE OYEHb TOYHO, MPEIMETHOE COJIEpKAHUE
peanuii; HO OKpacka 4acTo TEPSIETCS, IOTOMY YTO MPOUCXOINUT 3aMEHa 0KUIAAEMOTO
KOHHOTATUBHOI'O 3KBHUBAJICHTAa HEWUTPAIBbHOMY CTUJIO, PYTMMHU CJIOBaMHU, CIOBY
WK Ppasze ¢ HyJEBbIM OTTEHKOM.

I'mmoHuMuUYeCcKHUil mepeBo

B.C. BunorpamoB u A.B. ®enopoB BBIACHSIOT €lI€ OAWH IPUEM —
TUINOHUMHAYECKUN. ['MIOHMMUYECKUI NEPEBOJ XAPAKTEPU3YETCS YCTAHOBICHUEM
OTHOILIEHUS] SKBUBAJICHTHOCTH MEXKAY HMCXOJHBIM CJIOBOM, NMEPEAAIONIUM BUIOBOE
IIOHATHUE, U CIOBOM B SI3BIKE IEPEBOJIA, HA3BIBAIOLIIUM COOTBETCTBYIOLIEE POJIOBOE
noustue. Ilo cBoeit cytu 310 mpuem reHepanusanuu. Hanpumep: Beaujolais -
KpacHoe 8UHO.

PacmvpenrieM wiaM reHepain3alueil B CBOKO O4YEpellb HA3bIBAE€TCS 3aMeEHa
EAVHMIIBI, HMMEIoLel Oojee y3KOoe 3HaueHHe, €AUHULEH C OoJjiee IMIHMPOKUM
3HaYeHueM, T.e. InpeoOpazoBaHue, oOpaTHoe cyxkeHuto. CyXeHueM WU
KOHKpEeTH3alMeil Ha3bIBAeTCs 3aMEeHa CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETAHUS ¢ 00Jiee LIUPOKUM
MPEAMETHO-JIOTHYECKUM 3HAYEHUEM CIIOBOM M CIOBOCOYETAHUEM C 0Oo0Jee y3KUM
3HAYCHUEM.

JlanHbie TprEMBI UCIONB3YIOTCS B TEX CIIydasiX, KOT/la Ba)KHbIM OKa3bIBAETCA
HE CaMO CJIOBO, a TO 3HA4€HHE, KOTOPOE OHO MPHOOPETAET B KOHTEKCTE UCXOIHOTO
BBICKa3bIBaHMS, MEPEBOAUYUKU MPUOETaloT K MEPEeBOTYECKUM MOAUPUKALMIM, B
YHCJIO KOTOPBIX BXOAAT CYKEHUE U PACIIUPEHUE UCXOJHOTO 3HAYEHUS.

3ameHa peaaun

Hexoropsie uccnenosarenu, Hanpumep, C.B. Binaxos u C.C. ®nopun, Takxe

BBIACIIAOT IIPUCM 3aMCHBI PCAJINU, HpHBGI{CHHOﬁ B UCXOJHOM TCKCTC, Ha pCaJInIO
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s3bika niepeBoja [9, ¢.101]. Ilpumepom Takoi 3aMeHBI MOXKET CIYXHUTh Iepeaada
AHTJIMHACKOTO CJIOBA «UOMEH» PYCCKUM MOHITUEM «KPEHnOCHHOUY.

Jlekcuueckast pyHKIMOHAIbHAS 3aME€Ha — 3TO MPHUEM, KOTOPBIA MPUMEHSIIOT
npu mepenade OE3’KBUBAJICHTHBIX W TpyaHomepeBoguMmbix JIE ¢ omopoit Ha
koHTekcT. JIE I1 nomkxHO ObITh HazeneHo TeMu ke GyHkiusMmu, yto u JIE MS.
DTO MO3BOJISIET COXPAaHUTh OCOOEHHOCTH OPUTHHAJIBHOTO TeKcTa. Jlekcuueckas
dbyHKIMOHAIPHAS 3aMEHa HalleJIeHa Ha MAaKCHUMaJIbHO BO3MOXHYIO Iepeavy
cMmbiciia Tekcra WA,

Hcnonw3yst naHHBIM TpUeM, TEPEeBOAUYUKY HEOOXOAUMO OBbITh OYEHBb
OCTOPOKHBIM, MOCKOJIBKY 3aMEHEHHAsl peajiisi MOKET BBbI3BaTh HENPABUIIbHBIC, a
MOPOM U MPOTUBOIOJOKHBIE KOHHOTAIMK y udTtatens. Henb3s uckmodaTth U TOT
(hakT, 9TO BO3MOXXHO, KaKHe-TO JeTajdd WJIW JIOMOJHUTEIbHBIC 3HAYCHUS peaTuu
MOTYT OBITh HEPACKPBITHI, HO HWMETh OOJIBIIIOE 3HAYEHHWE JJisg OOIIEero 3amMplicia
aBTopa. [IpuMeHeHrne maHHOrO mHpueMa HeNb3s Ha3BaTh NEPEBOJOM B IOJHOM
CMBICJIE, TIOCKOJIBKY OHO BEJIET K MOAMEHE KOJIOPUTA PEaIvH.

Ilepexaua uy:koil AJI HCXOHOI'0 SI3bIKA U SI3BIKA NEPEBO/a peajiuu

[lepeBomunk mpuberaer K O3TOMYy IIpUeMy Tiepefadyd  KyJIbTypHO-
MapKHPOBAHHOM JIEKCUKH, KOTJIa B TEKCTE€ OPUTHMHAJIA €CTh pealinsi, 3aMMCTBOBAHHAS
U3 «TPEThEro» s3blka. Yaime BCEro, BBOAA TAKHE pPealud B TEKCT, aBTOP
COINPOBOXKIAECT UX JOMOJHHUTEIBHBIMH CPEACTBAMH OCMBICICHHUS, KOTOPBIE TAKXKE
BBI3BIBAIOT TPYJAHOCTH MPU NIEPEBOJIE.

IOmdaTusanus U HelTPAIU3ANUA

Ot nBa mipueMa OOBEIWHEHBI B OJWH TYHKT, TOCKOJIBKY SIBJISIFOTCSI
nojsipHbIMU. OIWH HKCHOJIB3YETCS ISl TOBBIIICHHUS 3MOLMOHAIBHOCTA TEKCTA,
npyroi, Hao6oport. Ilpuem smdbaruzanum — 3TO 3aMeHa MCXOJHBIX HEHUTPaIbHBIX
€IMHUI] Ha JIGKCUYECKHUE €AUHUIIBI BBICOKOTO JISKCHYECKOTO YPOBHS (JINTEpAaTyPHBIH
YPOBEHb S3BIKA), YTO CIMOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO AMOIMOHATHLHOCTH BCEH (Ppasbl.
Helitpanuzanus B CBOKO 04Yepe/ib MOHUMAETCS KAaK CHHXKEHHE JICKCUYECKOTO YPOBHS
a3bIka niepeoaa [10].

Onyuenue peajuu
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OmnymieHre peajdrd OTHOCHTCS CKOpee HE K caMUM IIPHEMaM IIepeBOjIa
peanuu (MepeBOa KaKk TaKOBOW B JAHHOM CJy4yae OTCYTCTBYET), a K BO3MOYKHBIM
npreMaM OOpallleHHUs ¢ peaTusIMH MPH TEPEBOIC COACPIKANIUX X TEKCTOB.

Tor ¢akrT, HACKOJBKO MOIXOMUT KaKIBIH W3 ITHX NPHUEMOB, 3aBUCHT OT
pa3andHbIX (HakTopoB. OJHUM M3 HUX SBIIIETCS THUI TEKCTa, KOTOPHIN IEPEBOAMTCS.
AJICKBaTHBIC ITEPEBOJIBI Peaiii JT0OABIIAIOT HEKOTOPYIO SK30TUYHOCTh - Ka4eCTBO,
KOTOPOE SIBJISICTCS JKeNaTeIbHBIM B XY/I0)KECTBCHHOM JIUTEpaType.

HyxHO TaKkXe OnpeneianTh, KakuM 00pa3oM 3JIEMEHT peajuii OTHOCHTCS K
UCXOJHOU KYJBTYpE ¢ TOYKU 3PCHHS BaXKHOCTH M NMPHUBBIYHOCTH. Eciu, Hampumep,
peains JOBOJIBHO pacHpoCTpaHeHa B HCXOJHOM KyJIbType, TO B aJCKBaTHOM
nepeBoje OyAeT MPUCYTCTBOBaTh JK30THYECKass HOTKA, KOTOPOW HE ObLIO B
OpUTHHAJIE (XOTSA 3TO MOXKET OBITh ONPABJAHO TEM, YTO, B KOHIIC KOHIIOB, YATATEIb
HUMEECT JIEJI0 HE C OPUTHHAJIOM, a TOJIBKO C TIEPEBOIOM).

Ecin, Ha000poT, KyJIbTypa MCTOYHUKA BOCIPUHUMACT DJIEMEHT peaiMidi Kak
YTO-TO HEOOBIYHOE, M IEPEBOAUYMK HE TMEPEBOJUT 3Ty PCalMi0 KaK KyJIbTYPHO
HEHTpaIbHYI0, YHMTATEIM IEPEBOJa, CKOpPEe BCEro, BOCIPUMYT €€ KaK HEuTO
0COOEHHOE.

[Tpu pa3paboTke cTpaTeruu MmepeBoaa CciaeayeT UMETh B BUAY U TO, YTO HE BCE
SI3BIKH  OJIMHAKOBO OTKPBITHI IS «Uy>KEPOJHBIX» CIIOB, a TaKXKe TO, HACKOJIBKO
3HAKOMBI HOCHTEJISIM 3TOI'0 S3bIKA JIAHHBIC peajaud. HekoTopble sI3bIKH, TaKHE Kak
UTAIBbSHCKUM, TPUBETCTBYIOT HOBBIC CJIOBA W 4YacTO BKJIIOYAIOT WX B CBOK
CIIOBAapHBIA cocTaB. JIpyrue S3bIKH, HANpPOTHB, HMEIOT IPOTHUBOIOIOXKHYIO
TCH/ICHIIMIO M OCTEPEraloTCsi MHOCTPAHHBIX CIIOB W OYEHb «HCIPOHHIIAEMBI» JIJIs
HUX. OpaHIly3CKUI A3bIK ABISACTCS XOPOIIMM TPUMEPOM TaKOT'O MPOTEKIIMOHU3MA.

HakoHel, o)kupaemasl 4MTaTeabCcKas ayauTopust (KOTopas MOXKET ObITh, a
MOKET M He OBITh IOXOKE€H Ha 4YuTaTelied OpWIHMHalla) BIUSET Ha BBIOOP
HOJIXOJIAIICH CTpaTeruu rnepeBoaa. HanpuMep, Ha3BaHWE XUMHYECKOTO COCTUHCHHSI
OyJeT MepeBOIUTHCS IMO-Pa3HOMY, B 3aBUCHMOCTH OT TOrO, K€M OyICT MpOYHMTaH

TCKCT, XUMHKaMH HUJIN IIKOJbHUKAMH.
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BriBoarnl o I'maBe 1

HNrak, mpu mnepenade KyJbTypHBIX pe€ajuil CYIIECTBYIOT HEKOTOpbIE
IPENATCTBUSA, BO3HUKAIOIIME M3-32 Pa3HbIX SA3BIKOBBIX MHMPOBO33PEHHUN. OTH
OPENATCTBUS BbI3BAHBl PA3IMUUSIMU B YCIOBUSAX M 00pa3e >KU3HM Ppa3HbIX
HAallMOHAJIBHOCTEW, a TAK)KE Pa3IMUMsIMU MEKJy LUMBWIM3ALHUIMU U UX CHCTEMaMU
neHHoctel. YToObl mepeBecTr KyJbTYypHBIE peani, HEOOX0IUMO COCPEAOTOUYUTHCS
Ha IIOJIHOW U aJIeKBAaTHOM MHTEPIPETALUU UCXOMHOTO SA3bIKA, KOTOPBIM COIEPIKUT
JUHTBUCTUYECKYIO, COLMAIBHYIO M KYJbTypHYIO HHpopMauuto. TonkoBaHue
O3HauaeT MCTUHHOE U TOJHOE BBIPAXKEHUE TOTO, YTO OBUIO BBIPAXKEHO paHee, C
ITIOMOILIBIO IPYTOro A3bIKa. B npeae nHTepnperanus KyJabTypHBIX PEAINil TOJKHA
nepenaBarh IOJIHOE 3HAYECHUE, NyX U CTWIb OPUTMHANIA U BbI3BIBATH DKBUBAJICHTHOE
BrieyaTiieHue. OJIHAaKO CTOUT OTMETUTh, 4YTO, 4Yalle BCEro, IEPEBOJUHUKY
INPUXOAUTCS MPUOETraTh K HECKOJIBKUM MPUEMaM IIPU NEPEBOJE OJJHOM peainu. ITO
CBA3aHO C TEM, 4YTO DPEAJIMH SBISAIOTCA HOCUTEISIMU HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX
OCOOEHHOCTEN ONPEECIIEHHOTO HApOoJa, a OT NMPaBWIBHOM MEpeaaun MX 3HAYEHMs
3aBUCHUT BOCIIPUATHE YUTATEISIMU HE TOJIBKO POMAaHa, HO W OLEHKA KYJbTYpPHI U
TpaguLUi 4y>KOro Hapoaa.

PaccMOTpeB pasHble TPAaKTOBKM MOHATHS «peaydsh», Mbl YOEIHIIUCH, 4YTO
BiajsieHue (OHOBBIMU 3HAHUSAMHU SIBISETCS KIIOUYEBBIM (DaKTOPOM aJ€KBATHOM
nepenaun peanuid. Bce aBTOpbl 0€3 HMCKIIOYEHUH CUMTAIOT pPEaUi0 KyJIbTYpHO-
MapKUpPOBAaHHOM €IMHHULIEH, OJTYEPKUBAIOT TOT (PAKT, 4TO OHU TPeOyIOT 0cOOOro
[IOAXO0Ja IPU IIEPEBOJE, a TAKXKE CUUTAIOT AJCKBATHBIM NEPEBOJ PEAIUU 3aJI0TOM
YCHEMIHON MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIMU. MBI TOJIHOCTBIO COTJIACHBI C JAHHBIMU
YTBEPKIACHUAMM.

IIpy 3TOM CTOUT OTMETUTH, YTO HECMOTPS HA CXOXKHUE B LIEJIIOM UJECHTUYHBIC
BBIBOJIbI M0 OIPEACIICHUIO MOHATUSA «pEauil» aBTOpPbI MPUOETraloT K pPa3HbIM
MOJIX0J]aM B MX HMCCIJIEIOBAaHUHU, YTO MPHUBEJIO K 3HAUYUTEIBHOMY Pa3HOOOPa3UI0 UX
KJaccu(pukanuii, HO yale BCEro aBTOPaMHU UCIIOJIb3YETCs] TEMAaTUYECKUI MPUHIUI

rpynnupoBkud. B pamkax uccienoBaHus HamMu Oblla COCTABJIEHA OOBbEAMHEHHAs
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KiIaccu(ukanus Mo AaHHOMY MPHUHIUITY, YTO MOKET ITO3BOJUTH TIPH aHAIHA3E
PA3IMYHBIX TEKCTOB JOCTATOYHO YETKO BBIABIATH U TPYIIIMPOBATH BBISBICHHBIE
peanuu.

Opnnako, 71 aHalu3a peainii B paMKaxX XyJOKECTBEHHBIX IPOU3BEICHUI
0071100 00bEMa Yallle UCIOJIb3YETCsl aHalu3 M0 NMpUuéMaM Nepeiayu peajui, Tak
KaK MOoJ00HBIE TEKCThI OXBATHIBAIOT BCE yKa3aHHBIC B KIACCU(UKAIIUU TEMATHKH.

H&HHBIﬁ MCTOJ aHaJIn3a 6yz[eT HCIIOJBb30BaH U B JAHHOM HCCJICAOBAHUU.
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I'naBa 2. IIpuembl nepeaayn pycCKUX peajidil B aHIVIMACKUX NepeBoAax
pomanoB ®.M. /locToeBckoro
2.1. Anauaus nepeBoaoB pomana «becbp» @.M. Jl0CTOEBCKOT0 HA AHTJINICKUAM
S3BIK

2.1.1. llepeBogunku pomana ®.M. [loctoeBckoro «becb»

B naHHOM riaBe MpOBOAWTCS aHAIIU3 peAUd MpU nepeBoae poMaHa «becb»
®.M. JIOCTOEBCKOrO Ha AaHINIMWCKUM $3bIK. B HccaenoBaHUM HCIIOJb30BaHBI
MIEPEBO/IbI MIOJT aBTOPCTBOM CJIEIYIOIINX aBTOPOB:

— Koncranc I'apuert — nepeBon 1916 roaa,

— Maiikn P. Karu — nepeBon 1992 ropa,

— Pobept A. Makryaiip — nepeBoj 2008 roga

— P. ITuep u JI. Bonxonckas — nepeBoa 2003 rona.

[Ipexxne dyeMm aaBaTh OLEHKY MX IEPEBOJIOB peayivii, HEOOXOIMMO Ha HaIll
B3IUISII  O3HAKOMUTHCS € NPUHUIMIAMHM  TEPEBOJA,  KOTOPHIMH  OHU
PYKOBOJCTBOBAJIKC.

lapuert (anrn. Constance Clara Garnett) (19 nexabpst 1861, bpaiitoH,
Anrmust — 17 nexabps 1946) — anrnmiickas NepeBOMYHUIIA PYCCKOM JUTEPATYPHI.
laprerT Obla mepBbIM nepeBogunkoM JIbBa Tomcroro, ®émopa JlocroeBckoro,
AnToHa YexoBa M MO3HAKOMUJIA C HUMU QHTJIMMCKYIO U aMEPUKAHCKYIO0 MYyOJIUKY.
Ona mnepeBena 70 TOMOB pyCCKOW Tpo3bl, BKIOYas Bce pomaHbl D.M.
JlocToeBCKOT0, COTHM paccka3zoB UexoBa U JBa TOMa €ro IbeC, MOUTH BCE PadOThI
Tosictoro, rmaBHbIe NpOU3BEAEHUs TBOpUecTBa Typrenesa, I'epuena, ['onuapoBa u
OctpoBckoro. Takoit o0beM pabOTBI HE MOT HE OTPa3UThCA HA MCIOJIHEHUHU.
[apuerT paboTajla C HEBEPOSATHOM CKOPOCTHIO, M KOrJa OHA HAaTbIKaJllaCh Ha
HE3HAKOMOE CJIOBO Wi (hpasy, TO MPOCTO MPOITyCKajia 3TO U NMEPEeBOAUIA JaJIbIIIE.
['apHeTT 4YacTO HCHOJB3YeT  CIVIAXKHUBAIOIIMK  IEPEeBOJ C  DJIEMEHTAMU
OpPUEHTUPOBAHUS Ha SI3bIK MEPEBOJIa; B IIEJIOM €€ padoTa MOXOo)Ka Ha CBOOOIHBIN

IIEpeBOa, CBOCIO poaa ICPeCKa3 OpuruHasia.
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VY Takoro moaxoja €cTb Hemano KpuUTHKOB, U camy K. ['apHerTt Hepenko
OoOBHHsUIM B HekauecTBeHHOW pabore. Omnako y K. T'apHert ecth u cBowu
NOKJIOHHVKH, HalpuMep, OpHECT XAMHUHIY3HM, KOTOPBIM TOBOPWJ, YTO HE MOT
YUTATh PYCCKYIO KJIIACCUKY, [IOKA HE HAaYaJl YUTaTh nepeBoabl ['apHeTT.

Maiikn P. Kai — modetHslii mpodeccop PyCCKUX U BOCTOYHOEBPOIICHCKHUX
uccineoBaHuii B koiwemxe Mugmibepu. OnyOnukoBas TmepeBoabl  Oosee
MATHAAUATH pycckux poMaHoB. B ommume ot K. I'apunerr, M. Karn 3Hakom c
pPYCCKOM KynbTypoW JnuHO, OH ObiBasi B CoBeTckoMm coro3e, Poccuu, a pycckuit
S3bIK €My IpernojaBaia Oexaniiiasi OT PEBOJTIOLMU UMMHUTPAHTKAa-TpauHs.

PoGepr A. Maryaitip (1930-2005) 3anmman AOMKHOCTH TIpodeccopa
KonymOuiickoro yHuBepcuTeTa, OOJbIIE BCEro0 HW3BECTEH aAHIJIOTOBOPSIIUM
YUTATEJSIM 110 NEPEBOJIAM MHOTMX POMAHOB PYCCKMX aBTOPOB, B TOM YHCIIE
«MeptBbIxX ayun» ['orons u «Mrpoka» JloctoeBckoro, ero nociaeaHei padboToi cran
nepeBoaa pomana «becb».

TmarensHOCT, TIEpPeBONOB Maryaiipa mopaxaer, €ro TEeKCT CHa0XeH
KOMMEHTapHUsIMHU HE TOJIBKO PYCCKUX peauii, HO U (paHIy3CKUX, MHOTHE CJIOBa
MIEPEBEJICHBI C MOMOIIBIO TPAHCKPUIILIMKU, a UX 3HAYCHHUE TOJKYETCSA B JIOBOJIBHO
IIMPOKOM CJIOBape B KOHIIE KHUTH.

Jlapuca T'wpmieBna BoiioxoHckasi (IEepeBOJYMK Ha AaHTJIMMCKUMA SI3BIK) C
Myxem Puuapmom I[luBepom (IO3TOM W TEPEBOAYMKOM) SIBISIOTCS Hambosee
W3BECTHBIMU COBPEMEHHBIMHM TEPEBOAYMKAMU PYCCKOM KJIACCHYECKOW MPO3bl Ha
anrmiickuii  s3pik. OHa B wuaeane 3HaeT pycckuil (OkoHuuna OTAEICHUE
MaTEMaTUYECKON JIMHTBUCTUKHU (uioornueckoro Qaxkynbrera JIeHWHrpaackoro
YHUBEPCUTETA), OH aHTJIMMUCKUM (IJTIOC CTENEeHb OakajiaBpa MCKYCCTB. CTENEHb OT
Komnemx Annereitnu B 1964 r. u crenens Maructpa YHuUBepcuTeT Bupxunuu B
1965 rony).

HNHuTepecHa MeToauka ux nepeoja. Komanaa mMy»xa M KeHbl paboTaeT B JBa
arana: BOJOXOHCKHI FOTOBUT CBOK) AHIVIMMCKYI0 BEPCHI0 OPUTMHAJIBHOIO TEKCTA,
CTapasich Kak MOYKHO TOYHEE CJIEOBATh PYCCKOMY CUHTAaKCUCY U CTHIIMCTUYECKUM

0coOeHHOCTsIM, a [luBep mpeBpaiaer 3Ty BEpCUIO B OTTOYEHHBIN U CTUIIMCTUYECKHU

37



noAXoAsluui  aHrnuiickuid. IluBep mno-pa3sHoMy omnmcal UX pabouMil IMporecc
CJIeIyIOUM 00pa3oM:

«Jlapuca nepedbupaer ero, moAHUMAs BOMPOCHL. A 3aTeéM MbI IlepedrpaeM ero
CHOBa. fl co31aro elle OJHy BEPCHI0, KOTOPYIO OHA YUTAET IPOTHUB OpUrMHaia. Mel
IPOCMATPUBAEM €€ €IIE pa3, a 3aTEM YUTAEM €IIE ABAXKIbI B JOKA3aTEIbCTBOY. [39]
[42]. Jlaxke MOBEPXHOCTHOE 3HAKOMCTBO C JMYHOCTSIMU MEPEBOJYUKOB MOXKET B
JAJbHEMIIEM IIOMOYb MOHATh, IIOYEMY HX II€PEBOJABl MMEKT TE€ WIM HHBIE
TeHAeHIMU. Huke npencTaBlieH aHallu3 UX MEPEBOJOB U MEPEBOIYECKHE MPUEMBI,

MCIIOJIb30BaHHBIE MU TIpU paboTe HaJ poMaHoM «bech.

2.1.2. KaabKupoBaHHe KaK CIOCO0 mepeBoaa peajuii

KanbkupoBanre mnomoraeT He TOJbKO IMepefaTh CMBICH peaiud, HO U
n30exkaTh Mepen3ObITKa TPAHCKPUOMPOBAHHBIX CJIIOB B TEPEBOJE, KOTOPHIE
YCIOXKHSIOT uTeHue. [IpuMepbl KalbKUPOBAaHHMS B TMEPEBOJAX BCTPEUAOTCS
JOCTATOYHO 4YacTO HCHOJB3YIOTCA aBTOpaMHU B OJMHAKOBBIX ciyyasx. Tak JIE
«BOJILHOAYMEID» BCEMH IEPEBOJAUMKAMU TepeBefieHa Kak «Repentantfree-thinkery
unn «Repentant Freethinkery. B Takux ciy4asx nepeBOJYMKaM YyJIaeTcsl Mepeaarhb
CMBICIT Ka)KJOW YacTH CJIOBA, YTO B HMTOTE MPUOIIKAET MEPEBEICHHOE CIOBO K
OpUTHHAIHHOMY TIO CMBICITY.

KanbkupoBanwe WCMONB3YyeTCS IS TEPeBOJA Pa3HBIX THIIOB PCATH.
Hampumep, o4eHb 9acTo 3TOT METOJ MCHOJB3YeTCS MPHU TEPEeBOJIE MCTOPUUECKUX
peanuii M ykazaHMM TocyudpexJeHui u rocciyx0. Hanmpumep, mepeBoj peanuu
«Tpetpe oTaeneHue:

®.J1.: Ho ¢ mem, umober mHe npowenue u3 ITpemwveco omoenenus no
menezpagy nemeoeHHo!

K. I'.: But only on condition that I get a pardon from the Secret Police at once

M. K.: But only on the condition I receive a pardon from the Third Section

immediately
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P. M.: But only on condition that there is an immediate pardon from the Third
Department.

P. II. u JI. B.: But, with that, a pardon by telegraph from the Third
Department, immediately

Bce mnepeBoqunku, kpome K. ['apHerT, ucnosb3oBanu KajdbKUPOBAaHUE U
NEPEeBENIM  CYILIECTBUTENBHOE «omoenieHuey, Kak OTHOCSIIEeCs K Tocciyx0e
noapasnenenue: «Sectiony u «Departmenty. Taxke mepeBOIUTCA U ONpPeEIIeMOe
€ro YHUCJIUTEIBHOE: 3TO XOTh W HE MEpeNacT HUKAKOTO 3HAYCHUsI YWUTATEN0, HO
OCTaBJISICT DJIEMEHT HAIIMOHAJILHOTO KOJIOPHUTA, a O CMBICIIE MOXKET J0raJaThCs IO
3HAUEHHUIO CYIIECTBUTENBLHOIO W Hucxond u3 oOmero konrekcta. K. Tapuert
UCIIOJIb30BaNa ISl TEpeBOJia aHIJIMKUCKYIO peanuio «secret police», TEKCT s
yuTaTels B JAHHOM cllyd4ae ObUT YMpOIIEH, HO HA HAIl B3IJISA JPYTHE aBTOPHI
CIPABWIKCH C NIEPEBOIOM peaInuy MyTEM KaIbKUPOBAHUH JIyYILIE.

[TepeBox myTéM KambKUPOBAHHUS UCTOPUUYECKHUX pEATHl MOXXHO YBHICTH
(mpuuém y Bcex aBTOPOB) MpH NiepeBoie peasinu «ropeBo Bpemsi».

O J.: A, pazymeemcs, ne npo Hzopeeo epemsa 2o6opio;

K. I'.: I'm not talking of the days of Igor, of course;

M. K.: Of course, I'm not talking about the age of Igor,

P. M.: Needless to say, I'm not speaking of the time of Prince Igor.

P.I1. u JI. B.: I'm not talking about Igor's time

KampkupoBanne waeanbHO TIEPEIaeT CEMAHTHKY BBIPOKCHHUS, OCTaBIISS
HAIMOHAIBHBIA OKpac B BHJE TUNMUYHO 171 Poccum mmenu. OgHako camo mo cebe
BbIpAKEHUE «8pems Heopsy vMeeT NPyrod KOHTEKCT, €CIU MCIOJIb30BaTh MPOCTO
KaJIbKy B BUJE «Igory. JIJisl aHTJIOSI3bIYHOTO YKTATeNsl HE 0CO00 MOHSITHO KTO TaKOH
Hroppe u uro 310 32 Bpems. B arom miane P. Maryaiip He npocTo momeén nyrém
KaJbKUPOBaHUS, HO M yTouHus, uto Mropsr — »s10 Kus3p «Prince Igor», u
COOTBETCTBEHHO F'OBOPUTCS O KAKOM-TO UCTOPUYECKOM IEPUOJE.

Crout takxke otMeTuTh, 4yTo P. [IuBep u JI. BoixoHckass XOTh U MEPEBOAAT
pocTo «Igor's timey TpU ATOM TaKXKE AT MEPEBOAUYECKUN KOMMeHTapuil (Igor's

time — Igor Svyatoslavich (1151-1202) was prince of Novgorod Seversk, a small
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town near Chernigov, in the period predating the rise of the Muscovite kingdom).
JlaHHBI KOMMEHTApHUM C yYKAa3aHUEM BpEMEHH IpaBicHusi Mrops ma€r umrarento
MOHATH, YTO PE€UYb O JIABHUIIIHUX BPEMEHAX.

VY K. I'apHeT — 3T0 1 BOBCE CTAJIO HE BpEMEHEM, a JHEM. B KOHTEKCTE TEKCTA,
7€ TOBOPUTCS O MPA3IHOCTH YUTATEIh MOXKET BIOJHE ceOe pemuTh, uTo B Poccun
cymecTByeT npa3aauk Jlenp Urops.

JIaHHBIM TIpUMEpP SBJISIETCS OYEHb IOKA3aTENIbHBIM, YTO KaJbKHPOBAHUE
KaKuM Obl IPEKpacHbIM IPUEMOM HE OBbLIO ISl IEpeBOia OONBIIMHCTBA PEANIH, HE
BCET/Ia yAAYHbIM BAPUAHT, €CJIIM HE COOTHOCHUTB €T0 IIPXU ITOM C KOHTEKCTOM.

KanbkupoBanue Takke HNpPUMEHSETCS MJIS TOro, 4ToObl MpU TEpeBOjie
COXPaHHUThb CMBICI, BJIOKEHHBIM B IOHATHE, NMPUCYTCTBYIOIIEE TOJBKO B S3BIKE
opuruHana. Hampumep, mpu mnepeBojge (pazeosorusmMa «aoMUHUCMPAMUBHDBILLL
socmope» Bce aBTOphl wucnonb3oBam JIE «administrative», xotopas maér
IIOHMMAHUE  YUTATEId O  BHJAE  BOCTOpPra, CBSI3aHHBIM  HMEHHO C
aIMUHUCTPATUBHBIMU [OJHOMOUYMSAMH. J[pyruM nOpuMEpOM MOXKET IOCIYXKHUTh
BBIPDAKEHUE «CMYmMHOE 6pems», Uil Tepeladd CMbICIAa BCE aBTOPHl IEPEBENU
«cmymuoey Kak «troublesy. OqHako B JaHHOM ciiy4ae OblUT yTpadeH (DakT OTCHUIKH
K ucropuu Poccuu, 4TO MOXKET BBECTH 4YMTATENsl B 3a0iyXICHHE, TaK Kak OH
BIIOJIHE MOJKET IOJyMaTh, YTO JAHHOE BBIPAKEHHE BOBCE HE SIBISETCS peanneil. B
JAHHOM CJIy4ae MOKHO OBUIO B35Th JIaHHOE BBIPAXCHHE B KAaBBIYKK WU JaTh
KOMMEHTApUi [0 TIOBOJY HMCTOPUYECKUX COOBITUM B 3TO Bpems. UTo
npumedarenbHo, B nepesone P. [Iusepa u JI. BoixoHCKO#, KOTOpBI M300MIIyeT
pPa3HBIMHU IEPEBOJYECKUMU KOMMEHTAPUSIMU K 3TOMY BBIPAKEHUIO KOMMEHTapUi
TOXXE HE ObLI JaH.

Ouenb 4acTo KAJIBKUPOBAHUE cHaOxaeTcs [IEPEBOIYECKUMU
KOMMEHTapusiMH. Tak, HarpuMep, Ipu NEPEBOIE

«/l 60H 6 namuuyy Hampeckaics nupoza, Kak Mapmoin mblia» NEPEBOTUNKU
IIPA MCIOJB30BAIM W KalbKupoBaHue «Martin...soap», W NEPEBOTYECKUN
KOMMEHTApUi, 4YTO O00ECHEeYMSI0 OCO3HAHWE YMTATeNIeM TOro (pakra, YTO JAHHOE

BBIPAXKCHUC ABJIACTCA HNPCAMETOM HAPOJHOIO, 4 HE IMHMCATCIBCKOIO TBOPYCCTBA.
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JlanHoe coueTtaHue ObUIO MCIOJIB30BAHO BO BCEX MEpeBOJax Kpome mepeBoja P.
[Tusepa u JI. BonxoHckou:

Granted, last Friday I stuffed myself with pie like nobody's business, but after
that I gave up eating for a day, starved for another, and fasted for a third.

Crout cka3aTh, YTO B JIaHHOM CJIy4a€ HCIIOh30BaHUE KaJIbKUPOBAHUS C
MpUEMOM TPAHCKPHUMIUU y APYTUX MEPEBOTYNKOB BBHITJIAUT Hanbojee ymadHee,
YeM TOMBITKA CMBICIIOBOTO TEpPEBOja ATOW Mapoyd MEepPEeBOAYMUKOB. 3a4acTylO TMPHU
nepeBoiec He0OXOAMMO KOMOMHHUPOBATh KaJdbKy M TPAHCKPHUIIIIHIO. Tak, Harpumep,
cnenana K. Tapuerr mpu mepeBoae: «/[amwvl svicuieco obwjecmsea 3anu8anucy
cnesamu, yumas «Aumona I'opemwiKy», Tak Kak [ opemvlka B 3TOM clly4ae HECET
CEMaHTHUYECKYI0 Harpy3ky. E€ mepeBoj MOXHO Ha3BaTh HambOojee ynadyHbIM B
JTAHHOM CJIy4ae, TaK Kak CIUIOIIHAs TpaHcKpunuus «Anton Goremyka» y M. Katna
u P. Makryaiipa He 103BOJIMIIA NTepeaTh CMbICIIa Ha3BaHUs JAHHOTO IIPOU3BEICHUSI.
Y P. IluBepa u JI. BOIXOHCKOM M BOBCE OH CTaJl IIO CMBICIY HErOAsieM, a He
TOPEMBIKOM: «Anton the Wretchy. Ilpn 3ToM aBTOPHI alOT KOMMEHTapHil: «Anton
Petrov was a peasant from the village of Bezdna ("abyss" in Russian) who was
given the task of reading the statutes of the peasant reform of 1861 to the peasants.
Up to five thousand people gathered from surrounding villages to hear his
explanations of the reform, causing unrest which was severely quashed by the
authorities», B paMkax KOTOpOTro poyib Herojss y VMBana ycunmnach emié Oomblie,
XOTSI IT0 CMBICITY TIPOU3BEACHUS OH TAKOBBIM U HE SIBIISJICS.

KanbkupoBanue coueraer B ceO€ 3JEMEHThl TPAHCKPUIIMU U IOJIHOTO
nepeBojia, a 3HAYUT 00JIaJaeT JOCTOMHCTBAMHM O0OMX CIOCOOOB: Kak U B
TPAHCKPUIIINY, KaJIbKUPOBAHUE 3a4acTyl0 COXPAHSICT HEKOTOPHIC DJIEMECHTHI
OpUTHUHAIBHOTO 3BYYaHUs U JOBAOJSET B TEKCT MEPEBOJIA JIEMEHT UYyKESI3bIYHOCTH,
HO B TO € BpEeMs NEPEBEAHEHHBIC AJIEMEHTHI MO3BOJSIOT COXPAHUTHh CEMAHTUKY
OPUTHUHAHHOTO TIOHATHS U TOHECTH €€ JI0 YATATEIIS.

2.1.3. Cy:xeHue U pacHIMpPeHHe KaK cnoco0 nmepeBoaa peajuii (KOHKpeTH3auusi

H reHepenn3aunﬂ)
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Konkperusanuss u reHepenusanus TakKe HEPEIKO  HCIOIb3YHOTCS
NEPEBOTUMKAMM.

®.J1.: But 6nsinu 2conocy paccyoka...

K. I'.: You've listened to the voice of reason...;

M. K.: You've heeded to the voice of reason...;

P. M.: You have harkened to the voice of reason...

P.I1. u JI. B.: You've heeded the voice of reason...

BripaxkeHne «BHATH TOJIOCY paccylka» ObLIO MEPEeBEACHO TPeMsi pa3HbIMU
cnocobamu. K. I'apHeTT B KkauecTBe 3KBHUBAJIEHTA TIJarojy BHHUMAaTh BblOpaia
aHTJIMICKKUM Tiaron fo listen, A.P. Maryalip BeiOpan OoJiee y3KO€ MO 3HAYCHUIO
CJIOBO fo harken, o603Hayarollee M Ciaydarh, U 00Opamarh BHUMaHue [62], HO ele
OoJiee y3KOHANpPABJICHHBI BapHaHT MOXHO Haith B mepeBomax M. Karma u P.
[Tueepa u JI. BonxoHckoi, a UMeHHO TJaron fo heed (obpamath BHUMaHue) [62].
Bce nepeuncnennble BapuaHThl OJMHAKOBO XOPOIIO MEPEAA0T CMBICI OpUTHMHANA,
OJIHAKO €CJId TOBOPUTH O TOM, SIBJSIETCS JU XOTS Obl OJIMH U3 HUX SKBHUBAJIECHTOM
HUCXOJHOMY CJIOBY B CTWJIHCTHMYECKOM AacleKTe, TO OTBET OyJeT cKopee
OTPULATENIbHBIN, YEM IIOJIOKUTENIbHbIM. lIpencraBieHHble BbILIE EPEBOBI
noIonuId Obl OOJbIIE KaK MepeBO (ppa3bl «IIPHUCIYIIMBATHCSA K TOJIOCY PacCyaKay,
TO €CTh IJIaroyry 0ojee HEUTPaTbHOTO PETUCTPA, B TO BPEMS KaK «BHUMATh» MOKHO
OTHECTH CKOpEE K apxaum3MaM, 3TOT IJIarojl He UCIOIb3YETCsI B COBPEMEHHOW peUu
3a TMpejeaMu BBINICYTIOMSIHYTOTO YCTOMYMBOIO BbipakeHUs. OJHAKO HU OJUH U3
BAPUAHTOB IMEPEBOIYMKA TAKOTO OTTEHKA HE MMEET, a OH JOCTAaTOYHO BaXXEH, TaK
KaK TOKa3bIBa€T, YTO TEpOl BBIPAXKAETCS HECKOJBKO BBICOKONIAPHO, a €ro
MIOBTOPEHHE B TOM K€ MPEIJIOKEHUHU JeNaeT riaroi emie 0ojee IKCIPECCUBHBIM.
TeM He MeHee HYX HO MPU3HATh, YTO B AHIVIMIICKOM S3bIKE B JAHHOM CIIy4yae
COXPaHHUTh KOJIODUT pEAIMM HE TMPEACTABIAECTCS BO3MOXHBIM, a 3HAYUT
MCITOJIb30BAaHUE B KAUECTBE MEPEBO/Ia IMUPOKO YIIOTPEOUMBIX TIarojaoB HEM30EKHO.

Bri6upasi u3 Tpex BapuMaHTOB, XOYETCS WCKIIOYHUTH JIUIIH MEPBLI BapHaHT,
TaK KaKk B HEM IMEPEBOAYMK Ja)K€ HE MOMBITAICS COCTaBUTHb XOTSA Obl B KaKOM-TO

Mepe opurnHaibHyI0 (pasy. K. [apHETT B 1enoM He 4acTo crapaercs COXpPaHUTh
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OpUTHHAJ, O YEéM TOBOPAT M MHOTHE TPEIBIAYIINE TEPEBOBI, W CICAYIOIIHMA
puUMep MepeBoa:

®.J1.: Emy Oanu Kpecmuk u npousgenu 8 ynmep-oguyepul, a 3amem Kaxk-mo
V#HC CKOpO U 8 ouyepul;

K.T'.: He received a cross...;

M. K.: He was awarded a cross...;

P. M.: They gave him a decoration...;

P.I1. u JI. B.: he was awarded a little cross...

Brnionne Bo3moxkHo, uto K. I'apuerr u M. Karn nepenyranu Harpany B BUIE
KpecTa ¢ HarpyJIHbIM KPECTHUKOM, T. K. @ cross BOOOIIIE HE UMEET 3HAUCHUS HarpaJibl
unm opaeHa [61], yueM M ABISIETCA KpPECT, KOTOPBIM Harpa)XJaajlud BOECHHBIX BO
BpemeHa Poccuiickont Umnepun. P. [usep u JI. BonxoHckas 1 BOBce yKa3bIBaeT Ha
TO, YTO ITO HE KPECT, a KPECTUK MPHUOABIISIS K «cross» emé u pasmep «little crossy,
yro em€ OoJybIlle WCKaKaeT CMBICH KpecTta Kak Harpansl. [loatomy Ooree
aZieKBaTHBIM siBNisieTca BapuanT A.P. Maryaiipa— a decoration, B KOTOpOM
NEepPEeBOIUMK MPUMEHWI TeHepanu3auto (a decoration is a medal that is given to
somebody as an honour [61]).

®.J1.: Jeno xonmuunoce paszoicanosanuem 8 condamol, ¢ JUUIEHUEM NPAB U
CCHLIKOU Ha CYoHCOY 8 OOUH U3 NEXOMHBIX APMELUCKUX NOTIKO8,

K. T'.: The case ended in his being degraded to the ranks, deprived of the
rights of a nobleman...,

M. K.: The affair came to an end with his being reduced to the ranks,
deprived of his rights...;

P. M.: The upshot was a reduction to the ranks, with deprivation of his rights
as a nobleman...;

P. I1. u JI. B.: The affair ended with his being broken to the ranks, stripped of
his rights...

Bo Bcex uerhipex mepeBojax (pasza «iniieHue mpaB» Oblla TEepenaHa
MOCPEJICTBOM CYXEHUS 3HAUEHUS, OJHAKO B KaXKJOM CIIy4ae 3TO ObLIO CHEJIaHO IOo-

pazHomy. K. I'apueTT nepesena sty dpasy kak deprived of the rights of a nobleman,
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T. €. UCTIIOJIb30BaJIa MOSCHEHUE O TOM, KaKMX UMEHHO IMpaB ObUI JUIICH repoil. M.
Katr Taxoke ncrosap30Ban yTOUHEHHE, HO y)Ke ApYyroro poaa- deprived of his rights,
a A.P. Maryaiip B cBOoeM NEpeBOJE HCIOJIb30Bal 00a ATH YTOUHEHHUS — With
deprivation of his rights as a nobleman.

Onnako BO Bcex ciyyasx, kpome nepeBoja P. ITusepa u JI. BonxoHckoi Ob11
WCIIOJIB30BaH Tmaron deprive wim cCymecTBuTenbHOe deprivation KOTOpoe
o0Opa3oBaHO OT ATOro Tiarona. To deprive o3HayaeT 00s13aTEIBHO JIMIIIEHNUE YEr0-TO
BAKHOTO (MpaB WJIM KAKUX-TMOO MPUBWIIETUI), B TO BpeMs KaK B PYCCKOM SI3bIKE
JTUIIATE» MOXKHO dYero yroaHo. OIHAaKO [aHHOE CYKCHHE HE BIHMICT Ha
BOCIPUSITHE TEKCTA U SIBJISETCS aJeKBATHBIM MIEPEBOIOM.

P. Tlueep u JI. BoixoHcKasi k€ MCMOJIb30BAIU TJIAroJl «strippedy COTIACHO
Oxford Learner's Dictionaries TaHHBII TJ1aroy ynotrpeosisercs B 3HAYCHUU JTUIIUTh,
HO CO CMBICIIOM «pazdems 00201d», YTO SIBHO HE COOTBETCTBYET CMBICITY
BBIPDOKCHHSI B TPOU3BEJACHUU U OOJBINE TOXOKE HA IMOMBITKY 3MOIMOHATIHLHOTO
YCWJICHHSI, KOTOPOE TYT SIBHO HE K MECTY.

WNHTepecHbIM NpPEACTaBISETCS MEPEBO UCTOPUU C OYKBOU «TBEPIBIIA 3HAKY.
B pomane JlocToeBCKOro roBoputcs 00 €€ yHUUTOXKEHUU:

®.J1.: I'osopunu 06 yrHuumosiceHuu yeH3ypvl u OYKeovl b ...;

K. T'.: They talked of the abolition of the censorship, and of phonetic spelling;

M. K.: They talked about the abolition of censorship and a superfluous letter
in the alphabet;

P. M.: The talk was of the abolition of censorship and of spelling reforms;

P. Il. u JI. B.: They talked about the abolition of censorship, about spelling
reform.

K. T'apuert, A.P. Maryaiip, P. IIusep u JI. BonxoHckast HE cTanu BIaBaTbCs B
CBOMX IMEpPEBOJAX OT KAaKOM MMEHHO OYKBbI ObUIO pelieHO u30aBuThCs. JanHas
peanusi ObuIa MepeBeAeHa JOCTaTOYHO O0OOMEHHO Kak «abolition of phonetic
spelling» nnm xe «spelling reformys. M. Katii nepeBen yHUUTOKEHHE OYKBBI b KaK
«abolition of a superfluous letter in the alphabet». Jlanublil IepeBO]] Ha HAIIl B3TJIST

HE COBCEM YI[aqulﬁ, TaK KaK B PCaJIbHOM TCKCTC I[OCTOGBCKOFO HCT KOMMCHTApHCB
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paccka3uMka 0 MOBOJY TOrO SIBJIETCS JU «TBEPABIA 3HAK» JIMIIHEH OyKBOW WM
HeT. Pacimmpenue 3Ha4eHus B JaHHOM Clly4ae MCIOJb30Bainu Toiabko K. I'apHeTT 1
M Karu, XoTs B AaHHOM CJIy4dae OHO HE SIBJISETCS HEOOXOIHWMBIM, HO BapUaHT
Maryaiipa u IluBepa ¢ BOIXOHCKOM, B CBOK OY€pellb, HE SIBISETCA JOCTATOYHO
IOJIHBIM, BO3MO’KHO JIyUIIIMM CIIOCOOOM I€peNaTh peajuio B IaHHOM ciydyae ObLIO
OBl COXpaHUTh PYCCKYIO OYKBY » U CHAOJIUTh €€ NEPEBOTYECKMM KOMMEHTAPHEM.
Konkperuszanuss u resepenusanusi peajiid O4YeHb YacTO HEU30EKHBI IMPH
nepeoge. Ho 3avacTyro mo-IpyroMy JOHECTH CMBICI A0 YUTATeNsl HPOCTO
HEBO3MOXHO. [Ipr 3TOM CTOMT OTMETUTH, YTO B Cily4ac MCHOJIB30BAHUS AAHHOTO

npuéma peanusi TepsieT BECh KOJIOPUT.

2.1.4. Heiitpanu3anus 1 3m@paTusanus Kak cnocod nepesojaa peajaui

OMOLMOHAIBHO-OKPAILICHHAs JIEKCUKA XapaKTepHa sl npousBeneHud .M.
JloctoeBckoro. B pa3nuyHbIX KyJNbTypax OTIUYAETCS BOCHPHUSATHE dMOIMOHAIBHO-
ornleHOYHOW wmHpopManuu. [lepes mepeBoIYMKAMH BCTA€T BOIMPOC, YCHUIUTH WIIH
HEUTpann30BaTh dM$azy B TOM WU UHOM ciiydae. J[s pemennst JaHHou MpoOIeMbl
UCIOJIB3YIOT IPUEMbI SM(aTH3alMK U HEUTPATU3alUd OPUTHUHAIIBHBIX JIEKCUYECKUX
eauHUI]. PaccMOTprUM HECKOJBKO MTPUMEPOB.

®.J1.: Boi Ha Hac, KOPEeHHbIX pycakos, NoHesojle OOJICHbI CMOMpPems C
yousieHuem,

K. I'.: You must inevitably look with wonder on us who are Russians to the
backbone;

M. K.: You must regard us genuine Russians with some astonishment,

P. M.: You are bound to be surprised when you look on us homegrown
Russians.

P. I1. u JI. B.: You must look at us dyed-in-the-wool Russians with surprise.

«Pycak»- cIoBO TPOCTOPEUHOTO U (aMUIIBIPHOTO PETUCTPA, KOTOPOE

HCBO3MOXHO TIICpPCAaTb Ha AHTJIMUCKUU A3BIK, IIOTOMY BCC IICPCBOAYMKHU
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MCIIOJIB30BAIM HEUTpaslbHOE Russians. DTOT BapHAHT SIBISAECTCS NPUEMIIEMBIM, TaK
KaK B JIJAHHOM CJIy4yae ajlbTepPHATUBBI OTCYTCTBYIOT.

3nech Obl XOTEJIOCh OTMETHUTh, YTO B KOHTEKCTE pOMaHa NEPEBOJUTH CTOMIIO
HE CJIOBO, a BBIPAKCHHE «KOPEHHBIC pycCakw». B HaHHOM ciydae HaWTy4IIHi
nepeBoy; cuutaeM mnoaydwics y K. I'apuert «Russians to the backboney, 4dto
MO/IPA3YMEBAET «PYCCKUll 00 M0o32a Kocmely. B TaHHOM cilydae MPOUCXOIUT JIaxe
He HeWTpanm3anusa, a sMmdaruzanus. Hemnoxo BocmpuHUMaeTcss BapuaHT u M.
Karna «genuine Russiansy» - nacmosiwue pycckue. Bapuant Maryaiipa «homegrown
Russians» O4Y€Hb CUJIBHO HEWTpalIM3yeT BBIpAXKEHUE, TaKk Kak «homegrown» B
JAHHOM KOHTEKCTE IIPOCTO «OTEUECTBEHHBIN», HO MOXKHO BhIpacTu B Poccuu u nipu
ATOM He ObITh pycckuM 110 Mo3ra kocrei. Ilepeson P. Ilusepa u JI. BoaxoHckoi u
BOBCE BBITJISAUT HeECypasHo — dyed-in-the-wool Russians. IlpiTasic ycuiInTh
AMOIIMOHANILHYIO OKPAacKy, OHU NMPUMEHUIIM BBIpAXKEHUE, KOTOpoe OyneT Onmmxe K
aHrMiickoMy — Bocrmpusituto.  Dyed-in-the-wool — moapaszymeBaeT  «meepovle
ybecoeHuss Ui MHeHUs, KOMmopvle HUK020ad He U3MEeHAMCsA» W KaK KpbUiaToe
BBIPAXKEHUE O «MBEPOLIX «KPAULEHHBIX 8 wepcmuy mpaouyuonaiucmaxy. Ha nam
B3IJIS1]] TAKOM MEPEBOJ HECKOJIBKO HEYTa4YEH.

®.J1.: 3nan 661 monvko, umo s3mo eac max ppannupyem, max s Ol coscem u
He Hayan-c..;

K. I'.: If I had only known it would upset you so much I wouldn't have begun
at all;

M. K.: Had I known this would upset you so, 1'd never have begun...;

P. M.: If I'd only known that this would shock you so, I wouldn't have started
it at all, no sir.

P. I1. u JI. B.: If I'd only known you'd be so astounded by it, I wouldn't have
begun at all, sir...

B pycckom s3pike riaron  ¢panmupoBath  (0€3yCIOBHO — MMEIOLIHIA
(paHIly3cKO€ TPOUCXOXKJIEHUE) O3HAa4yaeT HENpHUSATHO Mopaxarb, H3YMISTh,
yauBISATH [58]. B aHrmuicKuil sI3bIK 3TOT (paHIly3CKHM IJIaroy He Momajl, W Mpu

NEPEBOJIC OH YACTO TEPSIET B MEPBYIO OUYEPE/lb BHICOKUI PETUCTP, a TAKKE OTTEHOK
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WHOCTPAHHOCTH, KOTOPBIM OH MPHUBHOCHUT B pPEYb TOBOPSAMIETO. B pasmuyHbIX
KOHTEKCTaxX 3TOT TJIarojl ObUI MEepeBEeleH OJHUMU M TEMU K€ MEepPEeBOAUYUKAMU IO~
pazHomy. K. T'apuertr u M. Karn nepeBenu «¢pannupoBats» HEHTpalbHBIM
riaroiom fo upset, a A.P. Maryaiip- tmaromom fo shock. B nmanHom ciyuae
HaubOoJee OJU3KUM K OPUTHHAIBHOMY 3HAaYeHUIO ObUTM Ha Ham B3rsia P. [Tusep u
JI. BonxoHCKasi HCTIONB30BAB TIAron «astoundedy - usymums, nopazums, HO U TYT
aBTOPBI YIYCTUIIU MOMEHT TOTO, YTO M3YMJICHUE — JTO OTPUIIATEIHHO M YEJIOBEK
HE MPOCTO M3YMJICH, a M3YMJICH HENMpUATHO. BO Bcex mepeBoaax SMOIMOHATbHA
OKpacKa BBIpAKCHUS ObllIa Cy»eHa MPUIEM Pa3HBIMU CIIOCO0aMH: y OJTHUX aBTOPOB
ATO MPOCTO PACCTPOMCTBO, a Y APYTUX — 3TO IPOCTO U3MYJICHHE.

CTOMT OTMETUTh, YTO TOT XK€ TIJaronl «QpanmupoBaTey B JIPYyromM
npemtokeHun («Bovl. 6b1 max @pannuposanu mens. — nponenemanr Cmenan
Tpogpumosuu, — umo s 6am He eproyn) K. 'apHeTT yke nepeBeina Kak fo amaze:

You have... so amazed me...» faltered Stepan Trofimovitch, «that I don't
believe you.»,

M. Kat u A.P. Maryaiip BbIOpanu Moxoxkue BapuaHThl fo shock u to give a
shock:

You... you've shocked me so... I don't believe you,

You... you have given me such a shock... that I don't believe you.

P. ITusep u JI. BoixoHCKas UCIIONB30BAIA TOT XK€ TJIAr0N «astoundy:

You... you astound me so..." Stepan Trofimovich stammered, "that I don't
believe you...

Bce npuBeneHHbIe BapruaHThI IIEpEBOIa MPUHAJIEKAT K CTAHIapTHOM peyH, a,
CIIeIOBATEeNbHO, TIEPEBOJ, OCYIISCTBIEHHBIM C WX TIOMOINBIO, MOTEPSI
OPUTHHAJIbHBIN KOJIOPUT.

B kaudectBe mpumepa xoreiaoch Obl mpuBecTH emé npumep neperoga JIE
«kupka». «Kupkay— moTepaHckas IEpKOBb, B COUYETAHHH C TJATOJIOM «KIICHUTHY
paccka34mMK, HOCHUTENIb TPABOCIABHONW KYJIbTYpbl, KOHEYHO, BBICKA3bIBAET

HEKOTOpOE MpeHeOpeKeHHE:
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@.J1.: Ei xomenocv neperums 6 He2o ceoe uecmoniodue, a OH 80pye HA4Al
K1eums KUpKy ...

K. I'.: He suddenly began making a toy church;

M. K.: He suddenly began to assemble a church out of cardboard;

P. M.: He suddenly began assembling a church from paper and paste;

P.I1. u JI. B.: He all of a sudden began gluing together a German church.

Bo Bcex paccmarpuBaembix TIEpEeBOJIaX TMPEHEOPEKEHHE paccKazymka
BJIO)KEHO B TJIaroj, JOMOJHEHHBI HEKOTOPhIMH JETalsIMH, HO cama KHUpKa
nepeBe/ieHa Kak HeWTpanbHOe «a churchy. CoBceM Ha Halll B3IJIS HE K MECTY
oKazanach JAeTallb, KoTopyto BbiOpanu P. Ilusep u JI. BoixoHckas, ykaszaB uTO
Kkupka Hemelkas «German churchy.

['oBoOpst 0 HelTpanu3anuu U dMaTU3aNN Kak Crocobax mepeBojia peaynid,
HA OCHOBE TMPOBEJECHHOTO aHajiu3a MOXHO CJeJaTh BBIBOJA, UTO NpUEM
HEHTpanu3aly HCMOJb3yeTcs HaMHOTO uamie. JlaHHbII cmoco0® Haumbomee
0e30maceH U MO3BOJIIET HAUITYYITUM 00pa30M COXpaHUTh OCHOBHOM cmbich. [IpaBna
B JaHHOM CJy4yae TepseTcsl 4acTO HE TOJBbKO KOJOpPUT, HO W 3MOLMOHAIbHAs
okpacka. OMdaruzaiys Ha Hall B3TJs HanbOosee CIOoKHA Kak Croco0 mepeBoja.
PaccMoTpeHHbIe MOMBITKA SMQaTU3allid BBIMJISAWIA B JAaHHBIX IEpEeBOJax He

COBCEM YIauHO.

2.1.5. ®DyHKuMoHAIbHAs 3aMeHAa KaK CI0co0 nmepeBoja peayui

CrnoxHocTh nepeBojia pomana «becbl» cTaHOBUTCS Hanbosiee OYEBUIHOM, TaK
KaK J10 CHX II0p HET €AUHOI0 NIEPEBOJIA JAXKE Yy 3arjaBusl pOMaHa.

B cnaBsinckoi mudonorun «6ec» — 3T0 U AyX, U 4epT, U JIEMOH, U JIbSBOJI
[58], MO3TOMY TOYHO MEPEBECTU NAHHOE MOHATHUE AJISI AHIJIOSI3BIYHOTO YWTATEIIA
JOCTAaTOYHO CJIOKHO, & TOUHEE HEBO3MOXKHO. B UTOTE B UETBIPEX paccMaTpuBaeMbIX
BepCHsX ObLIO UCIIOJIB30BAHO a)K TPU BEPCHH MEPEBO/IA 3arJIaBUsl pOMaHa.

K. Tl'apHeTT npemioxkuiia 3aKpenUBIIMICA B aHTJIMMUCKOW KYyJIbType MEPEBOT

The Possessed, T.e. onepxumblie(0ecamu). [ pycCKOroBOpSLIEr0 YHUTATENS
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MOHATHUS «OEChD) U «OJIeP)KUMbIe OecaMiy JTOCTaTOYHA OYEBHJIHA, IIOATOMY Ha HaIIl
B3IJIS1] BEIOOD JIJIs 3arjiaBusi pPOMaHa HE COBCEM yaueH.

M. Katn cpenan MONBITKY MEPEBECTH CaMO MOHATHE OEChl C MOMOIIbIO
3aMeHbl Ha TPHUBBIYHOE ISl AHTJIOroBOpSIIMX uurtarenedt «Devilsy. B pycckoit
KyJbTYpe AbSIBOJI — 3TO YTO-TO MOCTpaIIHee yeM Oec, Ja ¥ MHOXECTBEeHHas (popma
«IIbSIBOJIBIY B HAIIEH KYJbTYype HE BCTPEUACTCS, TaK KaK JIbSIBOJ Y HAC TOJIBKO OJUH.

Haunyummm BapuanTOM Ha Ham B3rJiAa crtan BapuaHT P. Maryaiipa u P.
[Tuepom u JI. BonoXOHCKO#, KOTOpble BBIOpaIM [JIsi TMEpeBoAa 3arjiaBus
«Demons». [leMoHbl W Oechl OJM3KH IO BOCHPUATHIO B OOOMX KYJIbTypax, H
HECMOTpsSI Ha TO, YTO B Halled KyJIbType Oechl M JE€MOHBI SIBIISIOTCS YaCThIO
KYJBTYPbI, TaHHBIN MTepeBOJl HAUOOJIEE y1aueH Ha Halll B3I/,

Croco6 (GpyHKIIMOHAIBHON 3aMEHBbI IPUCYTCTBYET KOHEYHO M B TEKCTE. Tak,
JaHHBINA c11OCcO0 UCTIONB30BAIM BCe IepeBoaunKH npu niepeBoae JIE «Haraiikay.

®.J1.: Kanuman Jlebsiokun edxceOHe8HO CB0OI0 NPEKPACHYI0 Ccecmpuyy,
NOMEWaHHYI0, HA2auKoU cmezaem, HAcmosaweu Kaszaykou-c, no ympam u no
geuepam,

K. T'.: Captain Lebyadkin thrashes that precious sister of his, the mad girl,
every day with a whip, a real Cossack whip, every morning and evening,

M.K.: Every day, morning and evening, Captain Lebyadkin thrashes that
lovely little sister of his, her that's deranged, with a whip, a real Cossack whip;

P. M.: Caplain Lebyadkin beats his beautiful young sister, the crazy one,
every day with a whip, a real Cossack whip, mornings and evenings

P. II. u JI. B.: The captain whips that beautiful sister of his, the crazy one,
with a quirt, a real Cossack quirt, sir, every day, morning and evening

[Ipu nepeBoze ciioBa «Haraiika» Bce nepeBoauuku (kpome P. Iluepa u JI
BoaxoHCKoM) HCMONB30BaIM CIIOBO Whip, XOTSl «Haraika» — 3TO KOPOTKas |
TsKeNas IUIETh U3 HECKOJIBKUX peMHel [58], B To Bpems kak a whip — «is a long thin
piece of rope or leather with a handle, that you hit animals with to make them move
or that you hit someone with to punish themy» [62], T. e. Haraiika oTin4aercst OT

MPOCTOM IUIETH TE€M, YTO COCTOMT MMEHHO M3 HECKOJIbKUX pemHeu. P. Ilusep u JI.
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Bonxonckas wucnonb3oBanu «quirty. B Oxford Learner's Dictionaries nanHas
JIeKCUYecKasl eIMHUIIa OTCYTCTBYeT. JlaHHOe ciioBo Hamu Haitneno B Dictionary by
Merriam-Webster [60]. B amepukaHCKOi BEpCUU 3TO XJIBICT C KOPOTKOM PYUYKOH U
IJICTKOU U3 CBIPOMSITHOM KOKH, TIO CYTH TOT K€ « WAIp».

3/1ech CTOUT OTMETUTh, YTO MPUEM TPAHCKPUIILIUU /IS CJIOBA «Ka3alKasy B
JAHHOM clly4yae Ja€T MOHMMaHUE YUTATENI0 O TOM, YTO ATO 3Ta IJIETh WM XJIBICT
MO>KET UMETh CBOM OCOOCHHOCTH, TaK KaK OHHM HE MPOCThIE, a Kazankue. B mannom
cllyyae aBTOpaMHM HE YTEpSH CMBICI, TaK KaK €ro MOAJEpPKUBAET KOHTEKCT
NPEMIOKEHHS, MO3TOMY (YHKUMOHAJIbHAs 3aMe€Ha 3/1eCb OYEHb YyJayHa.
AHaJOTUYHBIM MPUMEPOM MOXKET MOCIY>KUTh MEPEBOJ] «uepkecckou wawkuy. Bece
MEPEeBOJAYMKN  HCIMOJIb30BAM TPAHCKPUMLIMIO W (PYHKIMOHAIBHYIO 3aMEHY:
«Circassian sabrey. X0oTs 3TO BBI3BAJI0 HEKOTOPHIE MPOOJIEMBI C TIEPEBOIOM BCETO
NPENJIOKEHUS: V He2o OelicmeumenvHo ucelu Ha cmene 08d Amazana HaKkpecm, da
HAO HUMU Hacmoswjas depkecckas wiawika. Tak Kak B JaHHOM CITy4ae TOBOPHUTCS
cpa3y O IBYX BUAaX OpyXHus (sITarad W IaIllKa), KOTOPble HE UMEIOT SKBUBAJICHTA B
aHTJIMACKOM  s3bIKE. «SlTaran» — 3TO OOJBLION KPHUBOW TYpELUKUH KHUHXKa,
OTTOUYCHHBIH C OJHON cTOpoHBI [58], W B KadecTBe €ro mnepeBojaa Hambosee
paBUIIbLHBIM OBLIIO OBbI BBIOpaTh «sabrey, Ho mpems asmopamu (kpome P.Ilueepa u
JI.Bonxounckou) 0buT0 BBIOpaHO «a dagger»— «is a short pointed knife used as a
weapony [62]. [Ipuuém y P. Maryaepa mbl Buaum yrounenue «Turkish daggersy.

P. IluBep u JI. BouxoHckas B ciay4yae C SATaraHoM HCIOJIb30BajIU
TPAHCKPUIIHUIO:

Indeed, he had hanging on the wall, I do not know why, two crossed
vataghans and, above them, a real Circassian sabre.

[Ipu 3TOM KOMMEHTapusl 10 MOBOAY AAHHOU JIEKCUYECKOW €MHULBI Y HUX HE
JaHO, XOTS B JAHHOM TIEpPeBOJ€ MO JIOOOMY TMOBOJAY TNPAKTUYECKH JaH
KoMMeHTapuii (Bcero ux B kuure 447 enunun). [lousars, yto Takoe «yataghansy u3
KOHTEKCTa YUTATEIIO IOCTATOYHO CIIOMKHO.

OyHKIMOHAJIbHAS 3aMEHa JOCTATOYHO YacTO UCIOJIb3YETCs MEePEBOTUMKAMHU.

Ms1 Habmogaem e€ B niepeBojie «boowce! Ilempywa osueamenem! (pesonoyuu)y y
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M. K. u P. M.: mepeBoaunku 3aMeHWIN €r0 Ha revolutionary mubo revolutionist. P.
Xots [Musep u JI. BonxoHckas UCMONB3YIOT BhIpakeHHe «moving force», KoTopoe
10 CyTH CUHOHUM «social forcey, koTopoe ucnonbizoBaia K. 'apHerr.

3ameny mbl BunuM nipu niepeBoze JIE «yezo». B mepeBomax M. Karma, A.P.
Maryaiipa u P. [lusepa u JI. BonxoHckol 115 mepeBoia ObIJI0 UCIIOJIB30BAHO CIIOBO
district — «an area of a country or city, especially one characterized by a particular
feature or activity» [62], 9TO TOJHOCTBIO COXpaHSET CMBICI PEanH, OJHAKO HE
nepeaeT MPUHAMIEIKHOCTA MCXOJHOM S3BIKOBOM €IMHHIBI K apxam3mam. K.
["apHeTT Mcnonp3oBajia ciIoBO province — a principal administrative division of a
country or empire» [61], HO ye3asl B Poccuiickoii uMmmepuud B CBOIO OYepeib
JEJISITCSL HA BOJIOCTH, ITIO3TOMY province He MOJIXOJIUT B KAYECTBE MEPEBOAA, TaK KAK
SIBJISICTCS IPYTOM €TMHUIICH 00BEeTMHECHUS TEPPUTOPHH.

@.JI.: “Camu ouenno xopowio npo mo 3HaeM-C U 8AM MO20 HCe CAMO20
Jrcenaem-c.

K. T'.: The master himself knows that very well, and wishes you the same,

M. K.: The master knows as much himself and wished he could say the same
about you,

P. M.: We know about that very well, yes indeed, and we wish you the same,
Sir.

P.I1. u JI. B.: We know that ver-ry well ourselves, and the same to you, sir...

B nmaHHOM MNpejioKeHUU YCIYyXKJIUBOE -C ObUIO TaK WM HWHA4Y€ TepeaHo
Bcemu nepeBonuukamu. K. ['apHeTrT mepenana 3Ty OCOOEHHOCTh PYCCKOW pedyu
nepeBes MpeIoKEHWE B aKTUBHBIA 3aJIOT W CJAeNaB MOAJIeXKaUuM the master,
3aMEHSIOLEe COKpALIEHHOE «CyAapb», TOT ke crnoco0 ucnonb3oBad u M. Karm.
A.P. Maryaiip u P. [Tusep c JI. BoixoHCKOI NOLIIM APYTUM ITyTE€M: OHH COXPaHUIIU
dbopMy MHOXXECTBEHHOTO YHCA, KOTOpas B PYCCKOM S3bIKE€ O3HAYaeT
YBaXKUTEIIbHOE 0OpailieHue (B JAaHHOM CJIydae K camMoMy ce0e), a YCIIY>KIMBOE «-C»
3aMEHEHO Ha sir. B 1aHHOM cily4yae BCe BapUaHThI MIEPEBO/IA SBIAIOTCA JOCTATOUYHO
YIauHBIMU U MEPENAIOT PYCCKUKA KOJOPUT B TOM CTEIIEHU, B KAKOM 3TO BO3MOYKHO B

KOHKPETHOM KOHTCKCTC.
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Xotenock Obl enmi€é OTMETHTh B JAHHOM CJIy4yae JIEKCHYECKYI0 EIMHHILY
«OYEHHOY, SBIISIIOUIYIOCS PAa3rOBOPHO-CHUKEHHOU (hOpMON Hapeuusi «O4eHb». JTa
JeKcuyeckas eauHuIa A00aBIseT KOJOPUTAa BCEMY MPEIJIOKEHUI0, HO TOIbKO P.
[Tusep u JI. BoixoHCKas BBIACIWIA 3TO U MCIOJB30BAIU IS IIEPEBOJA «Ver-1yy,
YTO SIBHO NMPUOABUT KOJIOPUTA JAHHOMY BBIPAKEHUIO.

Yaa4HBIM TPUMEPOM HCTOIB30BaHMS (DYHKITMOHAIEHONW 3aMEHBI CITY)KHT
nepeBo1 BeipaxxeHus «c niey donowy (O.1.: Paoa-padewenvka, umo npusesia 6am
HaxkoHey eauty agopumky u coaro ¢ pyK Ha pyKu. ¢ niey 00J101), KOTOpoe HE UMEET
SKBUBAJICHTA B aHTJIUHUCKOM SI3BIKE U MEPEBOJIBI B BCEX YETHIPEX CIyUYasiX pa3iuyHBbI.
K. I'apuert u A.P. Maryaiip ucnoyib30Bajii pa3Hble BapHaHThl BRIPAKCHUS that's a
load off my mind, o3nauaromiee «bring someone relief from anxiety [62].M. Kati
UCTOJIb30Bal JAPYro€ BBIPAKEHUE, KOTOPOE TEM HE MEHEe OuYeHb OJIM3KO II0
3HAYCHUIO C OPUTHHAIBHBIM— good riddance — “said to express relief at being free of
an unwanted person or thing” [62]. P. IluBep u JI. BonxoHCckas ucCmoyb30BaH
Beipakenne «Get off my back» [62], koTopoe Takke HOCTATOYHO OJU3KO TIO
cMmbicily. Ha Ham B3risiy ¢ TaHHBIM BBIPa)KEHUEM JOCTATOYHO YAAYHO CIPABUIIKCH
BCE€ MEPEBOJIUYMKH, COXPAHUB MPU 3TOM M 3MOLIMOHAIBHYIO OKPacKy OpHIMHAJIa, HO
C IOTEPEN HAIMOHAIBHOTO KOJIOPUTA.

OyHKIMOHAIIBHAS ~ 3aM€Ha 4YacTo JIMIIAeT MEepeBOJ  OPUTHMHAIBHOM
SMOLMOHAJILHOM U HAIMOHAJIBHOM OKpacku, HO €€ UCIOJIb30BaHUE IIOMOraeT
nepeBoy MpUOOPECTH XYI0)KECTBEHHYIO 3CTETUYHOCTh U O0JIErYUTh YATATEIIO €T0
pocripuAThe. O4eHb SPKUM INpUMEpPOM CIyKuT mnepeBon JIE «sararan», korma
TPaHCKpUNIUS «yOusa» Bech cMbIci. DYHKIMOHAIbHAS 3aMEHAa MPHU 3TOM YacTo
COXpaHseT AMOLMOHAIBHYIO OKPACKy JUIsl YMTATENs, XOTsA, MOBTOPUMCS, KOJIOPUT
OpUTMHAJIBHOTO TEKCTa B ATOM ciydaeT npomnazaaeT. [lociaegnuil npumep sipKo 3TO
NOKa3aa U JOKa3al: BCE aBTOPbl AMOLUMOHAIBHO YKPACWIHM TEKCT JJI1 YUTATEIeH Ha
aHTJIMIICKOM $I3bIKE€, HO MMEHHO HAIIMOHAIBHBIN KOJOPUT (Ppasbl «C IJIed JO0JOW»
1epeIaTb KOHEYHO CIIOXKHO.

2.1.6. OnucaHue Kak crnocod nepesoaa peajaui
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Onucanue 0T4aCcTH MOX0XKE Ha MPUéM (DYHKITMOHAILHON 3aMEHBI, HO €CITU B
cllyyae 3aMEHbl BCE-Taku mepenacrcs HeKas SMOIMOHAIbHAS M CTHIMCTUYECKAsS
OKpacka, TO OIHMCAHHWE IO3BOJISET JIMIIL TOHATh CMBICTH, HO HE YHHKAJIbHOCTH
peanuu.

ON.:. C cecmpou ceoewo [awen, mooce eocnumannuyeu Bapsapul
IlemposHnul, dcuswiero y Heli hasopumioil Ha camotli O1a20poOHOU Ho2e, OH UMeIl
camvie peoKue u OmoaieHHble CHOULeHUS,

K. I'.: His sister Dasha, who had also been brought up by Varvara Petrovna,
was a favourite of hers, and treated with respect and consideration in her house, but
he maintained an extremely infrequent and distant relationship with her;

M. K.: He had very little contact with his sister, Dasha, who'd also been
brought up by VP, was a favourite of hers, and was even treated as an equal;

P. M.: His sister Dasha, who had also been brought up by Varvara Petrovna,
was a favourite of hers, and treated with respect and consideration in her house. He
saw his sister rarely and was not on intimate terms with her.

P. 1. u JI. B.: His communications with his sister Dasha, who was also
Varvara Petrovna's ward and lived with her as her favorite on the most noble
footing, were very rare and distant.

BripaskeHus «OKUTh Ha OJIATOPOAHOM HOTE» HE CYIIECTBYET JaKe B PYCCKOM
S3BIKE, TOATOMY JaHHBIA ()ParMeHT SIBISETCS JOBOJBHO CIOKHBIM IS TIEPEBOJIA.
BosbIie Bcero nmpuBeieHHOE BRIPAKEHNE MTOX0XKE Ha KUTh Ha IMIHUPOKYIO HOTY, T.€. C
pa3MaxoM M He OTKa3biBasi ceOe HU B 4éM [58]. [lama npu 3TOM HE OTHOCHIIACH K
OoraTelM W BBICIIMM CJIOSIM M <«KWJa Ha OJIArOpOJAHONW HOTEe» H3-3a OTHOIICHMS
Bapsaps! I1eTpoBHEI K HEH.

VYV K. I'apuert u P. A. Maryaiipa 3T0 BbIpa)k€HUE NEPEBEJICHO B UTOre KaK
«and treated with respect and consideration in her house», TO €CThb KaK «K Hell
OMHOCUNIUCL C YBadicenuem U enumanuem 6 ee domey. M. Karu ucnosp3oBan s
nepeBojia «was even treated as an equaly, 9TO B 1I€JIOM MOKHO MEPEBECTU KaK «K

Hell Oadxce omuocunucy Kak kK pasnouy. P. Ilusep u JI. BomxoHckas mepesenu
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JTAHHOE BBIPAKEHHE KaK «on the most noble footingy, 4To OyKBaJIbHO 03HAYAET, UTO
oHa Oblia (h)aBOPUTKOM HA caMOi 01aropoHOM OCHOBE.

YtoOBI IEepeBeCTH JaHHBIA (ParMeHT BCE MEPEBOAUYHUKH MEPEAATHA €TO CMBICIT
OMHCATENIbHO, OJHAKO TMPHU STOM OHU IMOTEPSUIM BCIO YHHUKAJIBbHOCTH BBIPAKECHHS,
KOHEYHO, TIEPEBOJI BBIPAKEHHUS, 3HAYECHUE KOTOPOTO AK€ HOCUTENH SI3bIKa HE
3HAIOT, @ CKOPEe YyBCTBYIOT, SIBIISICTCS CJIOKHOM 3aadyeil i MepeBOaUrKa, U BCE
e Jro0as MOIbBITKa Co37aHus 0ojiee CBOSOOPA3HOTO BBIPAKECHHS CMOTpPENIach ObI
HaMHOTO HMHTepecHee. Hambosee ymayHbIM Ha Hall B3I 37eCh MepeBoa y M.
Karma, Tak Kak B KOHTEKCTE BCETO MPEABIAYIIECTO TEKCTa YUTATEIIb MOXKET B IICJIIOM
MOHSATH, Kak kuja Jlama, Oyayuu Ha paBHbIX ¢ BapBapoii [lerpoBHOTA.

O .. Corcupy-c!;

K. I'.: Out of sheer wantonness;

M. K.: It's all due to his life of ease!;

P. M.: It comes from having it too good, sir!

P.I1. u JI. B.: From fat living, sir.

JlaHHOE TIpeNJIoKEHUE COJNIEPKUT B cebe NBe MpoOJIeMBbl C MEePEBOIYECKOM
TOYKH 3PEHUS: BO-TIEPBBIX, B AaHTJIUHCKOM SI3bIKE HET MPSMOTO COOTBETCTBHUS 3TOMY
BBIPAKEHUIO, @ BO-BTOPBIX, JT00ABJIEHO YCIYXXJIUBOE -C, T. €. CyAapb, KOTOPOE
HY’KHO KaKUM-TO 00pa30M OTpa3uTh B MEPEBOJIC.

C BBIpaXEHUEM «C KHPY» BCE TEPEBOMYUKH PEIIUIU CIPABUTHCS MPHU
noMoiu onucanud. [Ipuckaszka «—C» B HalIUMX NMpUMEpax yke BcTpevanach. A.P.
Maryanp u P. [IuBep ¢ JI. BOIXOHCKOM BO BCEX Cllydasx HMCHOJIb3YIOT 3aMEHY
MPUCKAa3KKW Ha OOpalleHHe «Sir»y, KOTOPOE IMOJHOCTHIO COOTBETCTBYET PYCCKOMY
OpUTHHANY, a 3HAYUT SBIIACTCS anekBaTHbIM nepeBonoM. K. Napuert u M. Karm B
JAHHOM CJIy4yae OIMyCTHJIM €€ BOBCE, XOTSA B JIPYrOM IPUMEPE BOCIOJIb30BAIHCH
3aMEHOMU U UCIIOJIb30BAIH «mastery

@.J1.: A nu cayxy, Hu oyxy, npouty eac;

K. T'.: And not a sight or sound of you, I beg;

M. K.: And don't breathe a word about it, I beg you;

P. M.: Not a word out of you, I beg you!.
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P. I1. u JI. B.: Not a breath, not a whisper, I beg you.

B nmannom cinywae K. 'apHeTT mepeBena «HM CIyXy HH JTyXy» JTOBOJIbHO
OyKBaJbHO, HO coxpaHuB cMbici, a M. Karu ucnonwsizoBan don't breathe a word
about it, 94TO O3HAYAET «HE MPOTOBOPUCH, HE pazdonTait» [62], U 3TO MOITHOCTHIO
OTpakaeT 3HAUYCHUE OpUrMHaa, Kak W BapuaHT P.A. Maryaiipa, u Bapuant P.
IInsepa u JI. BonxoHCKOM.

Onucanue OPUXOAUT HA [OMOLIb IMEPEBOJYUKY, KOIJAa OCTAJIbHbBIE
TpaHcopMalMu He pabdoTaroT, MOATOMY HpPHU MEPEBOAE peanid 3TOT CHocod
MEPEBO/IA YACTO MPUXOJUT HA BBIPYUKY M MOMOTAET JOHECTH 10 YHUTATEIEH CMBICI
MHOCTPAHHOTO MOHATUSA. OTHAKO 3TOT CIOCOO HE MOXKET COXPAHUTh HAIIMOHATIBHBIHI
KOJIOPUT MCXOAHOIO TMOHSTHS, @ TaKXE 3a4acTylO0 BBIMJIIIUT B TEKCTE IOBOJBHO

T'POMO3JIKO.

2.1.7. llepeBoguecknii KOMMEHTAPHII KaK coco0 nepeBoaa peauii

OdveHb 4YacTO MEPEBOAYECKUI KOMMEHTApUN HCIOIB3YETCS B CChUIKAax Ha
ucropuueckue JUUHOCTU (Prince Igor, Lermontov, Pushkin) unu nuTepaTypHBIX
nepcoHaxen (Bazarov, Pechorin), XapakTepHbIX ISl KyJbTYphl IMEPEBOIUMOIO
TEKCTA.

[lepeBoquuku Takke nOpuOEraroT K KOMMEHTApUIO TpU  IEpeBOe
reorpapu4ecKux HaMMEHOBAHUMN, KOTOPBIE CKOPEE BCEr0 HEU3BECTHBI UYUTATENIO
(Sevastopol; Arkhangelsk).

KoMMeHTapuii Takke BCTpeyaeTcsi B IMEpPEBOJAE BBIIEPKEK W IUTAT U3
JUTEPaTypHBIX NpousBeneHuil (The peasants are coming and bringing their axes;
Something terrible is about to happen, The muzhiks are coming with axes in hand;
Something most dreadful will happen) unu donwskiopa (Oars of maple, sails of silk).

[lepeBoAUMKHM 3a4acTyl0 MNPUOErardT K KOMMEHTapUIO, KOrJa B TEKCTE
BCTpeYaeTcs HempsiMasi CChUTKA Ha KaKOro-TMOO YeTIOBEKa WU COOBITHE B UCTOPHH,
KOTOpasl MOHSATHA YWTATENS OPUTHHAIBHOTO TEKCTa, HO YaCTO HUYETO HE CKaXeT

YHUTATEIO TIEPEBO/IA.
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B nenom, nepeBoiuecKuii KOMMEHTApH SIBISETCS OYE€Hb YJAUHBIM CIIOCOOOM
MepeBo/ia, TaK Kak MpeIOCTaBIsAET MOJHYI0 HH(OPMAIUIO (UK K€ B HEOOXOIUMOM
o0BbeMe), TO3BOJISIET YUTATENI0 O3HAKOMUTBLCA C APYTON KYJbTYypOH, a MEPEBOAUUKY
MIO3BOJISIET JTOHECTH TO, YTO HEBO3MOXKHO BBIPAa3UTh CPEACTBAMH SI3bIKA MEPEBOJA.
Bo Bcex paccMOTpeHHBIX Ciyyasix KOMMEHTapuu ObUIM YMECTHBI M TOCTY>KUIU
XOpOLINM TPUMEPOM TOTO, KaK KOMMEHTapHil MOXKET B3ATh Ha cebOs mepenady
CEMaHTUKH peajiud, B TO BpeMs Kak JApPYroil BbIOpaHHBIA MEPEBOJAYUKOM IMpPHEM
(TpaHCKpUIILIMS WK KaJbKUPOBaHUE) oOecreunin coxpaHeHue kosopurta. OaHako
OTJIEJIBHO CTOMT OTMETHTh HCIIOJIb30BAHUE IEPEBOAYECKOr0 KOMMEHTapus y P.
ITuBepa u JI. BonxoHckoil. B ux kHHre wuCnoiab30BaHo 447 mepeBOAUYECKUX
KOMMEHTapusi (He cuMTasi BBOJHON MOSCHUTEIbHOM YaCTH K TPAHCKPHUIILUAM UMEH
coOCTBeHHBIX U Teorpaduyeckux oObekToB). IIpu Bcém oOBbeme mepeBoma B 746
CTpPaHUIl MOJY4YaeTcs, YTO KOMMEHTAapUi HCIOIb30BaH damie 4yeMm | pa3 Ha 2
CTpaHuIbl. Takoe KOJIMYeCTBO KOMMEHTAPHUEB SIBHO MEPETPYKAET TEKCT U HE BCEraa
ObUIO HEOOXOAMMO Ha HaIlll B3I

PaccMoTpum, Kak 3TH ke NpUEMBI NEPEBOJa HUCHOJIb30BAIMCH B paMKax

nepesoza Apyroro pomana @. JoctoeBcKoro.

2.2. Anaau3 nepeBoaoB pomana «Mauor» @.M. J[0cTO€BCKOro HA AHTJIUNCKU A
I3BIK

2.2.1. llepeBoguuxku pomana ®.M. [locroeBckoro «Aauor»

Poman @.M. JloctoeBckoro «Manom» nepeBOWIICS HA aHTJIUUCKUH sA3bIK 10
pa3. Camplii panHuit nepeon Obl1 cosznan Dpenepuxom Yuiioy B 1887 romy.
[Tocnennuii Ha naHHBIA MOMEHT nepeBoj BbinodHui Uruat Asceit B 2010 rony. B
HACTOSILEM MCCIIEIOBAHUU Mbl aHAIM3UPYEM YETHIPE PA3HOBPEMEHHBIX NEPEBOJA
pomMana «auoT» Ha aHTJIMUCKUHN A3bIK:

— nepeBoa Koncrance 'apuert 1913 rona;

— nepeBo JpBuna Marapiiaka 1955 rona;

— nepeBoa Puuappa IleBupa u Jlapucel Bonoxonckoit 2002 roaa;
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— nepeBoa EBel Maptun 2008 roza.

Co crunem nepeBoaa Koncranc I'apHeTrt Mbl yke 3HaKoMbl. E€ mepeBon
MHTEPECEH SIBHOM 0COOEHHOCTHIO €€ MOIX0/1a.

C P.ITuBepom u JI. BonxoHCKON MBI TOXe yKe 3HaKOMbl. OIHAKO B pamMKax
aHanu3a pomaHa «MauoT» CTOUT OTMETUTh, YTO TEPEBOJUHMKHU SBISIOTCS
naypeatamu MexayHaponao npemun umenn Eduma Otkunga 2006 roma B
HOMUHAIMM «3a JIy4llyl0 KHUTY, H3AaHHyro B Poccunm wim Ha 3amafe,
MOCBSAIIEHHYI0 MCTOPUM, TEOPUHM WM MPAKTHUKE XYJ0KECTBEHHOTO IEPEBOAA» 3a
IIEPEBOJ 3TOrO pPOMAHAa HA AHIVIMWCKHAWA S3BIK, IMO3TOMY B paMKax aHaJIM3a
IEPEeBOOB JAHHOIO POMaHa HeJlb3sl 00OUTH UX MEPEBOJ CTOPOHOIA.

ITepeBon [IpBuaa Marapinaka UHTEpECEH TE€M, YTO PycCKas KyJbTypa €My B
nenoM He vyxknaa. Pomwics oH B Pure m yumncs B pycckou cpeaHed mkose. B
AHrmmio oH nepeexan B 1920 roay, a aHIMICKOE TpakaaHCTBO moiayuwi B 1931.
Bynyun 3HakoM C pyccKuUM sI3bIKOM 3a 00pasibl ans nepeBojga y [[pBuna
Marapmaka sBiasumnch nepeBonbl K. Tapaerr. Hackonbko moBmusiii paOGOTHI
["apHeTT Ha ero nepeBo/ibl BhI3bIBAET OCOOBIM UHTEPEC.

IlepeBox E. MapTun mHTEpEeCceH TeM, YTO Yallle BCETO MMEHHO €€ IMepeBOJ
2008 roma mpeACTaBiICH B MHTEPHETE B CBOOOJHOM JOCTYTE, MOATOMY YUTATEIH

Yalle CTAJIKUBAKOTCS C 3TOW BEPCUEH NEPEBOAA.

2.2.2. Cy:keHHe U paclIMpeHre KaK CIoco0 nmepesojaa peajani

PaccMoTpum nmpuMepbl HCTIOIB30BAHMS TeHEPATU3AlMY U KOHKPETU3AINH 15
IepEBOIA CIOB-peanui B poMane « auom».

@.J[.: Bcmpeuato 3anéixcesa, mom He MHe wema, XOOUm KAK NPUKAZYUK OM
napuxmaxepa, u J0pHem 6 21asy, d Mbl Yy pooumens 8 CMA3HbIX cano2ax 0a Ha
HOCMHBIX WAX OMAUYATUCD,

K.I'.: I met Zalyozhev, He is quite another sort — got up like a hair-dresser’s
assistant, with an eyeglass in his eye, while at my father’s house we wear tarred

boots and, are kept on Lenten soup,
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I M.: Then I met Zalyozhnev — he’s unlike me as can be, goes about like a
hairdresser’s assistant, an eye-glass in his eye, and at my dad’s house we walks
about in tarred boots, and all we have foe dinner is thin cabbage soup;

P.II u JLB.: I meet Zalyozhev, there's no comparing me with him, he looks
like a shopkeeper fresh from the barber's, with a lorgnette in his eye, while the old
man has us flaunting tarred boots and eating meatless cabbage soup,

EM.: Then I met Zaleshoff--looking like a hair-dresser's assistant, got up as
fine as I don't know who, while I looked like a tinker.

Lenten ((in the Christian Church) the period preceding Easter, which is
devoted to fasting, abstinence, and penitence in commemoration of Christ's fasting
in the wilderness [61]) soup — reHepanuzaius, NIePEeBOAUYUK CUUTAET, YTO BaKHEE
nepeaarh MpuiiaraTelIbHOe TOCTHBIA U HE OepeTcsi OOBICHATh, YTO MPEACTABIISIIOT
coboit mu. Thin ((of a liquid substance) not containing much solid; flowing freely
[61]) cabbage soup — momnbITKa (hyHKIIMOHATRHOU 3aMeHEl. [IpmiaratensHOMY thin B
PYCCKOM SI3bIKE CKOpee OyJeT COOTBETCTBOBATH MPHJIAraTEIbHOE <CKUIKHI), a He
«TOCTHBINY, TaKUM 00pa30M HCKaxaeTcsi cMbIcia. Hambosjee TOYHBIM BapuaHT —
dbyHKIIMOHANBHAS 3aMeHa meatless cabbage soup, Tak Kak TIEPEBOIYUKH
NoCTapajInch MepesiaTh, U3 YEro UMEHHO MPUTOTOBJIEHBI MOCTHBIE K. B nepeBoze
EBbl MapTuH moJIOBHHA TPEMIOKEHHS MO CYTH ONYIIEHAa W BCS €ro OKpacka
MOTePsiIa CMBICIL.

@.J[.: OH 6bl1 menno ooem, 8 WUPOKUL Mepyuedutl YepHblll Kpblmblil MYy,
U 3a HOYb He 310, Mo20a KAk coced e20 NPUHYHCOeH Obll BblHeCmU HA CB0ell
uzopoauiell CnuHe BCl0 CladoCmb CblpOll HOSOPLCKOU PYCCKOU HOYU, K KOMOPOU,
0UYeBUOHO, DbLIL He NPUCOMOBTIeH;

K.I'.: He was warmly dressed in a full, black, sheepskin-lined overcoat, and
had not felt the cold at night, while his shivering neighbor had been exposed to the
chill and damp of Russian November night, for which he was evidently unprepared,

JIM.: He was warmly dressed in a large lamb’s-wool-lined black overcoat

and had not felt the cold during the night, while his fellow-passenger had
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experienced all the delights of a damp Russian November night for which he was
obviously quite unprepared,

P.II u JI.B.: He was warmly dressed in an ample lambskin coat covered with
black cloth and had not been cold during the night, while his neighbor had been
forced to bear on his chilled back all the sweetness of a damp Russian November
night, for which he was obviously not prepared,

E.M.: He wore a large fur-or rather astrachan-overcoat, which had kept him
warm all night, while his neighbour had been obliged to bear the full severity of a
Russian November night entirely unprepared.

«Mepaymka — 93TO MeX, BBIJENaHHAs IIKypKa MOJOI0M oBLBD [S58].
COOTBETCTBEHHO, «MEpIYLICUYNd — CAETAHHBIM, CIIMTHIA U3 Mepaymek» [S8]. B
YeThIpEX TIEPEeBOJIaX TMPEACTABICHBI pa3Hble BapuaHThl mnepemaun JIE Ha
anrnuiickuil sa3eik. B mepeBoge K. I'apHeTT mpocnexuBaercs reHepaiu3aius, Tak
kak JIE sheepskin He maer uuTaTento mpeacTaBiIEHUS O TOM, YTO pe€db HJET O
TyJIyTie U3 MIKYpPhl MOJIOJION OBIbI. Tem He Mmenee, sheepskin — aTo myGnenka, 4to
OJIM3KO MO 3HAYEHUIO K TyJaynmy («ayOsieHka - mry0a, moiymryOok, KypTKa H3
nyonéHor OBYMHBI) [58], MOTOMY 3TOT BapHaHT MBI CUHMTAaeM ajJcKBaTHBIM. M3
sHauenus JIE lambskin (prepared skin from a lamb with the wool on or as leather
[61]) cienyeT, 4TO JaHHBIA BapUaHT TaKKe€ MOXXHO CUMTATh FeHEepaliv3aluen, Tak
KaK HEOYEBUIHO, UJET JIU peUb O KOKE WJIM O MIEPCTH srHeHka. Hanbonee TouHbIi
nepeBog y Jl. Marapmaka, Tak Kak OH MepeaaeT TO, YTO «MEpPIyIIKa» — 3TO
MMEHHO TIEPCTh MOJIOJIOTO STHEHKA, XOTh M MCTOJL3YEeT JUIsl 0003HAYCHUS TYJIyIa
JIE «Overcoaty.

Nutepecen Takke BbIOOp BapuaHtoB mnepeBoga JIE «rymym». «Tymynm —
JoNTOnoNasi MexoBas Iny0Oa (mpeuM. OBYMHHAS, 3as4bsi), OOBIYHO HE KpbITas
cykHom» [58]. Overcoat (a long warm coat [61]) u coat (an outer garment with
sleeves, worn outdoors and typically extending below the hips [61]) —
reHepanu3anms, Tak Kak B 3HAYCHUU CJIOB HET YKa3aHWs Ha MaTepual, U3 KOTOPOTO
clellaHa BepxHsA ofexaa. Beibop nepeBoga EBbl MapTuH HE COBCEM yaadeH, Tak

KakK B €€ NepeBOAEC HMCHOIB3YETCA «overcoaty - NAIbTO, HO U3 KAKOI'0 XeE BCE-TaKHu
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MaTepHuayia 3TO MajbTO aBTOP IMOSCHAET HEeyAadHo. [Ipu 3TOM CTOUT OTMETHUTH, UTO
OHA JIaXe I[BET NaJbTO OMYCTHUJIA B NIEPEBOJIE.

@.J[.: Ha mpemuii denv no npubvimuu e2o 8 20po0 AGUICSA K HEMY U3 €20
0epeseHbKY e20 CMApoCma, 6epXoM, ¢ O0DO0NCIHCEHHOIO WeKoU U o0bzopesuiero
O0poO0ol, U 80386eCUN €My, YMO «BOMYUUHA C2OPeNay, 84Yepd, 8 CAMbIU NONOEHb,
npudem «U3B0IUIU C20pemb U CYynpyed, a 0emouKU Yebl OCMAIUCD Y,

K.I'.: He had been two days in the town when the elder of his little village
rode in with his beard bunt off and his cheek scarred, and informed him that the
place had been burnt down the day before, just at midday, and “’that his lady had
graciously been burnt, but his children were unhurt. ’’;

I M.: On the third day after his arrival in the town, the bailiff of his village
appeared on horse back with his beard signed and his cheek burnt and told him that
his ‘country seat’ had burnt down the day before, at noon, his wife had perished in
the flames, but that his children were unhurt;

P.II u JILB.: On the third day after his arrival in town, his warden came from
the village, on horseback, his cheek burned and his beard singed, and informed him
that the "family estate burned down" the day before, at noon, and that "his wife
burned with it, but the little children were left unharmed.";

EM.: One day, when he had ridden over to the town to see a creditor, the
chief peasant of his village followed him shortly after, with the news that his house
had been burnt down, and that his wife had perished with it, but his children were
safe.

ITpu nepeBone JIE «aepeBenbka» [I. Marapmak, P. I1eBup ¢ JI. Bonoxonckou
n E. MaptuH HCHONB3YIOT TIE€HEpAIM3ALMI0, B peE3yJbrare 4Yero Ipomnajaaet
YHUUMKUTEIIBHOCTD, TakXke 1o JIE Henb3s nmpeacraButh pasmepsl «aepeBeHbKn». K.
["apHeTT cTapaercst COXpaHUTh OTTeHKH opuruHainbHoi JIE, no6Gasmsis cioBo little.

«Crapocta  —  BBIOOpHOE€  JOKHOCTHOE  JIMIO,  BBIMIOJHSBIIECE
aIMAHHUCTPATHBHO-TIOJIMIICHCKHE O0S3aHHOCTH B CelIbCKOM oOmiectBe» [58]. The
elder — raBHBIA/caMblil cTapiIMii B omnpeaesieHHoM rpymme. Jta JIE pacmupser

sHauenue JIE, ucnonb3oBaHHOW B opurunHane. Bailiff (British: the agent of a
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landlord [61]) — JIE, xoTOpas HE UMEET HUKAKOTO OTHOLIEHUS K PYCCKOM KYJIbType
U MO3TOMY BBITTIAIUT uyxkepoaHo B Tekcte [15. Warden — nuiio, 0OTBETCTBEHHOE 32
coOIO/IeHNe  TMOpsAKa B ONPEACIICHHOM  MECTe, TaKXKe  HaJeJICHHOE
aIMUHHACTPATUBHO-TIOJIUIICHCKUMHU  00s3aHHOCTAMH. JlaHHBIM BapuaHT IepeBoja
oKasbIBaeTcsa Onmke Bcex K opuruHany. Y E. Maptun «cmapocmay niepeBoauTCs
KaK «the chief peasant», TO €CTb TJIaBHBIA KPECThSIHIH, UTO HUKAK HE MEPeIaéT TOTO
(byHKIMOHAIa, KOTOPBIA UMET CTapOCTa B JEPEBHE.

«Botunna — QeonanbHas 3eMenbHass coOCTBeHHOCTH» [58]. BriOpannoe K.
["apHeTT cinoBo place reHepau3upyeT 3HAUCHUE UCIIOIb30BaHHOM B opurunae JIE.
Coueranust country seat (momectbe) U family estate (poioBoe UMEHNE) 0003HAYAIOT
3eMEJIbHOE BJIQJICHNE W CHUHOHMMHYHBI CIIOBY «BOTYHHA», TOITOMY HX MOIKHO
CUHMTATh aJIeKBAaTHBIM IepeBojioM. BriOpannoe E. Maptun «house» TOXe BIIOJHE
NOJXOIUT JJIsi COXpaHeHus cMbicia. [IpaBaa sMormoHaibHast OKpacka MoTepsiHa BO
Bcex mepeBojaax. [leperox E. Maptun oOpariaer Ha ceOst BHUMaHUE TaK)KE TEM, UTO
13 JBYX JIOCTATOYHO OOIIMPHBIX MpeaioxkeHuit y @. JloctoeBckoro («Qboopenmviii
U NPOCUABWIULL HAOEHCOAMU, OH OMJIYYUICS HA HECKOJbKO OHell 8 CBOlU, Ye30Hblll
20pO0OK, Umobdbl NOBUOAMbCA U, OY0e 803MOIHCHO, CHOIKOBAMbCA OKOHUAMEILHO C
OOHUM U3 2NIa8HeUUx ceoux Kkpeoumopos. Ha mpemuii denv no npubvimuu e2o 8
20p00 ABUICS K HEMY U3 €20 0epeBeHbKlU €20 CMApOCmd, 8ePXOM, C 0D0NHCIHCEHHOIO
wexou u obeopesuiero OOPOOoU, U 8036eCMUIL eMY, UMO «BOMUUHA C20penay, euepd,
8 camvlli NOJNOeHb, NpUYeM «U3BOJUIU C20pemb U CYnpyeda, d O0emouKu yeivl
oCmanucb») B TMEPEBOJIE BBHIILIO B OJHOM TPEJICTABICHHOM BHIIIE MPEIOKCHUH.
ABTOp MPOCTO OMYyCTHJIa MHOTHE JIE€Tald, KOTOPbIE MOJTHOCTbIO HEUTpATH30BAIH

BCIO SOMOIMOHAJIIBHYIO OKPAaCKy U COCTOAHHC I'CpPOCB.

2.2.3. Heiitpaim3anus u 3Mparusanus Kak crnocod nepesoaa peajanu

O6paTI/IMCH K IIpuMCcpaM IICpeBOAa CTHJIIMCTHYCCKH- H OMOINHWOHAJIBHO-

OKpAIlIEHHOM JIEKCUKH MPU MOMOILIHY dM(paTU3aIUU U HEUTpaTu3aliu:
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@ J[.: U kaxas mol Haznas, s mebe cxadcy, meaps! Hy, som max u 3uan, umo
Kakas-Hubyo0b 60mM 3mMaKas meapb max momuac dHce u nogucHem!;

K.I'.: And what an insolent brute you are, let me tell you! I knew some brute
like this would hang on to me at once;

I M.: ‘And what a cheeky beggar you are, let me tell you! I knew, ‘he went
on, addressing the prince,’ that some cheeky wretch like that would immediately
fasten on to me like a leech!’;

P.II uJI.B.: And what a brazen creature you are, 1 tell you! I just knew some
creature like him would cling to me at once!" he continued to the prince;

E.M.: And what an impertinent beast you are!" he added angrily. "I thought
some creature like you would hang on to me as soon as I got hold of my money. "

«TBapby» («1) orcusoe cywecmeo 2) npespumenvho uiu opanHoe o603Ha4eHue
yenosexa» [58] — JIE, conmepxaiasi CWIbHYIO SMOILIMOHAJIBHYIO OLIEHKY. B
OpUTHHAJIC B IBYX MPEIOKEHUSIX aBTOP UCIOJIB3YET CIOBO TBaph. J[. Marapmiak u
E. Maptun npennowim He OBTOPATH MEPEBOJ «TBaph» NBaxbl. CiioBO beggar (a
person of a specified type, especially one to be envied or pitied [61]) npurnymiaer
sMm(paszy, Tak Kak MepeaeT CKOpee coKalleHHWe, Hexelnu 4em mpespenue. CioBo
wretch (a despicable or contemptible person [61]) 6ojiee COOTBETCTBYET OpUTHHAITY,
IpU 3TOM NEPEBOAUYMK MpUOABISET omnpeaenacHue cheeky (Harmiblii), KOTOpoe
OTCYTCTBYET B OpUTHHANE, 4TO ycuiauBaeT sMmdasy. Bapuant K. Tapaert brute (a
savagely violent person or animal [61]) nepenaer ckopee >KECTOKOCTh YEJIOBEKa,
4eM Mpe3peHrue K Hemy, 4To Takxke ycunuBaeT sMmdasy. CIoBO creature MOXKET
UCIIOJIb30BAThCSl KaK C IMOJIOKHUTENBHON, TAK U C OTPULIATEILHON KOHHOTaluel. B
JaHHOM CJIydyae OHO, SBIIICTCA aJCKBAaTHBIM BapHAHTOM TIEpeBoja. A BOT
BBIOpAaHHOE COYETaHME JUIsl IEPBOTO MmepeBoja «impertinent beasty y E. Maptun He
OYEHb yJIaYyHO. YUUTHIBAs JATbHEHIINI KOHTEKCT, PO TO, YTO TOJIBKO OH MOJIYYUT
JICHBTY M Ha HETO BCE OYyT HETIIATHCSA CIOBOCOYETAHUE «JIeP3Kasi CKOTHHAY) KAK-TO
O4YeHb TskKeNo cooTHocutcsa. Kceratm crout ormeruts, uro E. Maptun 3aech
MPUMEHUIIA TaKXKe MTPUEM OTTUCAHUS, TTOSICHSS MMOYeMY Ha KHsI3s OyAyT HETUIAThCS U

KaKuM 00pa3oM.
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@, J[.. Tym, ouesuono, 6vL10 umo-mo Opyzoe, nOOPA3YMeB8aIACH KAKASL-MO
oyuiegnass u cepoeynas 0Oypoa, — Ymo-mo 6pode KAKO20-MO POMAHUYECKO20
He20008aHUSL;

K.I'.: Evidently there was something else in it; there were indications of a
chaotic ferment at work in mind and heart, something like romantic indignation,;

JIM.: There was evidently something else here, some storm of the heart and
mind, something in the nature of romantic indignation,

P.II. uJI.B.: Here, obviously, was something else, implying some heartful and
soulful swill-like some sort of romantic indignation,;

EM.: There was evidently, he concluded, something at work here; some
storm of the mind, some paroxysm of romantic anger.

«bypna — MyTHas >XUAKOCTb, HeNpHsiTHAs Ha BKyc» [58]. B mannom
KOHTEKCcTe Oypla ckopee HemNoHsTHas cMmech, Hepasbepuxa. K. Iapuerr u /.
Marapmaky ynanochk mepenaTh, 4YTO OMKCHhIBaeMash CUTyallds HETOHATHA U
samytaHa. K. ['apHerT wucmons3yeT MHOTro3HayHOE CJIOBO ferment — 1) (of a
substance) undergo fermentation 2) Incite or stir up (trouble or disorder) [61]. Tem
CaMbIM TIEPEBOJYUKY YIACTCS aKTyalu3UpOBaTh BCE OTTCHKHM 3HAYCHHS,
UCIIOJIb30BaHHbIe B opuruHane. OJHaKo, MO CTUIIUCTUKE ferment OTIWYAETCS OT
pasroBopHoit JIE opurunama. BwiOpannoe JI. Marapmiakom cioBo storm (a
vehement outburst of a specified feeling or reaction [61]) — npumep >mbaruzamum,
TaK Kak SMOLIMOHalIbHOE Bo3jelicTBue »ToM JIE cunbHee, yem y cioBa «Oypaa».
E.MaptuH Takxe BbIOpaiia storm, Ipyu 3TOM BCE CIIOBOCOYETAHUE Y HEE «some storm
of the mind, some paroxysm of romantic angery CIHMIIKOM YCUJIEHHO MepeaaéT BCIO
HEMOHATHOCTh CHUTyallud. B OTIMYMM OT BCEX APYrMX IEPEBOMYMKOB OHAa B
JIOTIOJTHEHUE KO BCEMY IEPEBOJUT «HETOJOBAHME» HE Kak «indignation», a Kak
«angery, TO €CTh THEB, YTO IO 3MOIIMOHAJIHLHOM OKpAacKe HAMHOIO BBIIIE, YEM
HeroaoBanue. Swill (alcohol of inferior quality [61]) ucnons3oBaunbiii y P. [Tuepa
c JI. BonxoHckoii Hanbosee mpuoIMKEeHO K OPUTHHATY 10 CTHIIMCTUKE, HO HESICHO,

YTO pedb UJET O 3aITyTAHHOW CUTYallUH.
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Takum oOpazoM, MBI BUIUM, YTO IMepefava MPOCTOPEUHON, IMOITMOHAITHHO-
okpameHHOM JIE CTaHOBUTCA CHOXKHOM 3ajayerd Uil IMEePEeBOAYMKOB, KOTOPBIM
MPUXOJIUTCS pelllaTh HE TOJIbKO KakK BBIpa3uTh SMda3zy, HO U Kak TmepeaaTh
CTUJIMCTUYECKYIO OKpacKy ciioBa. K coxkalleHnto, BO BCEX BapUaHTax NMEePEBOUMKAM
yAAJIOCh CIIPABUTHCS JIUIIb C OAHOM 3a/1auei u3 IBYX.

@DJ[.: U nocne smozo 3mom CpamMHUK ewje NpowjeHus y HUx dice jaezem
npocumy!;

K.I'.: And after that, this disgraceful creature must needs go and beg their
pardon too!;

I M.: And after that this shameless fool runs after them and begs their
forgiveness,

PII u JILB.: And after that this disgraceful creature goes asking their
forgiveness!;

E.M.: And after all this, that shameless creature will go and beg their pardon

«CpaMHHK» — MPOCTOPEYHOE CJIOBO, HCIMOJB3YIOUIEECS B YKOPU3HEHHOM
dopme [58]. Peub umer o uyenoBeke, KOTOPbIM HE 4YyBCTBYeT cThina. Ilepenarsb
3HayeHue npu nomowmm oxHou JIE He mnpeacTaBisieTcss BO3MOXHBIM, [O3TOMY
MEePEeBOYMKH BO BCEX Tpex ciydasx nobasistor onpenenenue. Y K. apuert u P.
ITeBupa c JI. BonoXOHCKOM MBI CHOBA BCTPEYAEM CIIOBO creature, KOTOPOE B OJTHOM
13 PacCCMOTPEHHBIX MPUMEPOB OBLIO MCMOJb30BaHO s nepeBoaa JIE «tBape». B
cCoueTaHuu ¢ onpenenenuem disgraceful (MO30PHBIN, MOCTHIAHBIN) JaHHBIA BapUaHT
ycunuBaeT 3Mpasy opuruHana. Bapuant [[. Marapumaka shameless fool Taxxe
YCWJIMBAET SMOLMOHAIBHYIO OKpAacKy OpHUI'MHalla, TaKk Kak B €ro IepeBojie
MOSIBJISIETCSL CIIOBO fool (a person who acts unwisely or imprudently,; a silly person
[61]), He wucnons3oBanHoe y D.M. [locroeBckoro. E. MapTuH wucnosb3yer

shameless n creature, ycunvpasi sM(da3y opuruHaa.

2.2.4. DyHKIMOHAJIBbHAS 3aMEeHA KaK coco0 nmepeBoaa peajui
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B pamkax anamusa mepeBomoB poMaHa «beck» MBI YK€ paccMaTpuUBaId
BapUaHT MEePeBO/Ia YaCTUIIbI «-C». [IpoaHanu3upyem U B JaHHBIX MEPEBOIAX.

D J1.: An, modicem, u 3ua-c! — mopmowiuics YUHOBHUK;

K.I'.: “’But perhaps I do know!’’ said the official, fidgeting;

I M.: ‘Well, sir, perhaps I know, perhaps I do,” the civil servant said, shaking
with excitement,

P.II uJILB.: "Or maybe I do know her, sir!" the clerk fidgeted.

E.M.: "Oh, but I do know, as it happens,” said the clerk in an aggravating
manner.

YacTuia «—c» JaHHOM Clly4ae OHa UCIOJIb30BaHa JUIsl BRIPAXKEHUS TOUYTCHHUS.
Oty ocobeHHocTh nepeganu J[. Marapmak u P. IleBup ¢ JI. BonoxoHckoi, BKIIIOUUB
B TEKCT CIJIOBO Sir. «TOpMOMIMTBCS» — PA3rOBOPHOE CIOBO CO 3HAYCHHEM
«becrniokouThes, nepratees» [58]. Bapumant ¢ riaronom fidget (GeCTiOKOUTHCS)
BBIDJISLAUT MpeanouyTuTenbHee Boioopa J[. Marapuiaka (shaking with excitement),
TaK Kak MOCJICTHUN MEHSET CMBICI TPENJIOKEeHUs (excitement — BOOIYIIEBIICHNUE,
o0JaaeT TONOXKUTEIHPHOW KOHHOTAIlMeH, B TO BpeMs KaK YHMHOBHHK CKOpEe
TpsiceTcsi OoT OecmnokoiicTBa u HeteprneHus). E. Maptun ucnonesyer «aggravating
mannery, TIEPEBOJ ISl «TOPMOILUTHCS» B JIaHHOM CJydae IepefaH HE COBCEM
KOPPEKTHO, TaK KaK YWHOBHUK 0OCCIIOKOCH, a HE TOBOPUT B Pa3pakKeHHON MaHepe.

@DJ1.: A u pocmom man, u ooem Kaxk XOnyu, u Cmow, MOIYY, Ha Hee 21a3a
NANI0, NOMOM) CMBIOHO ...

K.I'.: I am short and badly dressed, and I stood, without a word, staring at
her because I was ashamed...;

JIM.: I'm a short fellow, as you see, dressed like a tramp, and I stood there
staring at her without opening my mouth...,

P.II u JILB.: I'm short and dressed like a boor, and I stand silently staring at
her because I'm embarrassed...;

EM.: I was short and abominably dressed, and stood and stared in her face

and never said a word, because I was shy, like an ass!
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«Xonyi» - 3T0 ciyra, Jaked [58]. ABTOp umeeT BBHUAY, YTO Iepoil ojeT
oenno. K. I'apuert crmpaBnsercs ¢ 3amadeit nepeBoja aanHoi JIE mpu momoru
ommcanus. [[. Marapmak ucronb3yeT (PYHKIIMOHAIBHYIO 3aMEHY — CIIOBO framp
(bpoxsra), KOTOpoe JaeT ImpeacTaBieHue o BHeITHeM Buje repos. A P. Ilesup u JI.
BonoxoHckas cocperoTouMBaOTCs Ha IPYroM 3HAYEHHUH CJIOBA X0y — «xam». Ho
€CJIH «XaM» B PYCCKOM SI3BIKE MMEET TaKKE 3HAUCHUE «UETIOBEK, MPUHAICIKAITUHN K
HU3IIUM Kitaccam» [58], U MBI MOXKEM IIPEJACTaBUTh, KaK BBITVILAUT IOAOOHBIN
YeJIOBEK, TO B AHTJIMHCKOM CJIOBO boor 00JIalaeT TOJBKO OJHUM 3HAYCHUEM —
«UEJIOBEK C TUIOXMMHU MaHepamu, xam». [l03ToMy B mpeacTaBIeHHOM IpUMEpPE
dbyHKIMOHANBHAS 3aMeHa Mojo0paHa MepeBoguYMKaMu HeynayHo. E. Maptun k
OJICKJIe TpUMEHSIET «abominablyy, 1Mo CyTH OmIyCKas CpaBHEHUE C XOJIyeM.
Konoput cpaBHeHus TepsieTcs, TaK KaK OTBPATUTEIHHO MOXKHO OJEThCS U Oymydu
OoraThiM, HO HE UMes BKYyca.

DJ[.:...monbko umob OblLIO Oeuiegne NPO*CUMb, MOJLKO O KONeuKax u
2060pum, u, 3amemovme, y Hell OeHb2U eCMb, OHA NIYMOBKA,

K.I'.: ...-to live as cheaply as possible, and she talks of nothing but farthings.
And yet she has money, you know: she is sly;

JIM.: All she cares for is cheapness — to live as cheaply as possible — all she
talks about is pennies, and yet she has money, you know, she’s an awful rogue;

P.II. uJI.B.: Her whole purpose in life is cheapness; only to live as cheaply as
possible; the only thing she talks about is kopecks-and, mind you, she has money,
she's a sly fox;

E.M.: ...does nothing but try how little she can spend. She talks of nothing but
money all day

«IlmyTOBKa» pa3roBOpHOE CIOBO CO 3HAauYeHWeM «1) JoBKas OOMaHIIUIIA,
MOIIICHHUIIA; 2) JyKaBas, xutpas keHmuHa» (Edpemoa T.dD., 2000), nepeectu
KOTOpPO€ MOXHO Takke OOpaTHUBIIUCh K (PYHKIIMOHAIBHOW 3aMeHe. BaxHo
COXpaHUTh 3HAYCHUE «XUTPHIA oOMaHIUK». K. 'apHETT MEHSET CyIeCTBUTEIHHOE
Ha TpujaratelibHOe S/y, B 3HAUCHUH KOTOPOTO MPHUCYTCTBYIOT OTTCHKU XUTPBIA U

oOmanuuBbId. Awful rogue (a dishonest or unprincipled man [61]) JI. Marapiaka
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CJIMIIIKOM MPSMOJMHEUHBIM BAPUAHT, TaK KaK B OPUTHHAJIE CJIIOBO «ILTyTOBKa» JIUIIh
HaMEKaeT YUTATEN0 Ha MOLIEHHUYECKYIO HATypy MEPCOHaXKa, HO HE YKa3bIBaeT Ha
3TO TOpsIMBIM TeKCcTOM. IlepeBOqUMK B JaHHOM CJydae MCHOJb3YET YCUJICHUE
sMmpasbl. Kak U B pycCKOM, B aHTIIMHCKOM SI3BIKE JIHCA ACCOIMUPYETCS C XUTPHIM
YKUBOTHBIM, TI03TOMY yroTpeonenue P. I[Tesupom u JI. BogoxoHcko# pa3roBOpHOTO
BEIpKEHUS sy fox yMECTHO M HamOoJiee MOJXOIUT KOHTEKCTY MO CTHIHCTHKE. B
nepeBojie E. MapTuH, Kak 1 BO MHOTUX JPYTUX ClIy4asix MEepeBO/a, peanusi IpoCcTo
OMyILIEHA.

@D J[.: «Cmupennsiii ueymen Ilagpuymuti pyky npunosxcuny,

K.I'.: The humble Abbot Pafnuty has put his hand thereto,

J.M.: The humble Abbot Pafnuty hath put his hand hereto,

P.II uJI.B.: The humble hegumen Pafnuty here sets his hand to it;

EM.: The gentle Abbot Pafnute signed this

«rymen» - HaCTOATENb MOHACTHIPS NpaBociaaBHOM epksH [58]. K. ["apHerr,
JI. Marapmak u E. Maptun npu nepeBojie 3aMEHSIOT JaHHYIO PEAIHIO, Peajuen,
CBSI3aHHOM C KaTOJMYECKON HEPKOBbIO. Takum o0pa3oM, NEPEeBOIUMKH JIEUCTBYIOT B
paMKkax ctparerud gomectukanuu. OT 3Toil crparerun orxomsat P. Ilesup um JI.
Bonoxonckas, BeiOupas s mepeBojia MHOCTPAHHOE CIIOBO /iegumen U, TEM CaMbIM

COXpaHsis cCBOeoOpa3ne OpUruHaia.

2.2.5. OnucaHue Kak crnocod nepesoaa peajauu

PaccmoTpum nmpuMepsl UCTIOIB30BAaHUS OMMCATEIIEHOTO TIEPEBO/IA.

@DJ[.: Ooun 6ObL1 0080ILHO CKPOMHO20 6UOA Yel08eK CPeOHUX Jjem, C
NOPSIOOUHOI0  HAPYICHOCMbIO 80  6CeX  OMHOUIEHUAX, HO  UMeGWUll U0
peuumenvHo2o 600bLIA, MO eCmb U3 MAKUX, KOmopwvle HUK020d HUKO20 He 3HAIOm U
KOMOPbIX HUKIMO He 3HAent;

K.I'.: One was a middle-aged man of rather modest appearance. He looked
like a gentleman in all respects, yet he had the forlorn air of one of those men whom

nobody knows and who know nobody;
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JIM.: One was a middle-aged man of rather modest appearance, who looked
absolutely respectable, but conveyed the impression of a solitary man — that is, one
of those men whom nobody knows and who knows nobody;

P.II u JI.B.: One was a rather modest-looking middle-aged man, of decent
appearance in all respects, but having the air of a confirmed old bachelor, that is,
one of those who never know anybody and whom nobody knows;

E.M.: One of these was a middle-aged man of very respectable appearance,
but with the stamp of parvenu upon him, a man whom nobody knew, and who
evidently knew nobody.

«boObTb  — OemHBIM O€33eMeNbHBIH  KpPEeCThIHUH 0e3 ceMpu» [58].
EcTecTBEeHHO, YTO CJIOBO, BKIIFOYAOIIEE CTOJIHKO 3HAYCHWA HEBO3MOXKHO IEepeaaTh
OJIHUM COOTBETCTBMEM Ha AHTJIMMCKOM s3bike. OTTEHKH 3HAYCHUS HEW30€KHO
TEpSIOTCS BO BCEX IIEPEBOJIaX, TaK KaK KaKIbId TMEpPEeBOAUYMK, C IIEJIbI0 He
MepPerpy’kath  CIOXKHOE TPEIIOKEHUE JOTOJHUTEIHHBIMU  OMPEICICHUSIMH,
COCpPEIOTauYnBAETCS TOJBKO HAa OJHOM CTOpOHE ciioBa «000bUTEY». OIUHOYECTBO
MepelaHo BCeMH IepeBoAuMKamu, kpome E. MaptuH, HO 0€33eMEIbHOCTh M
0eHOCTh OCTaloTCs 3a paMKkamu nepeBoga. CoBceM He ToHsITeH BhIOOp E. Maptun
JUISL TIEpEBOJIa BBIpAXKEHUS «stamp of parvenuy. «Bvickouxa» 31ech SBHO HUKaK HE
COOTHOCHUTCSI C PEATUEH.

DJI.: coscem mvl, KHA3b, BbIXOOUULL IOPOOUBbLU, U MAKUX, KAK Mbvl, 602
aooum!;

K.I'.: you are a regular blessed innocent, and God loves such as you;

JIM.: If that is so, then you are a regular holy fool, Prince, and such as you
God loves.;

PII u JILB.: ...you come, out as a holy fool, Prince, and God loves your
kind!;

E.M.: nepesoo omcymcmeyem

[Ipn mepenmaye cioBa «OPOAMBHIINY BAXKHO yKa3aTh Ha €r0 PEIUTHO3HYIO
COCTAaBJIIONIYI0, C Y€M yAaJIOCh CIPABUTCS BCEM IepeBOAYMKaM. TeMm He MeHee,

BapuaHT K. ['apHeTT BRITISAIUT O0Jiee TPOMO3JKUM, YeM omnucanue holy fool.
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E. MapTtus B JaHHOM CiTy4ae BHIKMHYJIa HECKOJIBbKO (ppa3 u3 quasnora.

B utore quanor, 3BydaBiuii y @. JIoCTOEBCKOTO CIAEAYIONTAM 00pa3oM:

— A, H-n-nem! X 6eow... Bwi, mooxcem 6Owvimb, Hne 3mnaeme, s 6e0b NO
NPUPOHCOEHHOU OONE3HU MOell 0axHce COBCEM HCEHWUH He 3HAIO.

— Hy xonu max, — @ockauxnyn Poeooxcun, — coecem mol, KHA3b, bIXOOULULD
0poousblLl, U makux, kak mol, boe 1rooum!

— U maxkux I'ocnoosb boe ntobum, — nooxeamui YUHOBGHUK.

— A mul cmynaii 3a MHOU, cmpoka, — ckazan Pozoocun Jlebeoegy, u éce
8BILUIU U3 BACOHA.

B nepeBosie E. MaptuH cokpatuics B Ba pasa:

"Oh no, oh no! said the prince; "l couldn't, you know--my illness--1 hardly
ever saw a soul.”

"H'm! well--here, you fellow-you can come along with me now if you like!"
cried Rogojin to Lebedeff, and so they all left the carriage.

Ve He nepBblid pa3 E. MapTun npeanoyntaet onyCcTUTh NEPEBOT PEATIHUM.

@J[.: On Oasan Oenveu, NpucvLLIAL HEOOX0OUMble Gewu — HNOPMAHKU,
noosepmKu, X0J1Cma, NPUHOCUTL UHO20A OYULEeCNACUMENIbHbLE KHUNCKU U 00€ISL UMU
Kaxco0o2o 2pamomHo20, C HNOJHbIM YOedcoeHuem, umo OHu 0yO0ym ux 0opocou
yumams u 4mo 2pamomHulil NPOYMem He2pamomHoOMY;

K.I'.: He used to give them money, send them the most necessary articles —
leg-wrappers, under garments, linen, and sometimes tool them books of devotion,
which he distributed among those who could read, firmly persuaded that they would
read them on the way, and that those who could read would read them to those who
could not (c.405);

JI.M.: He gave them money, sent them all sorts of necessary articles - rags to
wind round their legs and feet, pieces of linen, and sometimes brought them
religious tracts, which he distributed among those who could read in the full
conviction that they would read them on the way and that those who could read

would read them to those who could not;
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P.II uJLB.: He gave them money, sent them necessary things-leg wrappings,
foot-cloths, pieces of linen, sometimes brought pious tracts and gave them to all who
were literate, fully convinced that they would read them on the way, and that the
literate ones would read to the illiterate;

EM.: he gave them money; he brought them all sorts of necessaries for the
journey, and gave them devotional books, choosing those who could read, under the
firm conviction that they would read to those who could not, as they went along

«IlopTsHKH» W «HOABEPTKH» (akTHuecku CHHOHUMBI. K. ['apHeTT yaadHo
CIpaBISIETCSl C Tepeaadeil CciaoBa «IMOPTSIHKW», HO TYTAaeTCs B 3HAYCHUU €T0
CHHOHHMMA, TEM CaMbIM J00ABISISl B TEKCT IepeBoa under garments (PeIMETHI
HWKHETO Oejbsi), KOTOpblEe HE YIIOMUHAKTCs B opuruHaie. J[. Maraprak
MOJIb3YETCS] TTPAKTUYECKU CIIOBAPHBIM OMpPENENIEHUEM 3THX CIIOB, OOBEIUHSIS UX B
OJIHO, HO TPHU 3TOM YTSIKEJSISI TEKCT. AZIEKBAaTHBIM MEPEBOJAOM MbI CYMUTAEM BapHUaHT
P. Ileupa u JI. BoyioXOHCKOW, Tak Kak Oyiarojaps HEMY 4YHUTaTelb HMEET
npencTaBiieHne 00 onuCchIBaeMbIX Bemax. E. MapTuH omyckaeT nepedyrncieHns Bcex
ATUX BEIIEeH OMUCcaB UX MPOCTO Kak «all sorts of necessaries for the journey» - «8cé

Heobxooumoe 05 nymeuiecmeu ), JNIHUB IIOJTHOCTBbIO TCKCT KOJIOPHTA.

2.2.6. IlepeBoguecknii KOMMEHTAPHII KaK coco0 nmepeBoia peauii

B nepeBone K. I'apHeTT nepeBogvYeCKHil KOMMEHTApHUil BCTpeyaeTcs § pas.
[Tpu 5TOM TOJBKO K TPEM M3 ITUX KOMMEHTApHEB yKa3aHa JOMOJHHUTEIbHAs CHOCKA
— TpuMeYaHue TepeBoaunka. KoMMeHTapuii TPHUBOJIUTCS B BHJIE CHOCKH BHHU3Y
cTpaHulbl. KOMMEHTHpYEMOE CIIOBO HE HYMEPYETCS, @ OTMEYAETCS 3BE310YKON. B
nepeBozie K. ['apHeTT 3TOT npuem NosCHSET ClIeayI0IUe MOMEHTHI:

- CJIOBa-peallnu:

1. Usually there’s a money-changer’s shop below, and the owner, of the
sect of Skoptsy™*, serves in the shop and lodges above it. (*a Russian sect who
practice self-mutilation) (¢.202);

- aJUIIO3UM HA JUTEpPaTypHBIE IPOU3BEICHUS:
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2. A girl grows up at home, and suddenly in the middle of the street she
jumps in a cab: ‘Mother, I was married the other day to some Karlitch or Ivanitch,
good-bye.’* (*This is a reference to an incident in Tschernishevsky’s famous novel

“What'’s to be Done?”’) (c.284);

- IMEHA JINTEPATYPHBIX ITEPCOHAKEH:

3. Their anger, their indignation, their wit, are all typical of that class, as it
was even in pre-Famusov* times... (*4 character in Griboedov’s “Woe from
Wit.”’1831) (c.785);

4.  Podkolyosin* as a type is perhaps exaggerated, but not at all unreal. (*4
character in Gogol’s comedy, The Wedding. — Translator’s Note.) (c.461);

- reorpaguyeckrue 0COOCHHOCTH:

5. All the way to the railway station®* he was amusing Adelaida and
Alexandra, who laughed at his jokes with such extreme readiness that he began to
be a trifle suspicious that perhaps they were not listening to him at all. (*At
Pavlovsk there is a band stand with seats for the audience close to the railway
station which adjoins the park) (c.795);

- IEPBOMCTOYHUKY ITUTAT:

6. ...from principle and for the triumph of morality, to lead me on to
singing Millevoix’ celebrated classical verse. *O, puissent voir votre beauté
sacrée...(*These lines are, as a fact, part of a poem by Gilbert. — Translator’s Note)
(c.415);

Kak mb1 BuamM, kommeHTapun B niepeBojie K. ['apHeTT naHsl n3bupartenbHO,
OHM He ToJApoOHbI. [lepeBomUMK HE CUHMTAET HYKHBIM 3a0CTPSITh BHUMAHHE
guTaTeNIs Ha OOWJIMe WMEH COOCTBEHHBIX, AJUTIO3HMM, pealnii W reorpaduyecKux
Ha3BaHUM B TeKcTe pomaHa «auoT», mo3aToMy OOJIBITMHCTBO U3 HUX OCTAarOTCs 0e3
IIOSICHEHUM.

B Bepcum JI. Marapmaka nepeBONYECKU KOMMEHTApUHA OTCYTCTBYET.
EnuHCTBEHHBIE JBE CHOCKHM, KOTOPHIE MOKHO BCTPETUTh Ha CTPAaHMIAX €0
nepeBojia — 3TO NpHUMEYaHus B cratbe Kemepa, KOTOpble MPHUCYTCTBYIOT U B

OpUTrHHAIBHOM TeKcTe npousseneHus .M. /foctoeBckoro.
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K nmamnomy mpuemy mepeBoja B cBoeil pabore wamie Bcero mpuberaror P.
ITesup u JI. BomoxoHckas. TekcTy MpOU3BEACHUS NPEAIIECTBYET KOMMEHTApPUU
MEPEBOUMKOB C NEPEUUCIEHUEM OCHOBHBIX IMEPCOHAXEW pomaHa, 0OBSICHEHHUEM
TPaJULUU COCTABJICHHUS UMEH COOCTBEHHBIX B PYCCKOM f3bIKE W MH(OpMAIueil o
tonorpaduun IlerepOypra. Kaxayro yacTh poMaHa TNEpPEeBOAYUKH CHAOXKAlOT
NOJAPOOHBIM KOMMEHTApUI TPYAHBIX JUIsl HHOCTPAHHOTO MMOHUMAaHUS MECT (K 4acTH
I mpuBeneno 45 kommeHTapueB, Kk yactu Il — 45 kommenrtapues, k yactu Il — 30
KOMMEHTApUEB, K yacTu [V — 52 koMMEHTapusl; BCETO K TEKCTY pOMaHa COCTaBIIEHO
172 kommentapus). Kommentupyemsle JIE mnomeuensl wnudpoi, a camu
KOMMEHTapUU NEPEBOTUMKH IOMEIAIOT 3a MPEeIeIaMy MPOU3BEICHHUS.

E. MaptuH u BoBce 00x0auTCs 0€3 KOMMEHTapHEB.

Pa3zuuny B ynorpeOiaeHHH NepeBOJYECKOr0 KOMMEHTApUsI MOKHO OOBSICHUTD
CpOKaMH, B KOTOpPbIE TPUXOAMIOCH YKJIaAbIBaThes nepeBoqunkam. K. 'apueTT Oblia
[IEPBOM, KTO 3HAKOMWJI HHOCTPAHHOI'O YHTATENsd C PYCCKOM KIIACCUYECKOU
JUTEepaTypoil, oHa paboTana ObICTPO, MEPEBOAS OJHO MPOU3BENEHUE 3a APYTUM.
[locnenyromue nepeBoAbl YK€ HE 3aBUCAT OT BPEMEHHOro (hakTopa, MO3TOMY Yy
NEPEBOJYUKOB €CTh BO3MOXKHOCTb YAETUTH OOJIbLIIE BHUMAHUS H3YUYECHHIO
OpUTHHAIBHOTO TEKCTa M BbIOpATh OTPE3KHU, HYKIaromuecss B KomMeHnTapuu. Kpome
TOT0, Y€M paHbIlle OMyOJIMKOBAaH MEPEBOJ, TEM OH ONMKE KO BPEMEHU HAIMCAHUS
opurnHana. s coBpeMeHHHKOB K. ['apHETT MHOrMe€ HCTOPUYECKHE U APYyTrHUe
AJUTIO3UM POMAHA MOIJIM OBbITh MOHSTHBI 0€3 JTONOJHUTEIBHOTO MOSICHEHUS, HO B
COBPEMEHHOM MHpE COOBITHS M yKJIaJ ku3HH XIX BeKa CIO0KHO OCO3HATh MpHU
OTCYTCTBUM (POHOBBIX 3HAHMM, MOATOMY B coBpeMeHHOM miepeBoae P. Ilesup u JI.

Bo0y10XOHCKOM KOMMEHTApHUIO YAEIEHO CTOJILKO BHUMAHHUS.

2.3. Tpanckpunuus ¥ TPAHCJIUTEPALMS KAaK CIIOCO0 mepeBoa peaani

Tak kak Bce IIPOU3BCACHUA TaK HJIM HMHA4YC HCIIOJIb3YIOT reorpa(bnquKI/Ie

Ha3BaHUs, UMEHa COOCTBEHHbIE, TO JAHHBIN CIIOCO0 MEepeBo/ia peasinii ObLIO PEIEHO

72



paccMOTpPeTh B KOHTEKCTE Pa3HbIX NEPEBOJOB Pa3HbIX POMAHOB, HO B €IMHOM
0J0KE.

3/1ech CTOUT OTMETHUTh, YTO HA CErOJHAIIHUN JEHb HE CYLIECTBYET KaKOW-
aub0  CHCTeMbl  MEXIYHAPOJAHOW  TPAHCKPUIIIMUA WU MeXala(paBUTHOTO
COOTBETCTBHSI, TO MIEPEBOJIBI UMEH 3a4acTyI0 Pa3HSITCH.

B derslpéx BapmaHTax mnepeBoaa poMaHa «beceD) MMEHa COOCTBEHHBIE HE
BCEr/Ia MePEeBOIATCS OAMHAKOBO, Hanpumep: pamiimst CIOHBIIEBCKHM MepeaeTcs y
K. I'apuert Slontsevsky, y M. Kartua Slonczewski, y P.A. Maryaiipa Sloncewski, y
P. ITusepa u JI. BonxoHnckoii — Slonzevsky. I1étp BepxoBeHckuii nepeBoauTCS Kak
Pyotr Verkhovensky, Peter Verkhovensky, Peter Verkhovensky, Pyotr
Verkhovensky cooTBercTBeHHO. 31ech HEOOXOJUMO OTMETHUTh, 4TO (amumus
MIEPEBOJIUTCS y BCEX aBTOPOB OJMHAKOBO, a UM NepeBesieHo pa3inuuHo. K. I'apuert
u P. ITusep ¢ JI. BOJIXOHCKOM MOJB3YIOTCA B JAHHOM CJIy4ae TPaHCKpUNIKEH, a M.
Karuy u P.A. Maryaliip nelTatoTcsi nepeBectd nuMs OJIM3KOe UX KylbType — Peter.
AHanornuHeli puémM ucnonab3dyetr u EBa Maptun B mepeBoae «Mamota». OnHa
nepenaér ums Enuzaersl IIpokodneBubl Emanumboit kak Elizabetha Epanchin,
Bornpeku Oonee mpuBbidHOMY Elizaveta. DToT cmoco0, ¢doHeTHYecKui O0O0JIMK
PYCCKOrO UMEHHU, HO OH UMEET U CBOM JOCTOMHCTBA, TaK KaK MO3BOJSET YUTATEIIO
BCIIOMHUTh TPEYECKHE KOPHM HMMEHH W CO3Ja€T NapajUIeM3M MEXIYy PYCCKOH
Enu3aBeToi 1 aHAIOTUYHBIM AHTJIMMCKUM UMEHEM.

HyxHo cka3zaTh, 4TO NPUHOPOBJIIEHUE YYKOTr0 UMEHU K opdorpaduu uiu
(oHETHKE CBOEro s3blKa M1 XYIOKECTBEHHBIX IIE€PEBOJOB SBISETCS CTapoOu
nepeBouecKkor Tpaauiueii, Beap u Shakespeare nmo-pyccku — ato lekcnup, a He
[Ieiikcnup, U ero repouHs s Hac — 3to Mapus Ctroapt, a He Mbapaita Ctroapt, u
M3BECTHYIO Tibecy bpexta ™Mbl 3HaeM 1o Ha3zBaHueM «JloOpbIii YenoBek wu3
Coruyann», a He «JloOpwiii yenoBek u3 3eiyaHa». UYto ke 10 (OHETHUECKUX
HCKaXEHUW, TO OT HUX HECBOOOJHBI M «UHCThIE TpPaHCKpUNUUW». B orpomHom
OONBIIMHCTBE aHMIMUCKUX TiepeBonoB EnmzaBera Emanumna — sto Elizaveta
Epanchin. MHorna He TOnBKO 3THMOJIOTHS, HO U opdorpadusi ObIBAET JOKHBIM

IPYroM NEepPEeBOAYMKA, BBOJSIIUM €ro B 3a0myxjaeHue. Kazanoch Obl, HET HUYETO
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€CTeCTBEHHEN nepenadn pycckoi 0ykBbl E uepes anrnuiickyro E, HO pycckas OykBa
B Hauaje cloBa mnepenaéT JBa 3ByKa, MOJIYIJIACHBIM WU TIACHBIM [j€], mo3aTOMY
QHTJIOS3bIYHBIC YUTATEIM MOTYT MOJYYUTh JIOKHBIE TMPEACTABICHUS O TOM, UYTO
MOKPOBUTEIBHUILYy HECYACTHOIO KHS3Sl 3Baju IMOPYCCKH OIM3aBeTa ONaHYWHA.
BeposrtHo, eciin uaTu yucto dhoHeTuueckuM myTém, Yelizaveta ObUTO OBI JTyUITUM
BAPUAHTOM.

Takxxe HEOOXOMMO YUYUTHIBATH TOT (DAKT, YTO y T€POEB pOMaHa 3a4acCTyIO
UMEETCSl HECKOJIbKO MMEH, COKPAILEHHbIE, YMEHbIIUTEIbHO-JIACKATEIIbHbIEC WU JKE
noyiHbie (hOpMBI UMEHHU, TaK, HAIPUMEpP, Y OJHOTO W3 TepOeB poMaHa MaBpUKHS
JIpo3/ioBa ecTh HE TOJILKO PYCCKOE UM, HO U (PpaHIly3CKui SKBUBaJleHT Maurice, a
Huxonas CraBporumHa 3adacTyro HasbiBatoT Nicolas, Ho, Hanpumep, K. I'apuert
MPEANOYUTACT HE MyTaTh YUTATENSI U Bceraa nepeBoauT Nicolas Ha pycckuii MaHep
— Nikolay.

P. ITuBep u JI. BonxoHckas narT mosicHeHust 0 ToM, uto uMms Nikolai numeer u
npyryio dopmy Nicolas. 31ech CTOUT OTMETHTB, YTO B CBOMX NepeBoiax Puuapn
[leBup u Jlapuca BonoxoHckasi B Hauajie KHUT JAOT MOSICHEHUE MO MOBOY PYCCKHUX
uMeH. TaM TOBOPHUTCS O TOM, UTO PYCCKHME UMEHA COCTOSIT U3 UMEHU, OTYeCTBa (OT
uMeHu otua) u pamunuu. [lpu opunuansHoM 001IeHHH TpeOyeTCsl UCTIOIb30BAHUS
MMEHU U OTYECTBA. Y MEHBIIUTEIbHbIC UMEHA OOBIUHO HCHOJB3YIOTCS B CEMbE U
ONMM3KUX APY3bsiX; Y HUX €CTh JiBe (JOpMBI: M3BECTHAs U ciydaitHas; Tak Bapsapa
NBonruna B ceMbe 30BeTcst Bapeit (u3BecTHas), a Bapka (cnydaitHas) — Miaaimmm
OpatoMm. YkopoueHHasi ¢popma otuectBa (T.e. MIBanby mng MBanoBuua uinu [lanbry
st [laBnoBuya), ymotrpebiisemass TOJNBKO B peYM, TakKe MPeronaraet
ONPEJEICHHYIO (PaMUIbIPHOCTb.

Jlanee uAET CNHCOK WMEH C UX YMEHBIIUTEIBHBIMH (DOpMaMu, KOTOPHIE
UCIIOJIB3YIOTCS B IPOU3BE/ICHUH, a TAKXKe JaHbl OOBICHEHHS 0 YAAPECHUSIM.

Takoif moaxoa HaOIIOAAETCS BO BCEX MX MEPEBOAAX M MO3BOJSET, HA HaIll
B3TJIs1] M30ekaTh mytanuibl. OnHa u3 repoub pomana «bece» [apws [llatoBa Ha
OPOTSKEHUHM BCEW KHHUTHM MOJb3yeTcsl MaThio (opmamu umenu (apes, [lama,

HNamenbka, [amka, lapbs [laBaoBHA), KOTOpbIE UCMOIB3YIOTCS B COOTBETCTBUM C
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SMOLIMOHAIBHBIM KOHTEKCTOM, OJIHAKO TAKOE CPEACTBO BBIPAXKEHHUS PYCCKOTO S3bIKA
OTHOILLIEHHUS K 4YEJOBEKY HE TMPEJCTABICHO B AHIVIMMCKOM S3BIKE, YTO MOXKET
CO3/1aBaTh TPYJHOCTH HE CTOJBKO MEPEBOIYUKY, CKOJIBKO UHUTATEII0, KOTOPHIA HE
MOHUMAeT, KaK HMMEHHO 3BYyYHUT HWHOcTpaHHoe ums/ Vcmonp3oBaHHMe pa3HBIX
YMEHBIIUTEIbHO-TACKATEIbHBIX MMEH IO OTHOUIEHWIO K OJHOMY U TOMY K€
YEJIOBEKY SIBISIETCS OCOOCHHOCTBIO PYCCKOW pEYH, B AHTJIMMCKOM SI3bIKE TaKKe
BO3MOKHO HCIOJIb30BAHUE PA3IMYHBIX BAPUAHTOB OJHOTO UMEHH, HO MPU 3TOM 3a
YeJIOBEKOM OYJIeT 3aKperuieH TOJbKO OJIMH WX JTHUX BapUaHTOB, KOTOPHIA OyneT
HCIIOJB30BaThCA BCETa W OyJIeT MEHSThCS B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, TaK
neBouka no nmeHu Elizabeth moxert taxke nocuth uMs Beth, Liz, Liza nian Eliza,
HO TOJIKO OJIMH U3 ITUX BapUAHTOB.

Puuapn IleBup u Jlapuca BomoxoHckast c4UTalOT HEOOXOIUMBIM COXPAaHUTh
3Ty 0cOOeHHOCTh, Mo3ToMy Jlapes IllaToBa B TekcTe mosiBnsercs u kak Dasha, n
kaKk Dashenka, n xak Dashka, v xak Darya Pavilovna.

Takoi ke ToaXoJ MBI MOXeM OTMEeTHTh WU y M. Kari, kKoTopblii cHaOmuiI
CBOM NEpPEBOJI CIPABOYHMKOM HMEH JCUCTBYIOUIMX JIMI pOMaHa C YyKa3aHUEM
KpaTKUX BapHAHTOB UX MMEH WIH ke (PpaHIy3CKUX HKBHUBAJICHTOB, OJIHAKO U €TO
CIIPABOYHUK HE YKa3bIBaeT aOCONIOTHO BCEeX BapHaHTOB MMeH. OIHAKO ATOT Xe
MEPEBOTUMK HCIIONB3YET U Apyrue Bapuantsl umenu lapes — Darya, [lama — Dasha,
Jlamka — Dashka, Jlamenbka — Dashen'ka, Jlapest [laBmoBaa — Darya Pavlovna.

ITepeBony Kartiia CBOMCTBEHHO COXpPAaHEHUE TAKUX HIOAHCOB, HAIPUMEDP: UMS
[lerpyma on nepeBoguT Petrusha, HO, Korja 3T0 MMs UCIHONB3YyETCS B BapUaHTE
[leTpyika, mepeBOIYMK C AETAILHOM TOYHOCTHIO niepeaaeT Petrushka, xots npyrue
aBTOPBI MPEANOYUTAIOT BCET/la MCIOJb30BaTh TOJIbKO (opmy Petrusha. daxe P.
ITusep u JI. BonxoHCKkas UCIIONB3YIOT TOJIBKO OJHY (hOpMY.

Yro kacaetcsi reorpaduuecKuX HAMMEHOBAHUHM, TO 3a KaXIbIM MECTOM YK€
3aKpEeNuiICAd OIPEICICHHBI BapUAHT NEPEBOJA, MU TEPEBOJYUKU HCIOIb3YIOT
uMeHHo ux. Tak poccuiickue ropona IlerepOypr u CeBacTononab NepeBOASTCS BO

BCEX BapuaHTax kak Petersburg u Sevastopol.

75



Taxxe Hamu otmeueHo, uto P. [Tusep u JI. BoixoHckast B mepeBoie poMaHa
«nnot» naroT OOBSICHEHUS HE TOJIBKO MO HWMEHaM COOCTBEHHBIM, HO M IIO
tonorpaduu r. Cankrt-IlerepOypra (B mepeBoje pomaHa «becbl» MOSICHEHUN IO
Tonorpaduu HET).

Bbonbiiee paznooOpasue HabMIO1a€TCs MpU NIEPEBOJIC HA3BAHUN YUPEKICHU.
YacTo 3a HEUMEHHUEM OSKBUBAJICHTA B aAHIJIMHCKOM SI3bIKE MEPEBOAYUKHU
TPAaHCKPUOMPYIOT HA3BaHUS TEX WM WHBIX YUYPEKICHUH, HANMpUMEp, 3eMCTBO —
Zemstvo.

JloBOIbHO OOBIYHOM MPOOIEMON [JIi TEPEBOAUYMKOB SIBISETCS padoTa ¢
Ha3BaHUSAMU PEAKHX HAPOJOB, Hacesroumx Poccuro, T. K. 3a4aCTyr0 OHU HE UMEIOT
3aKpenuBIIErocs croco0a nepeiayn Ha aHTIIMUCKUl s3bIK. B pomane JloctoeBckoro
«becb» MOXHO HalTH Ha3BaHUS TaKUX HAPOJOB, KaK TaTapbl, MOPABA, KAJIMBIKU U
YEPKECCHI:

®@.J1.: Tot Ha 0OHOU TUHUU C MAMAPUHOM UTU MOPOBOU COCIMOUULD,

K. I'.: You are on a level with the Tatar and the Mordva

M. K.: You are on the same level as a Tatar or a Mordva

P. M.: You are standin' in the same line as a Tatar or Mordovinian

P. I1. u JI. B.: The same thing as an idolater, and on the same lines as a
Tartar or a Mordovian

Heckonbko ynuBurensHa tpanckpunuus P. [luepa m JI. BoixoHckon, Tak
KaK TPHU JIPyTHX aBTOPA MOJHOCTHIO TPAHCKPUOUPYIOT «TaTapbl» Kak «Tatar», korja
KaK OHU JOOABJISIOT B CJIOBO «I», YTO HECKOJIbKO MCKAXKAET Ha HAIll B3TJIS] CYTh.

C moMoIbI0 TPAHCKPUMIMU TAKXKE YacTO NEpeBOAATCS (POJBKIOPHBIE U
JUTEpATypHble IepcoHaxu. Tak B pomaHe «becb» ymnomuHaercs repou
npousBenenus ['orons «MéEptarie nymm» - Kopobouka.

®.J1.: Oma Ilpackosvs... smo mun, smo beccmepmuou namamu 1 ozonesa
Kopobouxa, no monvko 3nas Kopobouka...;

K. I'.: This Praskovya... is a type. She's Gogol's Madame Box, of immortal

memory, only she's a spiteful Madame Box...;
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M. K.: Praskovya... is a real character, just like Gogol's immortal
Korobochka, Mrs Box, but a wicked Korobochka...;

P. M.: This Praskovya... she's a type; she's Gogol's immortal Korobochka,
except she's a malicious Korobochka....

P. I1. u JI. B.: Enfin, this Praskovya, as cette chere amie calls her, is a type,
she's Gogol's Korobochka, Mrs. Littlebox, of immortal memory, only a wicked
Littlebox, a provoking Littlebox, and in an infinitely enlarged form."

[Ipy 3TOM CTOUT OTMETHUTH, YTO, KOTJA aBTOPHI YKa3bIBAIOT, YTO ATO T'epOr
["orosist Bce aBTOpBI MPaKTUYECKHU MCHOJB3YIOT TpaHckpunuuto Korobochka (kpome
K. T'apuetT, KOTOpas UCHONB3yeT BO Beex cinydasx Madame Box), HO nanbpHew1ee
noBectBoBanne y M. Karna yxke npencrasnsier ero kak Mrs Box, a P.Ilusep n JL.
Bonxonckas npeactaBisiioT yxke kak Mrs. Littlebox ¢ koMMeHTapueM O TOM, 4YTO
Korobochka — 310 manenbkas kopoOKa, a JaHHOE UMsI HOCUT Tepoil pomana ['oross
c ompeneneHubiMu deptamu (Korobochka ("little box") is the name of a lady
landowner in Gogol's novel Dead Souls (1843). It became synonymous with a
certain type of person—suspicious, stingy, stubborn, stupid).

Tot xe cnoco® YacTo MCHONB3YyeTCs U MPHU MEPEeBOJIE UMEH UCTOPUUYECKUX
JUYHOCTEN, HATIPUMED:

®./1.: Ha cmenax sucenu 06a 6016uux myckivlx MACIaHblX NOpmMpema: 0OUuH
nokounozo umnepamopa Huxonas Ilasnosuua...;

K. I'.: On the walls hung two dingy oil-paintings, one, a portrait of the Tsar
Nikolas I;

M. K.: Two large, dark oil paintings were hanging on the walls- one of the
late Emperor Nikolai Paviovich...,

P. M.: On the walls hung two large dark oil portraits; one of the late Emperor
Nikolay Pavlovich....

P.I1. u JI. B.: ...and on the walls there hung two big, dark oil portraits—one of
the late emperor Nikolai Paviovich...

Bce mepeBOAUMKHM IMOJTHOCTBIO TPAHCKPUOUPYIOT HMMSI M OTYECTBO

uMmiepatopa, kpome K. I'apHeTT, KoTOpas nepeBenia JaHHOE BhIpaXKeHue Kak « Isar
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Nikolas I». Ha camoM zeiie Takoi MepeBoj] HECKOJIBKO 3aHMKAET U CTaTyC CaMOro
UMIIEPATOPa, U TO YBAKUTEIIBHOE OTHOIICHUE K MMIIEPATOpPy, KOTOpOE IepeaaBaj
caM aBTOp poMaHa. OH He mpocTo Ha3Ban ero ummneparopom Hukomaem I, a mo
UMEHH U OTYECTBY, UTO UMEET HECKOJIBKO MHOM CMBICT HA Ham B3siA. Mneparop
Huxomait I — 310 Gomnbie o ucropuu, a Hukonait [laBnoBuy — 00 OTHOIICHHH K
HEMY.

WNHoraa Ha Hall B3MJIS TPAHCKPUIILIMKM UCIIOJIB3YIOTCS CIIMIIKOM YacTo U HE K
Mecty. Tak, HarpuMep, CJIOBO 3aKYCKH, KOTOPOE BIOJHE MOXKET ObITh OOBICHUMO U
CTOYKHM 3pEHHs aHTJIMHCKOTO si3bIKa, y PoOepra A. Makryaiipa Obui MOJHOCTBHIO
TPaHCKPUOUPOBAHBI KaK zakuski (Mbl ’TO OTMETHJIA B IIPUMEPE BHIIIE U B MPUMEpE
HIKE):

®.J1.: Coenavime seuepnuil waii u, noxcaiyicma, 6e3 suHa u 6e3 3aKycox;

K. T.: Give us tea in the evening, and please without wine or other
refreshments;

M. K.: Give us evening tea and, please, no wine or refreshments;

P. M.: Give us an evening tea and, please, no wine or zakuski,

P.I1. u JI. B.: Prepare an evening tea and, please, no wine or appetizers.

3/1ech CTOUT OTMETUTH elé U TOT (haKT, UTO BCE MEPEBOJbI MPOUCXOIUIHN B
pa3HOE BpPEMS: U PYCCKHUM M AHTJIMMCKUU SI3bIK HA MOMEHT IEPEBOJOB UMEI PA3HYIO
CTPYKTYpPY M CIJIOBapHbIM 3amac. HekoTopsle ci0Ba, KOTOpHIE TOTAA CUHMTAIUCH
peaqusiMi — CETOHSI BIOJHE MOTYT ObITh MEPEBEIACHBI U UMEIOT DKBUBAJICHTHI B
AHTJIMICKOM s3bIKe. Te e 3aKyCKH CErOJIHS MOTJIM Obl MEPEBECTU U KaK «snacky.

Kak MbI BUAMM, TPAaHCKPUIILIMS SIBISETCS YIOOHBIM M TOMYJSPHBIM CpPEIU
MEPEBOJAUMKOB CIOCOOOM TEpeBOJia pealiuid, TaK KaK 3TOT MpPUEM MO3BOJISET
COXpaHUTh OPUTHHAIHHOE 3ByYaHHE CIIOBA, @ 3HAYUT 00OTAIIAET TEKCT OTTEHKAMHM

HAaITMOHAJIBHOI'O KOJIOPHUTA OPUTI'MHAJIBHOT'O TCKCTA.

BeiBoanl o I'imase 2
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B paMkax mpoBEIEHHOIrO HcCCIeJOBaHUS ObUIM MPOAHAIU3UPOBAHBI YETHIPE
BapuaHTa nepesoga pomaHa «bece»: K. I'anert, M. Karna, P.A. Maryaiipa u P.
ITuBepa u JI. BoixoHckol M 4eTblpe BapuaHTa nepeBoja pomana «Mmamor»: K.
I'apnerr, [I. Marapmaka, P. IleBupa u JI. Bomoxonckoit u E. Maptus.

Bo Bcex nepeBogax ObUIM MCHOJB30BaHbI Bce 7 MPUEMOB IMEpPeBOAa peasuid:
OdeHb 4yacTO BBIOOP NEPEBOJYMKOB COBHAAAET, TaK KaK y KaXJAOW OTIEIbHOM
peaiuu ecTh cBou ocoOeHHocTH. [IoMHMO 3TOro, peanuu B pa3HbIX KOHTEKCTAX
BOCIIPUHHUMAIOTCS TIO-PA3HOMY M MHOT' /1A IEPEBOAYMKN MOTYT OJIHY U Ty XKE PEATHIO
B PAMKAaX OJHOTO M TOT'O K€ IIEPEBOJA NEPEBOAUTH MPH ITOMOIIN Pa3HBIX IPUEMOB.
B nmaHHOM ciydae mokaszaTeiabHbI MPUMEPHI C MpuUcKazkol «-c»: K. I'apuert u M.
Kari B pa3HbIX cuTyanusx NOCTYIMAKOT C €€ MEPEBOIOM MO-Pa3HOMY, TO UCIOJIb3Ys
oOparieHre «master», To BOBCE yOHparoT €€ U3 mepeBo/ia.

B xoxe mpoBeneHHOro HccienoBaHus ObUIO BBISICHEHO, YTO NP TEPEBOJIE
peanuii mepeBOJYMKH Yalle BCEro MpUOErarT K TaKUM cIocodam NepeBoja, Kak
TPAHCKPUNIHUS, KAJTbKUPOBAHUE W TEpPEeBOAUECKHl KoMmMmeHTapuii (6omibine 20%
BCEX IPUMEPOB), OCTaJbHbIE CIOCOOBI BCTpeyaroTca pexke. llpu 3ToM Kakablid
NEePEeBOAUMK MOJIOMIEN K COXPAHEHHUIO XYA0KECTBEHHO-3CTETUYECKOTO0 CBOCOOpasHsl
TEKCTa No-cBoeMy. KaxIplil mepeBoj| N0-CBOEMY MHTEPECEH U UMEET JOCTOMHCTBA
u Henoctatku. P.A. Maryaiip BbIOpan IyThb COXpPAHEHUs YY)KES3bIYHOCTU B
IIEPEBOJIC U CTAPAJICA MEPENABATh PEAIMU B MAJJOU3MEHEHHOM BHUJIE IIOCPEICTBOM, B
OCHOBHOM, TPAaHCKPHUIILIMHA WM KaJbKHUPOBAHUSA B COYETAHHM C NEPEBOJUECKUMH
kommeHTapussMu. K. TapHeTT okasanachk TNPHUBEPKEHUEM «CIVIAKUBAIOLIETO»
nepeBojna. llepeBomuumkamu, KOTOpble  HAlLIM  OalaHC  MEXAY  JITHUMH
MPOTUBONOJIOXKHBIMU Ttoaxonamu ctaim M. Karn m JI. Marapmak. B nepeBone
pomana «bece» P. [IuBepa u JI. BOJIXOHCKOM OTMEYEHO OYEHb MHOI'O HEYJAYHBIX
WCIIOJIb30BAaHUN pa3IMYHBIX NMPUEMOB, TMepeBoj pomana «Mmuor» y Hux Oomee
yAa4HbIi Ha Hawl B3rAa. CaMbIM HEyAa4uHbIM SBIIsIETCA nepeBon EBbl Maprtus, Tak
Kak OoJIbIIIasi 4aCTh OPUTHMHAIBHOTO TEKCTA €10 MIPOCTO OIYyCKalach.

[lepeBobl OAHOTO W TOrO K€ IPOU3BEACHUS, BBINOJHEHHBIE PA3HBIMU

[IEPEBOJYMKAMU NIPU TNOMOIIM pPa3HbBIX NPUEMOB IIEPEBOJA pPEAIMUM B UTOre
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3HAUMUTEIBHO OTJIMYAIOTCS JApYyr oT apyra. llepeBon peanuii MEHSE€T YaCTHUYHO
peuenuuio Bcero npousseaeHus. s 6onee riydOKO MOHUMAaHUS MPOU3BENICHUS U
peanuii Apyroro s3blka IMO-XOPOUIEMY CIEIYEeT YHMTAaTh HECKOJBKO MEPEBOJIOB.
ToONBKO KOMIIJIEKCHBIM MOAXOJ M HAYUTAHHOCTh B JAHHOM CIy4ae MOTYT IIOMOYb
YUTATEII0 PEAIBbHO OIIEHUTHh IMPOM3BENCHUE, HAMMCAHHOIO M3HAYAJIBHO Ha IPYyroM

SA3BIKC.
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3akioueHue

I1o pe3ynbpTaTaM UCCIIEIOBAHUSA CAECIAHbI CIECAYIOIINE BBIBObI:

[TonsiTue «peanus» TOYHO TaK K€, KaK M €€ KiIacCu(UKalMs, SBISIFOTCS
OJIHMHU U3 CaMBIX aKTyaJIbHBIX U HEPA3PEIICHHBIX BOIIPOCOB JUHIBUCTHUKHU.

PaccmoTpeB pa3Hble TPAaKTOBKHM MOHITHS «peajusi», Mbl yOEeTWIHUCh, UYTO
BiajieHre (HOHOBBIMM 3HAHUSIMHU SIBJIIETCS KIIOYEBBIM (DAKTOpPOM aJIeKBATHOM
nepenaun peanuid. Bece aBTOpbl 0€3 HMCKIOYEHUH CUMTAIOT PEAJUI0 KYJIbTYpPHO-
MapKUpPOBAaHHOW €AMHMILIEH, MOAYEPKUBAIOT TOT (aKT, YTO OHHU TPeOyrT 0co0O0ro
NOAXOJa MPH IMEPEBOJIE, a4 TAKKE CUATAIOT AJEKBATHBIM MEPEBOJ PEAIUH 3aJI0TOM
YCIICIIHOM MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAaUU. MBI ITIOJIHOCTBIO COTVIACHBI C JAHHBIMU
yTBEpKIEHUAMH. HanmoHaIBbHO-KyNIbTYypHAsi OKpacka, IPUCYIIAs HEKOTOPBIM
JIEKCUYECKUM E€IIMHMIAM, SBISAETCS OAHOM W3 OCHOBHBIX BO3JICHCTBYIOLIUX CHII
XYJIOKECTBEHHOTO TeKCTa. B 3TOM CBA3M aJaeKkBaTHas Iieperada KyJIbTYpHO
MapKUpPOBAaHHBIX €AMHMI] MOJJMHHUKA TMPEACTABISIETCS OJHOM U3 Haumbosee
CJIOKHBIX 3aJ1a4 IIepeBOIa.

PaccMOTpeB M cHCTEMaTH3UMpOBAaB TOYKM 3PEHUS PA3IMYHBIX aBTOPOB HA
npo0iemMy KiIacCU(PUKALUKA PeAIUid, MOKHO CIEJIaTh BBIBOJ, YTO JAHHBII BONPOC B
TEOpPUU TEPEeBOJA BCE €IIE OCTAeTCs aKTyalbHbIM. OO0beInHEeHHas KilacCU(PUKAIUI
10 TEMAaTUYECKOMY INPHUHIIUITY, COCTABICHHAs HAMM, SIBJISIETCS TOCTAaTOYHO MOJHOM
Y MOJKET MO3BOJIUTH IPU aHAJIM3€E Pa3JINYHBIX TEKCTOB JOCTATOYHO YETKO BBISBIITH
U TPYIIUPOBATh BBISBICHHBIE PEAIUU, YTO MOXKET CHOCOOCTBOBATH COCTABJICHMIO
CHEIHAIM3UPOBAHHBIX TEMATUYECKUX CIIOBAPEH M IMO3BOJIT IEPEBOJYMKAM 10
y3KO-HamnpaBjIeHHbIM TeMaTUKaM HMMETh OOJIBIIUI CIOBApHBIM 3amac B paMKax HX
JESATENBHOCTH.

Jlnst aHanu3a peanuii B paMKaxX XyZO’KECTBEHHBIX MPOM3BEICHUN OOJIBIIOrO
o0beMa yare UCToIb3yeTCs aHallu3 1Mo NMpuéMamM repeaadn peanuil. JJanaeiii MeTon

aHajan3a ObLI MCITOJIb30BaH B JaHHOM HCCJICOOBAaHUU.
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B pamkax mpoBeAEHHOTO HCClEeIOBaHUsI ObLIM MPOAHATU3UPOBAHBI YETHIPE
BapuaHTa nepesoga pomaHa «bece»: K. I'anert, M. Karna, P.A. Maryaiipa u P.
ITuBepa u JI. BoixoHckol M 4eTblpe BapuaHTa nepeBoja pomana «Mmmor»: K.
I'apnerr, [I. Marapmaka, P. IleBupa u JI. Bomoxonckoit u E. Maptus.

Bo Bcex nepeBoiax ObLIO UCIONB30BAHO 7 BUJIOB MEPEBO/IA:

1)  Tpanckpunius;

2)  KaJbKUPOBAHUE;

3)  cyXeHHe U pacUIMpEHHE;

4) OIHUCAHHUE;

5)  HeuTpanuzanus ¥ dMpaTU3ALNS;

6)  ¢yHKIIMOHATBHAS 3aMEHA,

7)  nepeBOTYECKUN KOMMEHTApHUM.

ABTOpBI HCHOJIB3YIOT BCE BO3MOXHBIE NpUEMBI mepeBofa. OyeHb 4YacTo
BBIOOp NEPEBOTUMKOB COBIAJAET, TAK KAK y Ka)XXJOW OTAEIIbHON peaiui €CTh CBOU
ocobennocTH. [ToMmuMo 3TOTO, peannu B pa3HbIX KOHTEKCTAaX BOCIIPUHUMAIOTCS T10-
pa3HOMY U MHOT/Ia MEPEBOJAUYUKU MOTYT OJHY U Ty K€ PEaJIHI0 B paMKax OJTHOTO U
TOTO K€ MEpPEeBOAa NMEPEBOAUTh MPHU MOMOIIM Pa3HbIX MPUEMOB. B maHHOM ciyuae
NOKa3aTeJIbHbl MPUMEPBI C npuckazkon «-c»: K. I'apuert m M. Karn B pasHbIx
CUTYalMsIX IMOCTYMAIT C €€ MEPEeBOJIOM MO-pa3HOMY, TO HCIIONb3ys OOpalleHHe
«mastery, TO BOBCe yOUpaIoT €€ U3 NepeBoa.

KanbkupoBanue, kKakuM Obl MPEKPACHBIM NPUEMOM HE OBLIO IS TEpeBojia
OOJBITMHCTBA Peaidii, HEe BCETJa yJIauyHbI BapHAHT, €CJIU HE COOTHOCUTH €T0 TPH
3TOM C KOHTEKCTOM.

Konkperusanus u reHepenusaius peaii OY€Hb 4YacTO HEW30EeXKHBI MpHU
nepeBose. Ho 3agacTyro mo-apyroMy JTOHECTHM CMBICH JO YMTATENs IPOCTO
HEBO3MOXKHO. [Ipr 3TOM CTOMT OTMETHUTH, YTO B CIy4ae HMCIOJIb30BAHMS JTAHHOTO
npuéma peanusi TEpSeT BECh KOJOPUT. Yallle Bcero reHepain3anuio ucronb3yer K.
["apHeTT, 4bM TEPEBOJBI SBIAIOTCA CAaMbIMU PAHHUMH U3 PAcCMaTPUBAECMBIX.

ITepeBons ®@.M. JlocToeBckoro B Oojiee MO3AHEE BpeMsi, IEPEBOIUUKHN CTAPAIOTCS
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noabupath Ooniee Onmuskue k WS BapmaHThI TIEPEBOMOB W HEPEAKUM IMPUEMOM
CTAHOBUTCS] KOHKPETU3ALIUS.

['oBopst 0 HelTpanu3auu U dMpaTu3anuu kak crnocodbax mepeBoja peaiui,
Ha OCHOBE IIPOBEJCHHOIO aHaldn3a MOXHO CHENaThb BBIBOJ, 4YTO MPUEM
HEUTpaM3aluy UCIONb3yeTcsl HaMHoro yaiie. M30exaTs npuema HelTpanuzanuu
npu nepeoze npousBeeHud @. M. JI0CTOEBCKOrO HEBO3MOXKHO M3-3a CIIOKHOCTH
s3pika aBTOpa. [laHHbIM cnocoO Hambosee Oe30maceH W MO3BOJIAET HAWITYYIIAM
00pa3oM COXpaHUTh OCHOBHOM cmbIci. [IpaBaa B JaHHOM cilydae TepseTcs 4acTo He
TOJBKO KOJIOPUT, HO U 3MOIIMOHAJIbHAs OKpacka. OM@aTu3aiusi Ha Hall B3I
HauboJee CI0XKHA Kak crnocod nepeBoja. PaccMoTpeHHbIe MONMBITKA 3M(paTU3aANH
BBITJISIZICNIM B JJAHHBIX MIEPEBOaX HE Bcera yaauHo. Ho BO MHOTHX pacCMOTPEHHBIX
npuMepax MCIoib30BaHue dMpaTu3anuu 60jJee YMECTHO, YeM HEHUTpaln3aiiuu, TaKk
KaK 3TOT NPUEM MPHUAAET TEKCTYy KOJIOPUT M HE JIMIIAET €ro CTHINCTHYECKON
OKPACKH.

Ctoutr OTMETUTh, UYTO B PACCMOTPEHHBIX MPUMEpPAX AaBTOPbl MHOT/Aa HE
IPOCTO MCHOJB3YIOT HEUTpalIM3alMi0, & U BOBCE OIyCKAlOT HEKOTOpBIE JIETaju.
Yame Bcero 3to ormedyeHo B mnepeBoae pomana «Wmmor» E. Maprtun. [dpyrue
aBTOPBI JIOCTATOYHO PEIKO MCIOJIb30BANM JIaHHBIM MPUEM, CTapasch 0ojiee TOYHO
nepeaaTh OpUTrHHal.

Opgaum w3 Hambojee yOayHBIX NPUEMOB TIPU TEPEBOJE  SIBISETCS
dbyHkimoHanpHas 3aMeHa. OHa, KaKk ¥ MHOTHE NPUEMBI MEPEBOJA, YACTO JIMIIACT
MEPEBO/l OPUTUHATILHON HAIMOHAJIBLHON OKPACKU, HO €€ MCIOJIb30BAHUE IMOMOTraeT
nepeBoy MpuoOPECTH Xy10KECTBEHHYIO SCTETUYHOCTh U 00JIErYUTh YATATEIIO €T0
Bocrpusatre. @DyHKIMOHAbHAsT 3aME@Ha TPU  OTOM  4YacTo  COXpaHseT
AMOIMOHAJIBHYIO  OKpacKy [JIsi 4YMTaTessl, XOTS, [OBTOPUMCS, HMMEHHO
HallMOHAJIBHBIA KOJIOPUT OPUTMHAIIBHOTO TEKCTA B 3TOM CIIy4YaeT Mponaaacr.

Onucanue TMPUXOJUT HA TOMOIIL NEPEBOJYUKY, KOrJa OCTaJbHbIE
TpaHchopMan HE paldOTarOT, MOATOMY NpPH TEPEBOJAE peadii ITOT CHOCO0
MepeBo/ia YacTo MPUXOAUT Ha BBIPYUYKY W MOMOTAET JIOHECTU JI0 YUTATENICH CMBICI

HHOCTPAHHOI'O ITOHATHA. OI[HaKO 9TOT c1oco0 HE MOXKET COXPaHUTDb HaHHOHaHBHBIfI
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KOJIODUT HMCXOIHOTO TMOHSTHUSA, a TAaKXKe 3a4acCTylO BBIIVIIAUT B TEKCTE JOBOJBHO
IPOMO3JIKO.

CnoxHbIM, MHOTOTpaHHBIA TEKCT poMmaHoB «beck» u «Mauot» mzobmiyer
CIIO)KHBIMH ~ CHUHTAKCHUYECKMMM KOHCTPYKLHSMHU U CBOCOOPAa3HOW JIEKCUKOI.
IIpumeHeHuEe MONOJHUTEIBHOIO ONUCAHUS MOXET H3JIUIIHE YTSKEIATh TEKCT.
[loaTromy mnpu BbIOOpPE [MaHHOTO TPUEMBbl TEPEBOAYMKH CTApaIOTCS CAENaTh
OIMCaHNUE HEPACTIPOCTPAHEHHBIM, HACKOIBKO 3TO BO3MOKHO.

[TepeBogueckuii KOMMEHTApUK 4Yalle BCETO HCIOJB3YIOTCS ISl MOSICHEHUS
reorpaUyecKux 0COOEHHOCTEH, UCTOPUUYECKUX U KYJIBTYPHBIX pPealiuii, OTCHIIOK K
JUTEPATYPHBIM TPOU3BEACHUSIM U HCTOPUYECKUM CcOObITHsIM. [Ipumenenue
KOMMEHTapusi TpeOyeT oOT TNepeBOJYMKAa I[IUPOKUX  OOLIEKYJIbTYpPHBIX U
CHEeLMANBbHBIX 3HAaHUH, a TakkKe NPOBEIACHUS MOAPOOHOrO HCCIIECJOBAHMS
HMCTOPUYECKOI0 NIEPUOAA, K KOTOPOMY OTHOCUTCS IIPOU3BEICHHUE.

B Xxone mpoBeaeHHOro MCCieloBaHUs ObUIO BBISICHEHO, YTO IPH NEPEBOJE
peaiuii epeBOAYMKH Yalle BCEro MpUOErarT K TaKUM croco0aM IepeBoja, Kak
TPAHCKPUILHUSA, KaJbKUPOBAHWE M MEpeBOAYECKUH KomMMeHTapuil (6Gombue 20%
BCEX NPUMEPOB), OCTAJIbHBIE CIIOCOOBI BCTPEUAIOTCS PEXKE.

B pamMkax T@pOBEAECHHOIO WCCIENOBAaHUS CTAJIO SICHO, YTO KaXIbIi
NEPEBOIUMK MOJOUIEN K COXPAHEHUIO XYA0KECTBEHHO-ICTETUYECKOr0 CBOE0Opa3us
TeKkcTa mo-ceoemy. P.A. Maryaiip BbIOpan myTh COXpaHEHHUS YY>KESI3bIYHOCTH B
IIEPEBOJIC U CTapaJiCs IepeaaBarTh peajuyd B MAJIOU3MEHEHHOM BUE ITIOCPEICTBOM, B
OCHOBHOM, TPAaHCKPHUIILIMHA WIM KaJIbKHUPOBAHUSA B COYETAHHHM C NEPEBOAUECKHUMH
KOMMEHTAapUsIMM, OJHAKO OTHU IPUEMbl 3arpOMOXKJIAJIA TEKCT W JHUIIAJIU €ro
JErKOCTH, KOTOpas B TOM WIM HWHOM MeEpe [OJKHA IPUCYTCTBOBATH B
XYyZI0KeCTBEHHOM TeKcTe. K.I'apHeTT oka3anach NpUBEPKEHUEM «CITIAKUBAIOLIETO»
IepeBoJa, B  OTACIbHBIX MOMEHTAaX MCIOJb3ys [PUEMBI, CBOHNCTBEHHBIC
[IEPEBOIYMKAM, KOTOPHIE OPUEHTUPYIOTCSA Ha SA3BIK MEPEBOAA, YTO 4YAacTO IUIO B
yiep0 YHUKaJIbHOCTH OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa. JTO CBOMCTBEHHO M Ul NEpeBOja

pomaHa «becwi», 1 11 nepeBoaa pomana « auor.
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IlepeBorunkamu, KOTOPBIE HaIUIN OaslaHc MEXKIY STUMU
IPOTUBOIIOJIOKHBIMU noaxonamu ctaid M. Karn u JI. Marapmak, 4bK nepeBO/bl
HE JMUIEHbl OPUTHMHAJIBHOIO KOJIOPDUTA, HO TPHU OTOM TEKCT HE NEPETPYKEH
MAJIONOHATHBIMU AaHIJIOTOBOPSILEMY YUTATENI0 MOHATUAMM U MHOTOYHUCIICHHBIMU
cHockamu. JI. Marapmak, sBisisice yueHukoMm K. I'apuert u mpu stom Oyayuu
3HAKOM C PYCCKOM KyJIbTYpOW CMOT COEMHHUTH BCE 3TO B CBOEM nepeBoje. IlepeBon
pomana «bece» M. Karma MOXHO TakKe Ha3BaThb 30JI0TOM CEPEIMHOM: B HEM
COXpaHEH, HACKOJIbKO BO3MOYKHO, KOJIOPUT OpUTHMHaja, 0COOEHHOCTU PEYH PYCCKUX,
coxpaHeHa M (ppaHIy3CKas pedb PYCCKOMl apUCTOKpaTHH, a Takxke peanuu. llpu
9TOM, TEKCT HE OTArOIIEH  M3JIUIIHUMH  KOMMEHTApUSAMM, CHOCKaMH,
TPaHCKPUOMPOBAHHBIMU CIIOBAMH, KOTOPbIE HEOOXOAMMO PacIIM(PPOBBIBATD.

ITepeBon pomana «becw» P. IluBepa u JI. BoaxoHckol 10 ero aHaiausa Ha
MOW B3I OJDKEH OBl OBITH OJHUM M3 JIyYLIMX B CIy4yae NEpeBoJa peanui,
yuMThIBasI NTporcxoxaeHue JI. BoaxoHCKoW U B LeiaoM NpUEMBI pabOThI ATOM Maphbl
nepeBoquukoB. OpHako, Ha Jele OTMEYEHO OYEHb MHOIO HEYyJauyHbIX
UCIOJIb30BaHUM pa3ianuHblx npuémoB. I[lomumo 3toro, B mepeBoje mo JirodbomMy
NOBOAY NpPaKTHYECKU aH KOMMeEHTapui (Bcero ux B kHure 447 enuuuiy). He
CUMTasl TOTO, YTO B Hayaje TEKCTa aBTOPBI JAOT MOSICHEHUS TPAHCKPUIILMIM HUMEH
COOCTBEHHBIX W JPYTMX BBOJHBIX JAHHBIX B TEKCT. Ha Ham B3Msa 3TO CHIBHO
NEPErpy3WIO TEKCT U JIMIIWIIO €r0 U KOJIOPUTA, U IMOLMOHATILHON OKPACKH.

IlepeBon «Maumora» P. IluBepa u JI. BonxoHckoili Ooisiee yaadyHbIi IO
CPaBHEHUIO € MepeBooM poMaHa «becb». XoTa n300uiue KOMMEHTApUEB U B ITOM
IIEPEBOJIE CUIIBHO YCIIOKHSIIO IIPOYTECHHUE.

['oBops o mepeBogax pomaHa «/auoT» Ha Hall B3IUISA CaMbIM HEYJIAaYHBIM
aBisiercs nepesod EBsl MapTuH. bonbmias 4acTe OpUrHHAIIBHOTO TEKCTA €10 IIPOCTO
ommyckayachk. IIpu 4yTeHMM JaHHOTO IepeBoa BOZHUKAIO YyBCTBO, YTO 3TO IIEPEBOJ
COKpALIEHHOI'0 TEKCTa, & HE POMAaHa. YUYWTHIBAs, YTO NAHHBIM BAPHUAHT IIUPOKO
pacnpocTpaHeH B OecIlaTHOM JOCTyrne B ceTu MHTepHeT, ecTh J0Jii KaKOro-TO
OFOpYEHHUs, YTO BEJIUKOE IPOMU3BEICHHE BEIMKOro mnucarens OyAeT MaccoBO

MPOYUTAHO B TAKOW MHTEPIIPETALUH.
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IlepeBobl OAHOTO M TOrO K€ IIPOU3BEACHUS, BBINOJHECHHBIE PA3HBIMU
IIEPEBOAUYMKAMH, MOTYT OTJIMYATHCS APYr OT ApYra, YTO MEHSET PELEHNLHI0 BCETO
pOMaHa Wi YaCTUYHO.

OTaenbHO XOYETCS OTMETHTh, YTO B paMKaxX HCCIEAOBaHUS IO MHOTIMM
BBIPE3KaM M3 TEKCTa IMPOBOAWICS TAKXKE MEPEBOJ C PYCCKOIO SI3bIKAa HA aHTJIUHCKHM
npu nomomm ['yri-nepeBomuuka. Ilo pesynpraram MaHHOrO mnepeBoAa, MOYKHO
c/enaTh BBIBOJ, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB JAHHBINA MEPEBOMYUK CIPABISICS
NOCTAaTOYHO YJIayHO CO MHOTMMH peallusAMH M UX IepeBojaMu. VI B HEKOTOPBIX
Clly4asiX, Ha Hall B3IJIAJ, JIyYIlE€ MCIO0JIb30BaTh MOJOOHBIA aBTOMATHU3UPOBAHHBIM

MePeBOa XyAOKCCTBCHHOT'O TCKCTA, YEM IIPOYUUTATH €TI0 B BEPCHUU E. MapTI/IH.
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